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 Hurooful Hijaaحروف الهجاء مع الامثلة
m‘al amsilah

Alphabet with 
examples
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Al-HarakaatVowel Signsالحركات



‎۔ ی �ہ کہتے  کلمہ  کو  لفظ  مفرد  بامعنی   :
ف

تعر�ی کی  کلمہ   
Kalima ki tareef: Baa-maana mufrad lafz ko kalima kehte hain

A meaningful individual word is called Kalimah
There are three types of word -  Kalime ki teen qisme hain  - ی  �ہ یں  قسم�

ن  ی
ت

� کی  کلمہ 

اسم
Ism

Noun

فعل
Fel

Verb

حرف
Harf

Particle

123

KalimahWordکلمہ



مثال

فرمائىں۔  لىے Vocabulary Book  ملاحظہ  اسماء کے  مزىد 
Mazeed Asma ke liye Vocabulary book Mulahaza farmaein

For more nouns refer the vocabulary book

پائےجائىں۔ نہ  مستقبل(  ور  ا حال   ، )ماضى  زمانے  تىنوں  مىں  اس  ور  ا بتائے  نام  كا  چىز   ا  �ي جگہ   ،جانور،  انسان  كسى  جو  ہے  کلمہ  ہ  و اسم  تعرىف: 
Tareef: ism wo kalimah hai jo kisi insaan, janwar, jagah ya cheez ka naam batae aur us me teeno zamane

(maazi, haal aur mustaqbil) na paae jaaein
Definition: A Noun is the name of a person, animal, place or thing without any tense (Past, present and future) and 

any word with a sensable .meaning without tense.

 الاشیاء )چیز(
Things

 المکان )جگہ(
Place

 الحیوانات)جانور(
Animals

الانسان
Person

Pen قلم Qalam ٌ Makkah  قلَمَ ةُ مَكَّ Camel ونٹ ا Al Jamal َملَُ الَْج Muhammad دٌ مُمََّ

Book کتاب Kitaab َابٌ كتِ Madinah مَدِيْنَةٌ Horse گھوڑا Al Fars الَفْرَسُْ Abdullah عَبدُْ الِله

Paper ورق Waraq ورَقٌَ Hyderabad حَيدَْرَآباَدُ Donkey گدھا Al Himaar الَْحمِاَرُ Abdur
Rahman   عَبدُْالرَّحَْنُ

Sock جراب Jaurab جَورْبٌَ Egypt مِصُْ Whale ) مچھلی)و�ی Al Hoot الَْحوُتُْ Umar عُمَرُ

Star تارہ Kaukab Baghdaad    كَوکَبٌ بَغْدَادُ Elephant ہاتھی Al Feel الَفْيِلُْ Usmaan عُثمَْانُ

Cap ٹوپی Qalanswah ٌ قلَنَسْوَۃَ Pakistan باَكِسْتَانُ Snake سانپ Al Hayyah ُ ة َّ َي الَْح Khadeejah خَدِيَْةُ

Meat
گوشت Lahm لحَمٌْ India هِندُْ

ْ
ال Pig سور Al Khinzeer ُ يرْ Aaeeshah الَْ�خنِزِْ عَئشَِةُ

Bed پلنگ Sareer ٌ يرْ سرَِ Arab عَرَبُ
ْ
ال Monkey بندر Al Qirdah ُ الَقْرِدْةَ Faatimah فَاطِمَةُ

Knife چاقو Sikkeen ينٌْ سِکِّ Taaef ائفُِ الطَّ Goat بکرا Al Ma’z ُ الَمْعَزْ Aasiyah آسِيَةُ

Toothpick ک مسوا Miswaak مسِْواَکٌ Syria امُ الشَّ Cow گائے Al Baqarah ُ الَبْقَرَۃَ Maryam ‎مَرْيَمُ

الاسم
Al-Ism   -  Noun
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مثال:

English ردو ا Roman صرفِ صغیر فعل Sl.No.

Understood سمجھا Aqala عقَلََ ، یعَقْلُِ ، عقَْلاً، عاَقلٌِ، إِعْقلِْ، لاَ تعَقْلِْ 1 عقَلََ

Sent ا  ج ی �ب B’asa بعْثَْ،لاَ تبَعْثَْ بعَثََ، یبَعْثَُ، بعَثْاً، باَعثٌِ، إِ بعَثََ 2

Moved ا کی دور  B’auda بعَدَُ،یبَعْدُُ،بعُدْاً،باَعدٌِ،أُبعْدُْ،لاَتبَعْدُْ بعَدَُ 3

Remembered ا کی ذکر  Zakara ْ ذکَرََ،یذَکْرُُ،ذکِرْاً،ذاَکرٌِ،أُذکْرُْ،لاَتذَکْرُ َ ذکَرَ 4

went ا  گی Zahaba ذھَبََ،یذَْھبَُ،ذھَْباً،ذاَھبٌِ،َإِذْھبَْ،لاَتذَْھبَْ ذھَبََ 5

Rebelled or 
transgressed

ا کی نافرمانی  Fasaqa فسَقََ،یفَْسقُُ،فسُوُقْاً،فاَسِقٌ،أُفسْقُْ،لاَتفَْسقُْ فسَقََ 6

Forgiven ا کی معاف  Ghafara ْ غفَرََ،یغَفْرُِ،غفَْراً،غاَفرٌِ،إِغْفرِْ،لاَتغفْرِ َ غفَرَ 7

Over powered ہوا غالب  Ghalaba غلَبََ،یغَلْبُِ،غلَبْاً،غاَلبٌِ،إِغلْبِْ،لاَتغَلْبِْ غلَبََ 8

۔ جائے  ی�ا  پ�ا� � زمانہ 
�

� یك  �ا� كوئی  سے  میں  زمانوں 
�

� �وں 
ن

�ی�
ت
� �اس  میں  �ا�و�ر  بتائے  كو  كرنے  ی�ا  � ہونے  كے  كام  كسی  جو  ہے  كلمہ  �وہ  تعریف: فعل 

TAREEF : fel wo kalimah hai jo kisi kaam ke hone ya karne ko batae aur isme teeno 
zamaano me se koi ek zamana paya jaae.

DEFINITION : A word that represents an action or a state of being in any tenses(past, 
present and future)

الفعل
Al-Fel  - verb

ا2



  تصريف فعل الماضي
والمضارع

Tasreefu Fe‘lil Maazi wal 
Muzaare‘

Conjugation of Past, Present 
and Future Tense

تصريف فعل الماضي

3rd Person Male مذکر غائب 

He did ا کی نے  اس  Fa-a-la فعَلََ

they (both) did ا کی نے  دونوں  ن  ا Fa-a-laa فعَلَاَ

they (all) did ا کی نے  سب  ن  ا Fa-a-loo فعَلَوُاْ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She did ا کی نے  اس  Fa-a-lat فعَلَتَْ

they (both) did ا کی نے  دونوں  ن  ا Fa-a-la-taa فعَلَتَاَ

they (all) did ا کی نے  سب  ن  ا Fa-al-na فعَلَنَْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

You did ا کی نے  تم  Fa-al-ta فعَلَتَْ

You (both) did ا کی نے  دونوں  تم  Fa-al-tu-maa فعَلَتْمُاَ

You (all) did ا کی نے  سب  تم  Fa-al-tum ْ فعَلَتْمُ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

you did ا کی نے  تم  Fa-al-ti فعَلَتِْ

you (both) did ا کی نے  دونوں  تم  Fa-al-tumaa فعَلَتْمُاَ

you (all) did ا کی نے  سب  تم  Fa-al-tunna فعَلَتْنَُّ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I did ا کی نے  می  Fa-al-tu فعَلَتُْ

We did ا کی نے  ہم  Fa-al-naa فعَلَنْاَ

تصريف فعل المضارع

3rd Person Male مذکر غائب 

He is doing / He 
will do گا کرے  ا  �ی ہے  کرتا  ہ  و Yaf-a-lu يفَْعلَُ

They (both) are 
doing / they will do

ا �ی ی  �ہ کرتے  دونوں  ہ   و

گے کر�ی 
Yaf-a-laa-ni یفَْعلَاَنِ

They (all) are doing 
/They will do

ا �ی ی  �ہ کرتے  سب  ہ   و

گے کر�ی 
Yaf-a-loona یفَْعلَوُنَْ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She is doing/ She 
will do گی کرے  ا  �ی ہے  کرتی  ہ  و Taf-a-lu تفَْعلَُ

They (both) are 
doing / they will do

ا �ی ی  �ہ ی 
ت

کر� دونوں  ہ   و

گی کر�ی 
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

They (all) are doing 
/ They will do

ا �ی ی  �ہ ی 
ت

کر� سب  ہ   و

گی کر�ی 
Yaf-al-na یفَْعلَنَْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

You are doing / You 
will do کروگے ا  �ی ہو  کرتے  تم  Taf-a-lu تفَْعلَُ

You (both) are 
doing / You will do

ا �ی ہو  کرتے  دونوں   تم 

کروگے
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

You (all) are doing / 
You will do

ا �ی ہو  کرتے  سب   تم 

کروگے
Taf-a-loona تفَْعلَوُنَْ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You are doing / You 
will do کروگی ا  �ی ہو  کرتی  تم  Taf-a-leena تفَْعلَیِنَْ

You (both) are 
doing / You will do

ا �ی ہو  کرتی  دونوں   تم 

کروگی
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

You (all) are doing / 
You will do کروگی ا  �ی ہو  کرتی  سب  تم  Taf-al-na تفَْعلَنَْ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I am doing / I will 
do گا کروں  ا  �ی ہوں  کرتا  می  Af-a-lu أَفعْلَُ

We are doing / We 
will do

کر�ی ا  �ی ی  �ہ کرتے   ہم 

گے
Naf-a-lu نفَْعلَُ

ا



 Tasreefu Fe’lil Amr wanتصريف فعل الامر والنهي
Nahi Huroof ul Jarr

Conjugation of 
Command Verbs

 تصريف فعل الامر
2nd Person Male مذکر حاضر 

You do کرو تم  If-al افِعْلَْ

You do (both) کرو دونوں  تم  If-a-laa افِعْلَاَ

You do (all) کرو سب  تم  If-a-loo افِعْلَوُاْ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You do کرو تم  If-a-lee افِعْلَیِْ

You do (both) کرو دونوں  تم  If-a-laa افِعْلَاَ

You do (all) کرو سب  تم  If-al-na افِعْلَنَْ

تصريف فعل النهي

2nd Person Male مذکر حاضر 

You don’t do کرو مت  تم  Laa-taf-al لاَ  تفَْعلَْ

You don’t do (both) کرو مت  دونوں  تم  Laa-taf-a-laa لاَ تفَْعلَاَ

You don’t do (all) کرو مت  سب  تم  Laa-taf-aloo لاَ تفَْعلَوُاْ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You don’t do کرو مت  تم  Laa-taf-alee لاَ تفَْعلَیِْ

You don’t do (both) کرو مت  دونوں  تم  Laa-taf-a-laa لاَ تفَْعلَاَ

You don’t do (all) کرو مت  سب  تم  Laa-taf-alna لاَ تفَْعلَنَْ

ب



۔  ) مِنْ)سے   ،) ي)تك 
ٰ
إِل مثال:   

بتائے۔ معنی  اپنا  كر  مل  ساتھ  كے  فعل  ا  �ی اسم  جو  ہے  كلمہ  ہ  و حرف   :
ف

تعر�ی  

Misaal: Ila (Tak), Min(se) 

Tareef : Harf wo kalima hai jo Ism ya Fel ke saath milkar apna maana batae.

Introduction : A particle is a word which gives meaning when it combines with any noun or verb.

ا۔ آ�ی لے  ان  ا�ی پر  اللہ  می  "آمَنْتُ بِالِله"  مثال  آسان  كی  حرف  ور  ا ،فعل  اسم 

ہے( :اسم  الله  ور  ا حرف  باء:  فعل،   : ُ
ت

ْ
ن

آمَ  (

عطف فِ  ،حرو جر  ف  :حرو ی  �ہ �ی  یں  قسم�
اہم  دو  کی  اس   ، ی �ہ كے  طرح  كئی  می  زبان  عربی  ف  حرو  : نوٹ 

NOTE: Huruf arabi zaban me kayee hain, unki doo qisme hain: Huruf-e-jarr, Huruf-e-Atf.

NOTE: There are many particles in Arabic language, two types of particles are: Harf Jar and Harf Atf 
(Preposition & Conjunction).

رب حاشا من عدا فی عن علی حتی الی 		لا باء و تاء و کاف و لام و واو و منذ و مذ خ جر: 	 ف  حرو

اذا و فا اذا و فا 	 اذا و فا 	 				   أما إما ثم او حتی ام عطف:	 ف  حرو

الحرف
Al-Harf  - Particle 
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ENGLISH ردو ا ROMAN مثالی ف حرو Sl.No.

In/with ساتھ کے  Baa حِيمِْ۔ )سورۃ النمل : ۳۰( َّ حْمنِٰ الر َّ ل�هِ الر بسِمِْ ال� بِ 1

Swear قسم Taa ل�هِ لاَكَِيدْنََّ اصَْناَمكَمُْ۔ )سورۃ الانبیاء : ۵۷( تاَل� تَ 2

Like/as ا ی �ج کے  طرح،  کی  Kaaf مثَلَُ نوُرْهِٖ كمَشِْكٰوة۔ٍ )سورۃ النور : ۳۵( كَ 3

For/to لی کے  Laam ل�هِ ربَِّ العْلٰمَيِنْ۔َ )سورۃ الفاتحہ : ۱( َمدُْ لِ� الَْح لِ 4

Swear قسم Waau واَلعْصَرِْ ۔ )سورۃ العصر : ۱( وَ 5

Since سے جب  Munzu ُمعُةَِ ماَ رأََيتْهُُ منُذُْ يوَمِْ الْج منُذُْ 6

Since سے  ، جب  Muz ُمعُةَِ ماَ رأََيتْهُُ مذُْ يوَمِْ الْج مذُْ 7

Except سوائے Khalaa َيدٍْ جاَءنَيَِ القْوَمُْ خلَاَ ز خلَاَ 8

Sometimes کبھی کبھی  Rubba �لغٍِ أَوْعىَ منِْ سَامعٍِ  ۔)صحیح البخاری : 1741( َّ ربَُّ مبُ ربَُّ 9

Except سوائے Haashaa َيدٍْ جاَءنَيَِ القْوَمُْ حاَشَا ز حاَشَا 10

From/than سے Min
واَلذَّيِنَْ يؤُمْنِوُنَْ بمِآَ انُزْلَِ الِيَكَْ ومَآَ انُزْلَِ منِْ قبَلْكَِ وَباِلْاخِٰرةَِ 

همُْ يوُقْنِوُنْ۔َ )سورۃ البقرۃ: 4(
منِْ 11

Except ہ علاو Adaa َيدٍْ جاَءنَيَِ القْوَمُْ عدَاَ ز عدَاَ 12

In می Fee یات : ۲۲( مآَءِ رزِْقكُمُْ ومَاَ توُعْدَوُْن۔َ )سورۃ الذار وفَىِ السَّ فیِْ 13

From/about سے An فْسٍ شَيئْاً۔)سورۃ البقرۃ : 48( َّ ا تَجزْىِْ نفَْسٌ عنَْ ن قوُاْ يوَمْاً لَّ َّ واَت عنَْ 14

On/upon وپر پر،ا Alaa ُّ البْيَتِْ منَِ اسْتطَاَعَ الِيَهِْ سَبيِلْاً۔ اسِ حِج َّ ل�هِ علَىَ الن ولَِ�
ٰ )سورۃ ال عمران : ۹۷(

علَی 15

Until تک Hattaa سلام هي حتى مطلعِ الفجر ۔ )سورۃ القدر : ۵(
ٰ
حَتیّ 16

To/Towards طرف کی   ، تک  Ilaa
َبكَِّ باِلْحكِْمةَِ واَلمْوَعْظِةَِ الْحسَنَةَِ وجَاَدلِهْمُْ  ادُْعُ الِىٰ سَبيِلِْ ر

َّتىِْ هِىَ احَْسنَُ۔ )سورۃ النحل : ۱۲۵( باِل
الِیٰ

17

والے۔  
ن

د�ی جر  كو  اسماء  والے  آنے  می  بعد  اپنے   ی  
ن

یع� � جر  ف  حرو  :  
ف

تعر�ی
TAREEF: Huruf-e-jarr yani apne baad aane waale huruf ko jarr dene wale.

DEFINITION: Words which gives kasra to the Nouns / words following it.

جر فِ  Huroof-e-JarPrepositionحرو ا



ENGLISH ردو ا ROMAN مثالی ف حرو Sl.No.

And ور ا Waau اكَ نسَْتعَيِنُْ .( الفاتحة: 5 ) َّ اكَ نعَبْدُُ واَيِ َّ ايِ وَ 1

Then پس Faa امَاَتهَٗ فاَقَبْرَهَ۔ٗ )عبس:21( فَ 2

Or ا �ی Aw
برَقٌْ۔  رعَدٌْ وَّ مآَءِ فيِهِْ ظُلمُتٌٰ وَّ  اوَْ كَصَيبٍِّ منَِّ السَّ

)بقرۃ:19( أَوْ 3

Or ا �ی Am
مآَءُ بنَىٰهاَ۔  ءاَنَتْمُْ اشََدُّ خلَقْاً امَِ السَّ

)النازعات:27( أَمْ 4

Then جب Izan لمِيِنْ۔َ )البقرۃ :145( منَِ الظّٰ َّ كَ اذِاً ل َّ انِ اذِاً 5

So, then پھر Summa
 َّ ل�هِ وكَُنتْمُْ امَْواَتاً فاَحَْياَكمُْ ثمُ كَيفَْ تكَْفرُوُْنَ باِل�

َّ الِيَهِْ ترُجَْعوُنْ۔َ  )بقرۃ:28( َّ يُحيْيِكْمُْ ثمُ ُميِتْكُمُْ ثمُ ي َّ ثمُ 6

Until کہ تک  اں  ہ �ی Hattaa
ل�هَ  ؤمْنَِ لكََ حَتىّٰ نرَىَ ال� ُّ ُلتْمُْ يمٰوُسْىٰ لنَْ ن واَذِْ ق

جَهْرةًَ .)بقرۃ:55( حَتیّٰ 7

Some کچھ Ammaa
ا اشْتمَلَتَْ علَيَهِْ  ُنثْيَيَنِْ امََّ مَ امَِ الْا يَنِْ حرََّ الذكَّرَ قلُْ ءٰٓ

ُنثْيَيَنْ۔ِ )انعام :143( ارَْحاَمُ الْا ا أمَّ 8

Either اتو �ی Immaa
َّكوُنَْ نَحنُْ  ا انَْ ن ُلقْىَِ واَمَِّ ا انَْ ت قاَلوُاْ يمٰوُسْىٰ امَِّ

المْلُقْيِنَْ.)اعراف:115( ا إمَّ 9

۔ ی �ہ آتے  لئے  كے  كرنے  دا  ی �پ جوڑ  ور  ا تعلق  ان  درمی كے  دوجملوں  جو  ی  �ہ ف  حرو ہ  و عطف  فِ  :حرو
ف

تعر�ی
TAREEF: Huruf-e-atf: wo huruf je doo jumloon ky darmiyan talluq awr jud paida karne k liye aate hain.

DEFINITION: A Conjunction is one which combines two sentences and relate them to each other. 

عطف فِ  Huroof-e-AtfConjunctionحرو ب



  Adawaat IstifhaamInterrogativeأدوات الاستفهام
Particle

English اردو Roman قرآنی مثالیں  الاداة S.no

Is/ did ا  کی Hal غَاشِيَةِ ﴿١﴾ الغاشية
ْ
تاَكَ حَدِيثُ ال

َ
هَلْ أ هلَْ 1

Is / did ا  کی
A حْ لكََ صَدْركََ ﴿١﴾ الانشراح لمَْ نشََْ

َ
أ

نثَٰ ﴿٢١﴾ النجم
ُ ْ
ُ ال

َ
كَرُ وَل لكَُمُ الذَّ

َ
أ

الهمزة 2

why وں کی Limaaza ِاذَاَ لم 3

O! ے  ا Ayyu ينَ مِن قَبلِْكُمْ لعََلَّكُمْ تَتَّقُونَ ﴿البقرة: ٢١﴾ ِ
َّ

ي خَلقََكُمْ وَال ِ
َّ

هَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّكُمُ ال يُّ
َ
ياَ أ أيُّ 4

when کب Mataa وعَْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِيَن ﴿٤٨﴾ يونس
ْ
ذَا ال ٰـ وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَ متَىَ 5

how ک�یسے Kaifa ُ ۗ  ﴿١٠١﴾ آل عمران
ُ

نتُمْ تُتلَْٰ عَليَكُْمْ آياَتُ اللَّـهِ وَفِيكُمْ رسَُول
َ
وَكَيفَْ تكَْفُرُونَ وَأ كَيفَْ 6

Who ever کون
Mann مُسْلِمِيَن ﴿٣٣﴾ فصلت

ْ
 اللَّـهِ وعََمِلَ صَالِاً وَقَالَ إِنَّنِ مِنَ ال

َ
ن دَعَ إِل مَّ  مِّ

ً
حْسَنُ قَوْل

َ
 وَمَنْ أ

ن يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ وسََعَٰ فِ خَرَابهَِا ۚ ﴿١١٤﴾ البقرة
َ
نَعَ مَسَاجِدَ اللَّـهِ أ ن مَّ ظْلمَُ مِمَّ

َ
وَمَنْ أ

منَْ 7

Who is ہے  کون   Mann
zaa جْرٌ كَرِيمٌ ﴿١١﴾ الحديد

َ
ُ أ

َ
ُ وَل

َ
ي يُقْرضُِ اللَّـهَ قَرضًْا حَسَنًا فَيُضَاعِفَهُ ل ِ

َّ
ن ذَا ال مَّ منَْ ذاَ 8

what ا کی Maa قَدْرِ ﴿٢﴾ القدر
ْ
لْةَُ ال

َ
دْرَاكَ مَا ل

َ
وَمَا أ ماَ 9

What ا  کی
Maazaa مَسَاكِيِن وَابنِْ 

ْ
َتاَمَٰ وَال

ْ
قرَْبيَِن وَال

َ ْ
ينِْ وَال وَالَِ

ْ
نْ خَيٍْ فَلِل نفَقْتمُ مِّ

َ
لوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَ ۖ قُلْ مَا أ

َ
يسَْأ

إِنَّ اللَّـهَ بهِِ عَلِيمٌ ﴿٢١٥﴾ البقرة
بِيلِ ۗ وَمَا تَفْعَلوُا مِنْ خَيٍْ فَ السَّ

ماذَاَ 10

How much 
/many

کتنے Kam رضِْ عَدَدَ سِنِيَن ﴿١١٢﴾ المؤمنون
َ ْ
ِثتُْمْ فِ ال

َ
قَالَ كَمْ ل كمَْ 11

where کہاں 
Ayina ينَ كُنتُمْ تزَْعُمُونَ ﴿٢٢﴾  ِ

َّ
كَؤُكُمُ ال يْنَ شَُ

َ
كُوا أ شَْ

َ
ينَ أ ِ

َّ
يعًا ثُمَّ نَقُولُ للِ هُمْ جَِ شُُْ

َ
وَيَوْمَ ن
الانعام

أينَْ 12

From 
where

سے  کہاں 
Annaa ذَا ۖ قاَلتَْ هُوَ مِنْ عِندِ اللَّـهِ ۖ إِنَّ اللَّـهَ يرَْزُقُ مَن يشََاءُ بغَِيِْ حِسَابٍ  ٰـ ٰ لكَِ هَ نَّ

َ
قاَلَ ياَ مَرْيَمُ أ

﴿٣٧﴾ آل عمران
َّى أن 13

when کب ayyaana يَّانَ يُبعَْثوُنَ ﴿٢١﴾ النحل
َ
حْياَءٍ ۖ وَمَا يشَْعُرُونَ أ

َ
مْوَاتٌ غَيُْ أ

َ
أ انَ َّ أي 14

۔ جاتاہے  ا  کی ل  سوا ذر�ی  کے  جن  ور  ا ی  �ہ ہوتے  استعمال  لئے  کے  کرنے  حاصل  معرفت  زکی 
� ی �چ کسی  نامعلوم  جو  ف  حرو ہ  : و أدوات الاستفهام 

Adwat-e-istifhaam: wo huroof jo kisi naamalum cheez ki ma’rifat haasil karne ke liye astemaal hote hain aur jin 
ke zariye suwaal kiya jata hai.

Interrogative particle: It is used to ask a question and to know the unknown things.

ج



الباب الاول
بحث کی  یہ  اسم� جِملہ  اور  اسم 





معرفہ
Ma’rifa / Definite Noun or Name

نکرہ
Nakirah - Indefinite Noun

آدمی( جلُُ )خاص  َّ مثال: الَر
Misaal : (Khaas Aadmi)  

Ex: Specific/ particular man
۔ بتائے  كو  ز  

� ی �چ خاص  ا�ی   جو  ہے  اسم  ہ  و معرفہ   :
ف

تعر�ی
TA’REEF :Woh ism hai jo ek khas cheez ko bataye

DEFINITION: A Noun which defines 
particular thing.

آدمی( مثال : رجَلٌُ )کوئی 
Misaal : (Koi Aadmi) 

Ex: Common man
۔ بتائے  معنی   عام  جو  ہے  اسم  ہ  و نکرہ   :

ف
تعر�ی

TA’REEF : Woh Ism hai jo aam ma’ne bataye.
DEFINITION: A Noun which defines non 

particular thing.



یں قسم�
سات  کی  Maarifah ki saatمعرفہ 

Qismien
Seven Types of  
Definite Noun

AlamName)1( العلم

)2( معرف باللام
Ma’rif bilLaam

(Alif laam)
Adding ‘The or AL’ to 
make it specific Noun

IzaafatPossessive phrase)3( الاضافة

)4( الضمير
Zameer

(Jama’ : Zamaaer)
Pronoun 
(Plural: Pronouns)

 Ism-ul- IsharahDemonstrative)5( اسم الاشارة
Pronouns

Ism-ul-MausoolRelative Pronouns)6( اسم الموصول 

Munaada Vocative)7( المنادى



Alam(1)  Name  (1))1( العلم

شخص:   خاص 

Khaas shaks / Particular Person
ابراهيم ، إسماعيل ، يعقوب ، يوسف ، عثمان ۔

Ibraheem, Ismaeel, Ya’qoob, Yusuf, Osman

 : شہر  خاص 

Khaas Shaher / Particular city
مكة ، مدینۃ ،هند ، مصر  ،عراق۔
Makkah, Madinah, India, Egypt, Iraq

چىز:   خاص 

Khaas Cheez / Particular thing

الکتاب ، القلم ، المکتب، السکین۔
Al-Kitaab, Al-Qalam, Al-Maktab, Al-Sikkeen

The book, the pen, the school, the knife

۔ ہو  نام  کا  چىز  ىا  شہر  ىا  شخص  خاص  کسى  جو  ہے  اسم  ہ  و علم   : تعرىف 
Ta’reef : Alam woh ism hai jo kisi khaas shaks ya shaher ya cheez ka naam ho. 

Definition: It is a noun which is the name of a particular person, place or thing.



)2( معرف باللام
(2) Ma’rif bilLaam

(Alif laam)
(2) Adding ‘The or AL’ to 
make it specific Noun

مثال کی  نکرہ 
Nakirah ki Misaal

Example of non specific 
noun

مثال کی  معرفہ 
Marifah ki Misaal

Example of a specific noun  

ُمدَیِنۃٌَ  )ال    +   مدينة ( =  المدَیِنۃَ

َابٌ َابُکتِ َابٌ(  =  الکتِ )ال    +    کتِ

َّجلُُرجَلٌُ )ال    +   رجَلٌُ(   =  الر

لاَلةَُ ،الهْدُىَ۔ فهَاَءُ،الضَّ اسُ، السُّ َّ لاَةُ،الن َابُ،الصَّ َمدُْ،الصرِّاَطُ،المْسُْتقَيِمُ ،الكْتِ حِيمُ ،الْح َّ حْمنُٰ،الر َّ الر

۔ آئے  لام"  "الف  مىں  شروع  کے  جس  اسم  ہ  و تعرىف: 
Ta’reef : Woh ism jis ke shuru me “Alif Laam” aaye.

Definition: Those names which starts with Alif Laam



 Izaafat(3) Possessive (3))3( الاضافة
Noun

مثال کی  اضافت 
Izafat ki Misaal : Example of possessive Noun

َیدٌْ( َیدٍْ )قلَمٌَ       ز قلَمَُ ز

ل�هُ( َابٌ     ال� ل�هِ )کتِ َابُ ال� کتِ

ة( َ)حرَمٌَ      مكََّ ة حرَمَُ مكََّ

۔ ی  �ہ کہتے  الی  مضاف  کو  اسم  دوسرے  ور  ا مضاف  کو  اسم  پہلے  ی  �ہ کہتے  اضافت  کو  کرنے  طرف  کی  اسم  دوسرے  نسبت  کی  اسم  ا�ی  تعرىف: 

Ta’reef : Ek Ism ki nisbat dusre Ism ki taraf karne ko Izafat kehte hain, pahle Ism ko Muzaaf aur 
dusre Ism ko Muzaaf Ilaih kehte hain

Definition: The possessive Noun is a combination of two nouns in which the first noun is 
owned by or in possession of the second noun. First noun is called possessed, and second noun 

is called possessor. 



)4( الضمير
(4) Zameer

(Jama’ : Zamaaer)
(4) Pronoun 

(Plural: Pronouns)

Misaal : Zamaaer e Munfasilah  
Example:  Detached Pronouns

Zamaaer e Muttasilah
Attached Pronouns

شمار
S.No.

منفصل
Detached

مثالىں
Examples

منفصل
Attached

مثالىں
Examples

حَدٌ. )الإخلاص:1(‏ھُو1َ
َ
مَْدُہُقُلْ هُوَ اللَّـهُ أ

ْ
کُ وَلہَُ ال

ْ
مُل

ْ
لہَُ ال

غَارِ. )التوبة:40(‏ھُمَا2
ْ
یطَْانُھُمَاإِذْ هُمَا فِ ال فَوسَْوسََ لھَُمَا الشَّ

خِرَةِ هُمْ يوُقِنوُنَ. )البقرة:4(‏ھُم3ْ
ْ

لوُنکََ مَاذَا احُِلَّ لھَُمْھُمْوَباِل
َ
یسَْأ

.‏)البقرة:189(‏ھِی4َ جَِّ
ْ
لھََا مَا کَسَبَتْ وَ عَلیَھَْا ھَاقُلْ هَِ مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَال

تَْ اقَدَْامِنَاھُمَاھُمَا5
َ

ھُمَا ت
ْ
عَْل

َ
ن

6
اھُنَّ سَبعَْ سَمَاوَاتٍھُنَّهُنَّ لَِاسٌ لكَُمْ. )البقرة:187(‏ھُنَّ فَسَوَّ

كَِيمُ. )البقرة:32(‏أنت7َْ
ْ
عَلِيمُ ال

ْ
نتَْ ال

َ
اِیَّاكَ نَعْبُدُ كَإِنَّكَ أ

غَالُِونَ. )القصص:35(‏أنْتُمَا8
ْ
بَعَكُمَا ال نْتُمَا وَمَنِ اتَّ

َ
إِنِّ لكَُمَا لمَِنَ النَّاصِحِيَن کُمَاأ

نْتُمْ مُنتَْهُونَ. )المائدة:91(‏أنْتُم9ْ
َ
یِّباَتکُمْفَهَلْ أ احُِلَّ لکَُمُ الطَّ

یاَ مَرْیَمُ اقْنُتِ لرَِبِّكِكِانَتِْ طَالَِةٌأنت10ِْ

ابَوُکُمَا مُھَندِْسٌکُمَاانَْتُمَا طَالَِتَانِأنْتُمَا11

12
نْتَُّ طَالَِاتٌأنْتَُّ

َ
فَانِْ کُنَّ نسَِاءً فَوْقَ اثنْتََیِْکُنَّأ

كِيَن. )الانعام:79(‏أنا13َ مُشِْ
ْ
ناَ مِنَ ال

َ
وَاِیَّایَ فَارْھَبوُنِیِوَمَا أ

ن14ُْ
َ

نصَْارُ الِلہ )الصف:14(‏ن
َ
نُْ أ

َ
رَبُّنَا الُلہناَن

ہے۔ جاتا  کہا  ضمىر  کو  ن  ا جائىں  کىے  استعمال  پر  جگہ  کى  نام  کسى  جو  الفاظ  اىسے  تعرىف: 
Ta’reef : Aise alfaaz jo kisi naam ki jagah par istemaal kiye jaaye inko Zameer(Pronoun) kaha jata hai.

Definition: A Pronoun is a word used as a substitute for a Noun.



 Ism-ul-Isharah(5) Demonstrative (5))5( اسم الاشارة
Pronouns

شمار
S.No.

قرىب
Near

مثالىں
Examples

بعىد
Far 

Distance

مثالىں
Examples

مُتَّقِيَنذٰلكَِهَذَا بَيَانٌ للِنَّاسِهٰذَا1
ْ
 رَيبَْ فِيهِ هُدًى للِ

َ
كِتاَبُ ل

ْ
ذٰلكَِ ال

ذَانكَِ الکِتَاباَنِذَانكَِهَذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا فِ رَبِّهِمْهٰذَان2ِ

ء3ِ
َ

ءِ ضَيفِْ فَلَ تَفْضَحُونِهٰؤُل
َ

ِكَقَالَ إِنَّ هَؤُل
ٓ

ول
ُ
مُفْلِحُونَأ

ْ
ِكَ هُمُ ال

َ
ول

ُ
وَأ

َِّهٰذِه4ِ كَهَذِهِ ناَقَةُ الل
ْ
مَانِيُّهُمْتلِ

َ
كَ أ

ْ
تلِ

تاَنِھَاتاَن5ِ
َ
اسَتَانِتاَنكَِھَاتاَنِ إِمْرَأ تاَنكَِ الکُرَّ

ء6ِ
َ

ِكَھٰؤُلآءِ النِّسآءُهٰؤُل
ٓ

ول
ُ
ِكَ النِّسآءُأ

ٓ
ول

ُ
أ

۔ ہىں  کہتے  اشارہ  اسماءِ  کو  الفاظ  والے  ہونے  لىےاستعمال  کے  کرنے  اشارہ  طرف  کى  شخص  ىا  چىز  کسى  تعرىف:  

Ta’reef : Kisi cheez ya shaks ki taraf Isharah karne ke liye istemaal hone wale alfaaz ko asmaa e 
Isharah kehte hai 

Definition: Those words that are used to point at something are known as Demonstrative 
Pronouns.



Ism-ul-Mausool(6) Relative Pronouns (6))6( اسم الموصول

شمار
S.No.

موصولہ اسماءِ 
مثالىں

Examples

َلذَّی1ِْ ‎ ‎ِا�لكِْتب‎.‎َٰ‏ ‏‏)ا�لكهف:1(‏ا ‎ ‎ِالذَّى‎ ‎ِْانَزْل‎ ‎ََعلَى‎ ‎ٰعبَدْهِ ل�ه َمد‎ ‎ُْلِ� الَْح

ذاَن2ِ َّ َلل واَلذَّن‎ ‎ِٰياَتْيِنٰهِا‎ ‎َمنِكْم‎. ‎ُْ‏)النساء:16(‏ا

ذیِن3َْ َّ َلل الذَّيِن‎ ‎َْهم‎ ‎ُْعلَى‎ ‎ٰصَلاَتهِم‎ ‎ِْدآَئمِوُن‎. ‎َْ‏)المعارج:23(‏ا

َّتی4ِْ ين‎. ‎َْ‏)ال‎ ‎عمران:131(‏الَ ت‎ ‎ْلِ�لكْٰفرِِ َّتى‎ ‎ِْاعُدَِّ ار‎ ‎َال َّ قوُا‎ ‎الن َّ واَت

تاَن5ِ َّ َلل الإِمْرأََتاَن‎ ‎ِاللتان‎ ‎تنظفان‎ ‎البيت‎ .‎ا

6
َللتّٰیِْ ا

اللئّٰيِْ

َّاتيِ أَرْ‌ضَعنْكَمُْ. )النساء:23( هاَتكُمُُ الل وأَُمَّ

واَلئّٰيِْ يئَسِْنَ منَِ المْحَِيضِْ. )الطلاق:4(

ہىں۔ کہتے  موصولہ  اسماءِ  کو  ن  ا ہىں  کردىتے  واضح  کو  مقصود  کے  چىز  ہوکرکسى  داخل  پر  جملہ  الفاظ  جو  تعرىف:  

Ta’reef : Jo alfaaz jumle par dakhil hokar kisi cheez ke maqsood ko wazeh kardete hai 
inko asmaa e Mausula kehte hai.

Definition: A relative pronoun used to connect a phrase or clause to a noun or pronoun 
which highlights the details and gives complete sense. If it is used individually then it will 

not give complete sense.



Munaada (7) Vocative Noun (7))7( المنادى

) ہے  ء  ندا َیدُْ"  اسم منادى اور  "یاَ"  حرف  "ز َیدُْ   )  مثال:  یاَ ز
Misaal : Yaa zaid ("Zaid" Ism Munada aur “Yaa” harf nidaa hai)

Example: Yaa Zaid (O Zaid)

شمار
S.No.

مثالىں  قرآنى  کى  منادى 
Munaada ki Qur’ani Misaalen

Examples / Quranic examples of Vocative

َّكمُُ )البقرة:21(1 َب اسُ اعْبدُوُا ر َّ هاَ الن ياَ أَيُّ

قاَلَ ياَ آدمَُ أَنبْئِهْمُْ بأَِسْماَئهِمِْ )البقرة: 33(2

ِيلَ اذكْرُوُا )البقرة: 40(3 ياَ بنَيِ إِسرْاَئ

يمَُ )ال عمران:37(4 قاَلَ ياَ مرَْ

هاَ الذَّيِنَ آمنَوُا )البقرة:104(5 ياَ أَيُّ

‎‎ہے۔ ہوتا  طالب  کا  توجہ  کی  مخاطب  متکلم  می  جس  ور  ا ہے  آتا  بعد  کے  ء  ندا حرف  جو  ہے  اسم  ہ  و منادی  تعرىف:  
Ta’reef : Woh ism jis ke zariye bulaya jaaye.

Definition: Vocative noun is a noun which comes after a vocative particle and in which the 
speaker seeks the attention of the second person.



الطامة،الثواب،الصادقين،الراكعين،التوابين،الضالين،الذاكرين،الناصح�ين ،الدين، السائحون،الظالمين،الزجاجة مثال: 	
،الشاكرين،اللھب۔

۔ ہے  ہوتا  مشدد  حرف  والا  بعد  اسکے  ور  ا جاتا  ی  ہ
ن

� پڑھا  ن  لی ہے  جاتا  لکھا  جو  لام  ہ  تعرىف: و

Ta’reef : Woh laam jo likha jaata hai laikin padha nahi jaata aur iske baad wala Harf mu-
shaddad hota hai.

Definition:  Those Letters in which the letter Laam is written but not read and the letter 
after that is Mushaddad.

ہے: شعر  ىہ  مجموعہ  کا  د ۱۴ ہے۔جن  تعدا کى  ن  ا
طب ثم صل رحما تفز ضف ذا نعم
دع  سوء ظن  زر  شريفاً   للكرم

14۔ل 13۔ش.	 12۔ز.	 11۔ظ.	 10۔س.	 9۔د.	 8۔ن.	 7۔ذ.	 6۔ض.	 5۔ت.	 4۔ر.	 3۔ص.	 2۔ث.	 1۔ط.	

الأول، البر، الغني، الحكيم، الجنة، ا�لكبير، الودود، الخبير، الفتاح، العليم، القيوم، اليقين، الملك، الهادي. مثال:	

۔ ہے  ہوتا  ی  ہ
ن

� مشدد  حرف  والا  بعد  اسکے  ور  ا جاتا  پڑھا  ور  ا ہے  جاتا  لکھا  جو  لام  ہ  تعرىف: و

Ta’reef : Woh laam jo likha jaata hai aur padha jaata aur iske baad wala Harf mushaddad 
nahi hota hai.

Definition:  Those Letters in which the letter Laam is written and read. The letter after 
that is not Mushaddad.

: ہے  مجموعہ  کا  جن  ہے   ۱۴ د  تعدا کى  ن  ا

)ابغ حجك وخف عقيمه(

شمسى ف  Huroof-e-ShamsiSun Lettersحرو

قمری ف  Huroof-e-QamriMoon Lettersحرو





 Muzakkar aurالمذكر والمؤنث
Muannas 

Masculine and 
Feminine

علامات التأنيث
Alamaat-ut-Taanees 

Signs of Feminine Nouns

اءیة

مؤنثمذکرمؤنثمذكرمؤنثمذکر

ٌصَادقٌِ ُصَادقِةَ ُكُبرْیٰاكَْبرَ ُاصَْفرَ صَفْرآَء

يبٌْ ٌقرَِ يبْةَ ُقرَِ ُصُغرْىٰاصَْغرَ ُاخَْضرَ خَضرْآَء

ٌآتٍ ِيةَ ٌآت ُازَْرقَُبشُرْىٰبشَِيرْ زرَْقآَء

ٌحَسنٌَ ُابَيْضَُحُسْنىٰأَحْسنَُحَسنَةَ بيَضَْآء

ٌ ٌسَيئِّ ُسَيئِّةَ ُاسَْودَ سَودْآَء

ٌ ٌصَابرِ ُصَابرِةَ ُاحَْورَ حَورْآَء

ٌقاَنتٌِ ِتةَ ُاعَمْيٰقاَن عمَيْآَء

ٌ ٌمسُْلمِ ُأَبكْمَُمسُْلمَةَ بكَْمآَء

ٌسَاجِدٌ ُسَاجِدةَ ُاعَْورَ عوَرْآَء

ہے۔  ہی  ا  ا�ی بھی  می  عربی  ۔  ی  �ہ جاتے  پائے  الفاظ  مختلف  لی  کے  دونوں  مؤنث  ور  ا مذکر  می  زبانوں  بیشتر  و  اکثر  نوٹ: 

۔  ی  �ہ ہوتی  شامل  بخود  خود  ن  ی
ت

خوا� می  جس  ی  �ہ جاتے  کی  استعمال  الفاظ  کے  مذکر  لی  کے  اس  پھر  تو  چاہے  کرنا  ان  ی �ب می  لفظ  ا�ی  کو  ہی  دونوں  مؤنث  و  مذکر  مخاطب  جب 

NOTE:  Aksar wa baishtar zabaano mein muzakkar aur muannas dono ke liye mukhtalif alfaaz paaye jate hai. 
Arabic mein bhi aisa hi hai. Jab Mukhatib muzakkar wa muannas dono hi ko ek lafz me bayan karna chahe toh phir 
iska ke liye muzakkar ke alfaz istemaal kiye jaate hai jis me khawateen khud ba khud shamil hoti hai.

NOTE:  :In most of the languages different words are used to refer male and female, the case is similar for Arabic.
However, when we want to refer  both males and females together, then we use the masculine words and the 
females are automatically included in it.



 Muannas alfaaz kiالمؤنث واقسامها
aqsaam 

Categories of Feminine 
Nouns

1

۔ ہوں  بھى  نہ  مؤنث  ہ  و حقىقتاً  اگرچہ  ہىں  جاتے  سمجھے  مؤنث   ، ہو  )ۃ(  تاء  گول  مىں  آخر  کے  جن  الفاظ  اىسے 
وغىرہ۔ نىکى(   (  

ٌ
حَسَنَۃ  ، )باغ(   

ٌ
ۃ جَنَّ  ، )نماز(  وۃٌ 

ٰ
صَل  

Aise alfaaz jinke aakhir mein gol taa(ۃ) ho, Muannas samjhe jate hai agarche 
haqeeqatan woh muannas na bhi ho. Masalan : Namaaz, Baagh, Neki wagairah.

Those words which ends with a round ‘(ۃ)’ are considered as feminine, however they 
are not female nouns. Example: Salah, garden, deeds etc.

متعدد  سے  قاعدے  اس  ۔   ساجدۃ  سے  ساجد   ، ۃ��  عالم سے  عالم  جىسے:  ۔   ہے  سکتا  جا  بناىا  مؤنث  اسے  کر  لگا  تاء  گول  بھى  مىں  آخر  کے  مذکر  نوٹ: 
وغىرہ۔ )بڑاعالم(  علامۃ    ، )خلىفہ(  خلىفۃ  جىسے:  ہىں۔   مستثنى  الفاظ 

Muzakkar ke akhir mein bhi gol taa lagakar ise muannas banaya jaa sakta hai.
Jaise : Aalim se aalimaton, sajid se sajidaton. Is qaide se mutadid alfaaz mutashni hai. 
Jaise  (khaleefa), (Bada Aalim) wagaira.

Example:  Aalim to Aalima-tun, Sajid to Sajida-tun. Masculine words can be changed 
to feminine by adding round ‘ta’ at the end. However there are few exceptions like 
words: Khaleefa, Alaama etc

2

وغىرہ۔ خاتون(  )سفىد  بَيْضَآءُ   ، خاتون(  )سىاہ  سَوْدَآءُ  ہے۔  جاتا  سمجھا  مؤنث  بھى  انہىں  ہو،  ء"  "ا مىں  آخر  کے  جن  الفاظ  اىسے 

Aise alfaaz jinke aakhir jin ke aakhir me “alif hamza” ho , inhe bhi muannas samjha jata hai.
Masalan : (Siyaah Khatoon), (Safayd Khatoon) wagairah.

Those words which ends with ‘alif and hamza’ are considered as feminine Nouns. 
Example Sauda, Bayda, etc,

3

۔ ہے  جاتا  سمجھا  مؤنث  بھى  انہىں   ، ہو  "ى"  مىں  آخر  کے  جن  الفاظ  اىسے 
ہے۔ جاتا  پڑھا  "الف"  کو  "ى"  اس  وغىرہ۔   خاتون(  )عظىم  عظمیٰ   ، )بڑى(  کبریٰ   ، )چھوٹى(  صغریٰ 

Aise alfaaz jinke aakhir me “ya” ho, inhe bhi muannas samjha jata hai. 
Masalan :(Choti), (Badi),(Azeem Khatoon) wagairah. Is “ya” ko “alif” padha jata hai.

Those words which ends with ‘Arabic YA’ are considered as feminine nouns. However
Ya is pronounce as Alif. Example Sughra, Kubra, etc.

4

۔  ہے  ہوتا  استعمال  لىے  کے  مؤنث  حقىقى  کسى  جو  ہے  اسم  ہ  و ىہ   : حقىقى  مؤنث 
وغىرہ۔  ) )بىٹى  تٌ 

ْ
بِن  ، )بہن(  تٌ  ْ

خ
ُ
ا  ،  ) )ماں  مٌّ 

ُ
ا  ، )لڑکى(   

ٌ
جَارِیَۃ  : مثلاً 

Muannas Haqeeqi : yeh woh ism hai jo kisi haqeeqi muannas ke liye istemaal hota hai.
Masalan : ladki,  Maa, Behen, beti wagairah.

Original Feminine Nouns: Nouns which are by itself feminine in nature are considered 
as feminine nouns. Example girl, mother, sister, etc.



 Muannas alfaaz ki aqsaam Categories of Feminineالمؤنث واقسامها
Nouns

5

انہىں  زبان  اہلِ  ۔  مؤنث  ہى  نہ  ور  ا ہىں  ہوتے  مذکر  تو  مىں  حقىقت  جو  ہىں  ہوتے  بھى  نام  کے  اشىاء  جان  بے  مىں  زبان  ہر   : حقىقى  غىر  مؤنث 

ہے  مذکر  درخت  مىں  ردو  ا جىسے  ۔  مؤنث  مىں  دوسرى  ور  ا ہو  مذکر  مىں  زبان  اىک  لفظ  اىک  کہ  ہے  ممکن  ۔  ہىں  کرلىتے  فرض  مؤنث  ىا  مذکر 

ہر  کہ  ہے  وجہ  ىہى  ۔  ہے  جاتا  سمجھا  مذکر  اسے  مىں  عربى  مگر  ہے  ہوتى  مؤنث  کتاب  مىں  ردو  ا طرح  اسى  ۔  ہے  مؤنث  شجرۃ  مىں  عربى  جبکہ 

ىاد  اصول  چند  پر  موقع  اس  ۔  ہىں  سمجھتے  مؤنث  کو  چىز  کس  ور  ا مذکر  کو  چىز  کس  لوگ  کے  زبان  اس  کہ  ہے  ضرورى  جاننا  ىہ  وقت  سىکھتے  زبان 

کرلىجىے:

Muannas ghair Haqeeqi :  Har zubaan me bejaan ashiya ke naam bhi hote hai jo 
haqeeqat me na toh muzakkar hote hain aur na hi muannas. Ahle zabaan ne inhe 
muzakkar ya muannas farz karlete hai. Mumkin hai k eek lafz zubaan me muzakkar 
ho aur dosre me muannas. Jaise urdu me darakht muzakkar hai jabke arabi me 
shajrah muannas hai. Isi tarah urdu mein kitaab muannas hoti hai magar arabi me ise 
muzakkar samjha jata hai. Is mauqe par chand usool yaad karli jiye.

None living things are considered as Masculine or Feminine according to Arab 
culture. There is no "it" in Arabic language. Example Trees are feminine in Arabic.

 ، )جان  فْسٌ 
َ
ن  ، )ہوا(  رِيْحٌ   ، )آسمان(  سَمَآءٌ   ، )جنگ(  حَرْبٌ   ، )زمىن(  رْضٌ 

َ
ا  : گے  جائىں  سمجھے  ہى  مؤنث  مىں  حال  ہر  الفاظ  ذ�ی  مندرجہ 

گا۔ سمجھاجائے  ہى  مؤنث  بھى  کو  ناموں  کے  ملکوں  شخصىت(۔ 
وغىرہ۔  ) )کان  اذُنٌُ   ، )پاؤں(  رجِلٌْ   ، )ہاتھ(   ٌ یدَ جىسے:  ہے  جاتا  سمجھا  مؤنث  بھى  کو   ، ہىں  دو  دو  جو  �اء 

ض
اع� انسانى  اىسے 

Mandarja zail Alfaaz har hal me muannas hi samjhein jayege : (zameen), (jung), 
(Aasmaan), (Hawa), (Jaan, shaksiyat)
Mulko ke naamo ko bhi muannas hi samjha jayega . Jaise : Egypt, Syria, Pakistan 
wagairah Aise Insaani aa’zaa jo (do do ) hai, is ko bhi muannas samjha jata hai jaise: 
(Hath), (Paoon), (Kaan) wagairah.

There are some words in Arabic language which are by itself feminine and they 
have evolved with time. Like names of countries, dual body parts, Earth etc. are all 
feminine.





ف
تصر�ی كی  سالم  مذكر  جمع  ور  ا یہ  �

ن
�

ث
�

ت
�

Tasniya Aur Jama’ Muzakkar Saalim Ki tasreef
Conjugation of Dual and sound Masculine plural

واحد
Wahid

Singular

تثنیہ
Tathniya  -  Dual

جمع
Jama  - Plural 

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case &  

genitive case

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case &  

genitive case

مُسْلِمِيْنَمُسْلِمُوْنَمُسْلِمَيْنِمُسْلِمَانِمُسْلِمٌ

مُؤْمِنِيْنَمُؤْمِنُوْنَمُؤْمِنَيْنِمُؤْمِنَانِمُؤْمِنٌ

عَابِدِيْنَعَابِدُوْنَعَابِدَيْنِعَابِدَانِعَابِدٌ

انِمُنَافِقٌ
َ

يْنِمُنَافِق
َ

مُنَافِقِيْنَمُنَافِقُوْنَمُنَافِق

تصرىف كى  سالم  مؤنث  جمع  ور  ا تثنىہ 
Tasniya aur jama’ muannas saalim ki tasreef

Conjugation of Dual and sound Feminine plural

واحد
Wahid

Singular

تثنیہ
Tathniya  -  Dual

جمع
Jama  - Plural 

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case &  

genitive case

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case &  

genitive case

ٌ
مُسْلِمَاتٍمُسْلِمَاتٌمُسْلِمَتَيْنِمُسْلِمَتَانِمُسْلِمَة

ٌ
مُؤْمِنَاتٍمُؤْمِنَاتٌ مُؤْمِنَتَيْنِ مُؤْمِنَتَانِمُؤْمِنَة

 
ٌ
انِ عَابِدَة

َ
يْنِ عَابِدَت

َ
عَابِدَاتٍعَابِدَاتٌ عَابِدَت

 
ٌ
ة

َ
تَانِ مُنَافِق

َ
تَيْنِ مُنَافِق

َ
اتٌ مُنَافِق

َ
اتٍمُنَافِق

َ
مُنَافِق

 Wahid, Tasniya Aur Jama’ Singular, Dual andالواحد والتثنية والجمع
Plural



 Ism-e-Faayel aurاسم الفاعل و المفعول
Mafool

Doer Noun and 
Object Noun

Isme Faayel   |   Doer Noun    | اسم الفاعل   
ردوعربی RomanEnglishا

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب
Accusative case 

حالتِ جر
 

Genitive case

 Masculine  مذکر
انَصٌِ والانَصٍِنَصًِ کرنے  NaasirunHelper (Sigular)مدد 

انِ ِنَصَِ
ْ

ی ِنَصَِ
ْ

ی )دونوں(نَصَِ والے   کرنے  NaasiraaniHelpers (Dual)مدد 

وْنَ َنَصُِ ْ
ی َنَصِِ ْ

ی )سب(نَصِِ والے   کرنے  NaasiroonaHelpers (Plural)مدد 

Feminine  مونث
ٌ
ۃ نَصَِ

ً
ۃ ۃٍنَصَِ والینَصَِ کرنے  NaasiratunHelper (Sigular)مدد 

تَنِ یِْنَصَِ
َ
ت یِْنَصَِ

َ
ت )دونوں(نَصَِ اں  والی کرنے  NaasirataaniHelpers (Dual)مدد 

اتٌ اتٍنَصَِ اتٍنَصَِ )سب(نَصَِ اں   والی کرنے  NaasiraatunHelpers (Plural)مدد 

Isme Maf’ool   |  Object Noun    | اسم المفعول   
ردوعربی RomanEnglishا

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب
Accusative case 

حالتِ جر
 

Genitive case

 Masculine  مذکر

گئیمَنْصُوْرٍمَنْصُوْرًامَنْصُوْرٌ کی  مدد  کی  MansoorunOne who was helpedجس 

ِمَنْصُوْرَانِ
ْ

ِمَنْصُوْرَی
ْ

گئی مَنْصُوْرَی کی  مدد  کی  دونوں  MansooraaniBoth who were helpedجن 

َمَنْصُوْرُوْنَ ْ
َمَنْصُوْرِی ْ

گئیمَنْصُوْرِی کی  مدد  کی  سب  MansooroonaAll who were helpedجن 

Feminine  مونث
ٌ
مَنْصُوْرَۃ

ً
گئیمَنْصُوْرَۃٍمَنْصُوْرَۃ کی  مدد  کی  MansooratunOne who was helpedجس 

یِْمَنْصُوْرَتَنِ
َ
یِْمَنْصُوْرَت

َ
گئی مَنْصُوْرَت کی  مدد  کی  دونوں  MansoorataaniBoth who were helpedجن 

گئیمَنْصُوْرَاتٍمَنْصُوْرَاتٍمَنْصُوْرَاتٌ کی  مدد  کی  سب  MansooraatunAll who were helpedجن 



-Wahid, Tathniya aur Jaالواحد والتثنية والجمع
maaSigular, Dual and Plural

ہىں: قسمىں  تىن  کى  اسم  سے  اعتبار  کے  عدد 
Adad Ke Aet-e-baar Se Ism Ki Teen Qismein Hai:

There are 3 types of Nouns in Arabic from the point of view of Numbers, Singular, Dual 
and Plural

WahedSingularواحد

رجَلٌُ ، امِرأََۃ۔ٌ مثال: 
Misaal : Rajulun, Imra’atun

Single: Example: Man, Woman.

کرے دلالت  عددپر  اىک  جو  اسم  ہ  تعرىف:و
Ta’reef : Wo Ism jo ek adad par dalalat kare

Intro: Referring One



 Wahid, Tathniya aurالواحد والتثنية والجمع
Jamaa

Sigular, Dual  
and Plural

TasniyaDualتثنىہ

مثال: رجَلُاَنِ ۔ رجَلُيَنِْ  - امِرأََتاَنِ ۔ امِرأََتيَنِ 

Misaal :Rajulaani, Rajulaini
Imra’ataani Imra’ataini.

Example: 2Men, 2Women.

کرے۔ دلالت  پر  عدد  دو  جو  اسم  ہ  و تعرىف: 
Ta’reef: Jo Do Cheezo Ko Bataaye

Definition: It refers to two.

QaidaGrammar Ruleقاعدہ

جاتاہے۔ ا  د�ی ے  د کو )زبر( فتحہ  حرف  آخری  کے  واحد  کہ  جاتاہے  ا  بنا�ی طرح  اس  یہ  �
ن
�

ث
�

ت
�

ہے۔ جاتا  ا  والانون( بڑھا�ی ر  مکسورہ)ز�ی نون  ور  ا الف  می  رفع  حالت 
ہے۔ جاتا  ا  والانون( بڑھا�ی ر  مکسورہ)ز�ی نون  ور  اء )ی( ا �ی می  جر  ور  ا نصب  حالت 

Tareef: Tasniya is tarha banaya jata hai ke wahid(mufrad) ke 
Akhri harf ko zabar(fatha) de diya jata hai.
Halat-e-rafa me alif aur noon-e-maksoorah(zer wala noon) 
badhaaya jata hai.
Halat-e-nasab aur halat-e-jar me alif aur noon-e-maksoorah(zer 
wala noon) badhaaya jata hai.

Dual Noun for a nominative case is made by adding Alif and 
Noon at the end while Dual noun accusative case and genitive 
case is made by adding Ya and Noon.

JamaPluralجمع

مثال: رجِاَلٌ ۔ رجِاَلاً - رجِاَلٍ

مسُْلمِوُنَ - مسُْلمِیِنَْ - مؤُمنِاَتٌ - مؤُمنِاَتٍ

کرے۔ دلالت  پر  زىادہ  سے  دو  تعرىف: جو 
Ta’reef : Jo Do Se Zyada Par Dalalat Kare.

Definition : It refers to more than two

قسمىں دو  کى  Jama’ Ki Do QismeinThere are two Types of  Pluralجمع 

سالم جمع 
Jama’ Saalem   |   Sound Plural

مکسر جمع 
Jama’ Mukassar   |   Broken Plural



 Wahid, Tathniya aurالواحد والتثنية والجمع
Jamaa

Sigular, Dual  
and Plural

سالم Jama’ SaalemSound Pluralجمع 

سالم مذكر  جمع 
Jama’ muzakkar Saalem - Male Sound Plural

سالم مؤنث  جمع 
Jama’ munnas Saalem - Female Sound Plural

۔ جاتاہے  ا  تاء بڑھا�ی الف  می  مؤنث  اور  ہے  جاتی  بنائی  جمع  کرکے  ادہ  ز�ی نون  ی  ا  �ی نون  واو  می  آخر  کے  جس  اور  بدلتی  ی  ہ
ن

� شکل  کی  واحد  کے  جس  جمع   : وہ 
ف

تعر�ی

Tareef: Wo jama jis ke wahid ki shakal nahi badalti aur jis ke aakhir me waw noon ya yaa 
noon ziyada karke jama banaee jaati  hai awr mu’annas me alif taa badhaaya jata hai.

Sound plural can be made for those nouns whose singular form doesn’t change, their 
plural can be made by adding Waaw and Noon for nominitive case and Ya and Noon for 
accusitive and gentive case. For feminine form Alif and Ta is added to make it plural,  
EX: Muslimoona, Muslimeena, Muslimaatun

يمَاَتٍمسُْلمٌِ  -  مسُْلمِیِنَْ – مسُْلمِوُنَ يمَُ - مرَْ مؤُمْنِةٌَ – مؤُمنِاَتٌ – مؤمناتٍ - مرَْ

Grammar Rule     |     Qaida      | قاعدہ     

MasculineFeminine

می آخر  کے  اس  کرکے  نہ  تبد�ی  کو  واحد)مفرد( 
جائے ی�ا  ڑھا�

�
ب� � �و�الا(  ب�ر  ز�

�
مفتوحہ)�  

ن�
نو �ا�و�ر  �و�ا�و)�و(  میں  �رفع   

ت
حال�

جائے. ی�ا  ڑھا�
�

ب� � �و�الا(  ب�ر  ز�
�

مفتوحہ)�  
ن�

نو �ا�و�ر  ی�اء)ی(  � میں  جر  �ا�و�ر  نصب   
ت

حال�

Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 
aakhir me: 

Halat-e-rafa me waw aur noon 
maftooha(zabar wala) badhaya jaye

Halat-e-nasab aur jarr me yaa aur noon 
maftooha(zabar wala) badhaya jaye

Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following:

(1) In nominative case waw and noon 
maftooha(zabar) is suffixed.

(2) In genitive and accusative case yaa and 
noon maftooha is suffixed.

می آخر  کے  اس  کرکے  نہ  تبد�ی  کو  واحد)مفرد( 
جائے ڑھائی 

�
ب� �  ) �و�الی  مضمومہ)پیش  �اء 

ت
� �ا�و�ر  �الف)�ا(  میں  �رفع   

ت
حال�

جائے ڑھائی 
�

ب� � �و�الی(  زیر 
�

�( مکسو�رہ  �اء 
ت
� �ا�و�ر  �الف)�ا(  میں  جر  �ا�و�ر  نصب   

ت
حال�

Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 
aakhir me:

mazmooma(pesh) comes in last
Halat-e-rafa me alif aur taa-e-mazmooma 

(pesh waali) badhaee jaye
Halat-e-nasab aur jarr me alif aur taa 
–e-maksoora (zer waali) badhaee jaye

Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following:

(1) In nominative case Alif and Taa is suffixed
(2) In genitive and accusative case Alif and 

Taa maksoorah is suffixed.

ةٌ : امِاَءُ، ملِةٌَّ : ملِلٌَ ی : شَاةٌ : شِياَهٌ ، أمَّ �ج آتا  ی  ہ
ن

می “ت” � جمع  کی  بعض  نوٹ 



مکسر Jama’ MukassarBroken Pluralجمع 

کُتبٌُ ، رجِاَلٌ۔
Kutbun, Rijaalun

Plural Of Kitaabun Is  Kutbun, 
Plural Of Rajulun Is  Rijaalun

ہوجائے   ۔ الگ  بلكہ  رہے  نہ  باقى  وزن  كا  اصلى  واحد  مي  تعرىف :  جس 

Ta’reef : Jisme Wahed Ka Asli Wazan Baaqi 
Na Rahe Balke Alag Hojaye

Definition:  In a broken plural a singular 
form doesn’t remain same and gets changed.

Grammar Rule     |     Qaida      | قاعدہ     

کرکے ادہ  ز�ی حرف  کوئی  می  ف  حرو اصلی  اسکے 
Iske asli huroof me koi harf ziyada kar ke 
By adding few letters in the original form

سهَْمُ + سهِاَمٌ

کرکے کم  حرف  کوئی 
Koi harf kam karke 
By removing a letter

رسَُولٌْ + رسُُلٌ

کے بدل  کو  حرکات 
Harkaat ko badal karke 
By changing the Harakaat(vowel signs)

أسَدٌ + أسُدٌ

ی �ہ ہوتے  برابر  دونوں  جمع  ور  ا مفرد 
Mufrad aur jama dono baraabar hote hain. 
The Singular and plural form are same.

هِجاَنٌ + هِجاَنٌ

۔ ہیں  ہوتے  سماعی   
ن�

ز�ا
�

�ا�و� �ر 
ث

�اک� کے  میں   
ن�

�ا نوٹ:  
Note: In me ke aksar auzaan simaa’ee hote hain
Note: There is no fixed rule for making broken plural. It has just been evolved and 
learnt from the Arabs

هاَتٌ، ثيَبِّاَتٌ اماَتٌ، سمَوَاَتُ، أمَّ َّ حمَ
Hammamaath, samaawaat, ummahaat, thayyibaat

 Wahid, Tathniya aurالواحد والتثنية والجمع
Jamaa

Sigular, Dual  
and Plural



پہچانىے كو   ) مؤنث  جمع  ور  ا سالم  مكسرو   جمع    ( جمع  ور  ا يہ  �
ن
�

ث
�

ت
�  ، واحد  	.i

Waahed Tasniya Aur Jama’(Jama’ Mukassar Wa Saalem Aur Jama’ Muannas) Ko Pehchaniye: 
Find Singular, Dual And Plural (Broken Nouns And Sound Nouns And Feminine Plural 
Nouns) 

دِينَةِ . )الكهف: 82(
َ ْ
مَيْنِ يَتِيمَيْنِ فِي ال

َ
ل

ُ
انَ لِغ

َ
ك

َ
جِدَارُ ف

ْ
ا ال مَّ

َ
ادًا. )النبأ: 7(وَأ

َ
وْت

َ
جِبَالَ أ

ْ
وَال

عْنَابٍ . )الكهف: 82(
َ
تَيْنِ مِنْ أ حَدِهِمَا جَنَّ

َ
نَا لِ

ْ
هُونَ بِهَا . )الاعراف: 179(جَعَل

َ
 يَفْق

َ
وبٌ ل

ُ
ل

ُ
هُمْ ق

َ
ل

تَانِ  . )الرحمن: 46( هِ جَنَّ امَ رَبِّ
َ

 مَق
َ

اف
َ

نْ خ
َ
سَاءِ . )النساء: 3(وَلِ ِ

ّ
مْ مِنَ الن

ُ
ك

َ
ابَ ل

َ
كِحُوا مَا ط

ْ
ان

َ
ف

اسِ . )آل عمران: 140( هَا بَيْنَ النَّ
ُ
دَاوِل

ُ
امُ ن يَّ

َ ْ
كَ ال

ْ
مْ . )التغابن: 14(وَتِل

ُ
ك

َ
ا ل مْ عَدُوًّ

ُ
دِك

َ
وْل

َ
مْ وَأ

ُ
زْوَاجِك

َ
إِنَّ مِنْ أ

نْهَارُ . )ال عمران: 136(
َ ْ
حْتِهَا ال

َ
جْرِي مِنْ ت

َ
اتٌ ت نَاتِ . )غافر: 22(وَجَنَّ بَيِّ

ْ
هُمْ بِال

ُ
تِيهِمْ رُسُل

ْ
أ

َ
تْ ت

َ
ان

َ
هُ ك نَّ

َ
لِكَ بِأ

َ
ذ

ارُ . )يوسف: 39( هَّ
َ

ق
ْ
وَاحِدُ ال

ْ
مِ اُلله ال

َ
يْرٌ أ

َ
ونَ خ

ُ
رْبَابٌ مُتَفَرِّق

َ
أ

َ
أ

ةٍ فِيهَا مَتَاعٌ 
َ
ون

ُ
يْرَ مَسْك

َ
وا بُيُوتًا غ

ُ
ل

ُ
دْخ

َ
نْ ت

َ
مْ جُنَاحٌ أ

ُ
يْك

َ
يْسَ عَل

َ
ل

مْ. )النور: 29(
ُ

ك
َ
ل

ابِرَاتِ  ابِرِينَ وَالصَّ اتِ وَالصَّ
َ
ادِق ادِقِينَ وَالصَّ انِتَاتِ وَالصَّ

َ
ق

ْ
انِتِينَ وَال

َ
ق

ْ
ؤْمِنَاتِ وَال

ُ ْ
ؤْمِنِينَ وَال

ُ ْ
سْلِمَاتِ وَال

ُ ْ
سْلِمِينَ وَال

ُ ْ
إِنَّ ال

اتِ 
َ
حَافِظ

ْ
رُوجَهُمْ وَال

ُ
حَافِظِينَ ف

ْ
ائِمَاتِ وَال ائِمِينَ وَالصَّ اتِ وَالصَّ

َ
ق تَصَدِّ

ُ ْ
قِينَ وَال تَصَدِّ

ُ ْ
اشِعَاتِ وَال

َ
خ

ْ
اشِعِينَ وَال

َ
خ

ْ
وَال

جْرًا عَظِيمًا ۔ )الاحزاب: 35(
َ
 وَأ

ً
فِرَة

ْ
هُمْ مَغ

َ
عَدَّ اُلله ل

َ
اكِرَاتِ أ

َّ
ثِيرًا وَالذ

َ
اكِرِينَ اَلله ك

َّ
وَالذ

۔ لكھ�یے 
كر  پہچان  كو  منصرف  ريغ 


� ور  ا منصرف  	.ii

Munsarif Aur Ghair Munsarif Ko Pehchan Kar Likhe
Indentify Declinable Nouns And Indeclinable Nouns

زِلَ 
ْ
ن

ُ
ا بِالِله وَمَا أ وا آمَنَّ

ُ
ول

ُ
رِكِينَ. ق

ْ
ش

ُ ْ
انَ مِنَ ال

َ
 إِبْرَاهِيمَ حَنِيفًا وَمَا ك

َ
ة

َّ
لْ بَلْ مِل

ُ
صَارَى تَهْتَدُوا ق

َ
وْ ن

َ
وا هُودًا أ

ُ
ون

ُ
وا ك

ُ
ال

َ
وَق

ونَ مِنْ  بِيُّ وتِيَ النَّ
ُ
وتِيَ مُو�سَى وَعِي�سَى وَمَا أ

ُ
سْبَاطِ وَمَا أ

َ ْ
ى إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَال

َ
زِلَ إِل

ْ
ن

ُ
يْنَا وَمَا أ

َ
إِل

مَا هُمْ فِي  إِنَّ
َ
وْا ف

َّ
وَل

َ
دِ اهْتَدَوْا وَإِنْ ت

َ
ق

َ
لِ مَا آمَنْتُمْ بِهِ ف

ْ
إِنْ آمَنُوا بِمِث

َ
هُ مُسْلِمُونَ . ف

َ
حْنُ ل

َ
حَدٍ مِنْهُمْ وَن

َ
فَرِّقُ بَيْنَ أ

ُ
 ن

َ
هِمْ ل رَبِّ

عَلِيم . ) البقرة: 135-137  (
ْ
مِيعُ ال هُمُ اُلله وَهُوَ السَّ

َ
فِيك

ْ
سَيَك

َ
اقٍ ف

َ
شِق

MisaalienExamplesمثالی



 Munsarif aur Ghairالممنوع من الصرف
Munsarif

Declinable and
Indeclinable Noun

MunsarifDeclinable Nounمنصرف

Exampleمثال 

َّمتُْ علی خالدٍ جاَءَ خالدٌ،رأیتُ خالداً ،سَل

پىش  ور  ا زىر  زبر،  ىعنى  اعراب  تىنوں  می  آخر  کے  جن  اسماء  وه  تعرىف: 
۔ ہىں   آتے 

Ta’reef : Woh asmaa jin ke aakhir me teeno 
e’raab yan zabar, zer aur pesh aate hai.

Definition: Those nouns which decline 
and change their form by Fatha, Damma, 

Kasarah.  
EX: Muhammadun, Muhammadan, 

Muhammadin

منصرف Ghair MunsarifIndeclinable Nounغىر 

Exampleمثال 

َّمتُْ علی عثمانَ جاء عثمانُ،رأیتُ عثمانَ ،سَل

زبر  پر  جگہ  كى  زىر  بلكہ  آتا  نہىں  زىر  می  آخر  کے  اسماء جن  ہ  تعرىف: و
آتی ی  ہ

ن
� ن  تنو�ی می  منصرف  ر  ی

غ
� ور  ہے۔ا جاتا  دىا 

Ta’reef : Woh Asmaa Jin ke aakhir me zer 
nahi aata balke zer ki jagah par zabar diya 

jata hai. Aur gair munsarif me tanween nahi 
aati

Definition: Those nouns which do not decline 
by Kasarah, but Fataha is put instead of Kasarah. 
Moreover tanveen doesn’t come in indeclineable 

nouns





MurakkabMurakkabمرکب

۔  ہىں  کہتے  مرکب  کو  مجموعہ  کے  الفاظ  زائد  سے  دو  ىا  دو 

الَوْلَدَصَُالِحٌ،ولَدَصٌَالِح۔ٌ جىسے:  
Do Ya Do Se Zaaed Alfaaz Ke Majmua’ Ko Murakkab Kehte Hai
Combination of two or more words is compounder Murakkab

ہىں قسمىں  دو  کى  مرکب 

تام مرکب 
Murakkab e

Taam
Complete sentence

آئے۔ �� مىں  سمجھ   
ت

ب�ا� � پو�ىر  سے  جس  مجموعہ  �اىسا  کا   
ظ

�الفا�

Murakkab E Taam :Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baar Samajh Me Aaye

1. Murakkabe  Taam : Combination of words in which meaning is clear.

ناقص مرکب 
Murakkab E Naaqis

Incomplete sentence

آئے۔ �� نہ  مىں  سمجھ   
ت

ب�ا� � پو�ىر  سے  جس  مجموعہ  �اىسا  کا   
ظ

�الفا�

Murakkab E Naaqis : Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baat Samajh Me Na Aaye.

2. Murakkab E Naaqis: Combination of words in which meaning is unclear.



یں قسم�
کی  ناقص   Murakkab-e-Naaqis kiمرکب 

Qismein
Types of Incomplete 

Sentence

ہىں قسمىں  مشہور  دو  کى  ناقص  مرکب 

توصىفى مرکب 
Murakkab E Tauseefi     |     Descriptive Phrase or Adjective Phrase

ہو  بنا  كر  مل  سے  صفت  �ا�و�ر  موصوف  جو  مركب  �اىسا 

Murakkab E Tauseefi : Aisa Murakkab Jo Mausoof Aur Sifat Se Milkar Bana Ho.
Descriptive Phrase: The phrase formed with noun and its adjectives. It describe quality of 

noun or pronoun.

اضافى مرکب 
Murakkab E Izaafi     |     Possessive Phrase

) کتا�ب کى  جائے  جىسے )کتابُ حامدٍ : حامد  کى  �ب 
ن

جا� کى  کلمے  �د�وسرے  نسبت  کى  کلمہ  کى  �ا� مىں  جس  ہے  مرکب  �وہ 

Murakkab E Izaafi : Woh Murakkab Hai Jis Me Ek Kalme Ki Nisbat Dosre Kalme Ki Janib 
Ki Jaaye Jaise ٍکتاب حامد (Haamid Ki Kitaab)

Possessive Phrase: The phrase which modify a noun by showing form of possession or a 
sense of belonging to a particular person or thing.

ہے  جاتى  کى  نسبت  کى  کلمے  جس  ہے۔  گئى  کى  طرف  کى  حامد  نسبت  کى  کتاب  مىں  مثال  اس 
۔  ہىں  کہتے  الىہ  مضاف  اسے  ہے  جاتى  کى  نسبت  طرف  کى  کلمے  جس  ور  ا ہىں  کہتے  مضاف  اسے 

Iss Misaal me Kitaab Ki Nisbat Haamid Ki Taraf Ki Gayi Hai. Jis Kalme Ki Nisbat 
Ki Jaati Hai , Ise Muzaaf Kehte Hai Aur Jis Kalme Ki Taraf Nisbat Ki Jati Hai Ise 
Muzaaf Ilai Kehte Hai. 

In this example, book is possessed to Hamid. So first noun is called as possessed 
and second noun is called possessor.



تام  مرکب 
Murakkab e Taam     |     Complete Sentence

۔ ہے  بھى  �ام  جملہ 
ن
� كا  �د�وسر�ا  �اس  �ا�و�ر  ہىں۔  �ام  كہتے 

ت
� كو  مرکب  �اس  آجائے  �� سمجھ   

ت
ب�ا� � پو�ىر  سے  تركىب  جس 

Murakkab E Taam : Jis Tarkeeb Se Poori Baat Samajh Aa Jaye Isko Murakkab E Taam 
Kehte Hai Aur Iska Dosra Naam Jumla bhi Hai.

Murakkab E Taam : The sentence which gives complete meaning.

ہىں قسمىں  �د�و  کى  جملہ 

  Jumla Ki Do Qismein Hai   |  Two types of sentences

اسمىہ جملہ 
Jumla E Ismiya     |     Nominal sentences

ہے۔ �ا 
ت
�

ن
ب� � کر  مل  سے  خبر  �ا�و�ر  مبتد�ا  جملہ  جو 

Jumla E Ismiya : Jo Jumla Mubtida Aur Khabar Se Milkar Banta Hai.
Nominal Sentence: It is formed with subject and predicate.

فعلىہ جملہ 
Jumla E Feliya     |     Verbal sentences

ہىں۔ كہتے  ىہ  فعل� جملہ  كو  �اس  ہو  سے  �ابتد�اء فعل  كى  جملہ  جس 

Jis Jumla Ki Ibtedaa Fayl Se Ho Isko Jumla E Fayliya Kehte Hai.
The sentence which begins with verb (fel) is called as verbal sentence

یں قسم�
کی  تام   Murakkab-e-Taam kiمرکب 

Qismein
Types of Complete  

Sentence





ورصفت ا  Mausoof aur SifatNoun and itsموصوف 
Adjectives

مثالی Qur’aani MisaaleinExamples from Quranقرآنى 

حِيمِ. )النمل: 30( َّ حْمنَِ الر َّ هِ الر َّ بسِمِْ الل

الصرِّاَطَ المْسُْتقَيِمَ. )الفاتحة: 5(

ولَهَمُْ عذَاَبٌ عظَيِمٌ. )آل عمران: 176(

رةٌَ وهَمُْ فيِهاَ خاَلدِوُنَ. )البقرة: 25( ولَهَمُْ فيِهاَ أَزْواَجٌ مطُهََّ

كَ أَنتَْ العْلَيِمُ الْحكَِيمُ. )البقرة: 32( َّ إِن

حِيمُ. )البقرة: 37( َّ ابُ الر وَّ َّ هُ هوَُ الت َّ إِن

صفت موصوف 
۔ ی �ہ کہتے  بھی  منعوت  کو  موصوف  ۔  ی  �ہ کہتے  موصوف  اسے  جائے  کی  ان  ی �ب صفت  بری  ا  �ی اچھی  کی  جس  موصوف: 

۔ ی �ہ کہتے  بھی  نعت  کو  صفت  بتائے۔  صفت  بری  ا  �ی اچھی  کی  اس  ی 
ن

یع� � وصف،  کا  متعلق  کے  اس  ا  �ی ذات  کی  متبوع  جو  تابع  ہ  و صفت: 

مطابقت: می  صفت  موصوف 
موصوف  اپنے  می  جمع  ور  ا یہ  �

ن
�

ث
�

ت
و� د  افرا ی�ر،  ک�

ن
�

ت
� و   

ف
تعر�ی  ، ث ی

ن
تا� و  ر  تذکی  ،)

ش
ی �پ دو  ر،  ز�ی دو  زبر،  دو   ،

ش
ی �پ  ، ر  ز�ی اعراب)زبر،   

ق
ی

ق
ح صفتِ   

عالمٌ رجلٌ  جاء   : ی �ج ہے۔  ہوتی  تابع  کے 

ہے۔ ضروری  ہونا  مطابق  کا  متبوع  می  ی�ر  ک�
ن

�
ت
� و    

ف
تعر�ی ور  ا اعراب  صرف  کا  ی  ب�ب س� صفتِ  جبکہ   

ہے۔ ی  ب�ب س� صفتِ  العالم  ور  ا موصوف  المرأۃ  می  اس  ۃ ُالعالُم زوجُھا۔ 
أ
جاءت المر�  : ی �ج



صفت و  موصوف  مطابقتِ 
Mutabaqat-e-mau’soof & sifat

 Equality in nouns and its
adjectives

نکرہ
Nakirah
Indefinite

معرفہ
Maarifa
Definite

مذکر
Muzakkar

Masculine gender

مؤنث
Mu’annas

Feminine Gender

مذکر
Muzakkar

Masculine gender

مؤنث
Mu’annas

Feminine Gender

واحد
Wahid

Singular

Vo
w

el
 S

ig
ns

Ra
fa

, N
as

ab
, J

ar
r

رفع
ٌ
 صالح

ٌ
ولد

ٌ
  بنتٌ صالحۃ

ُ
 الصالح

ُ
الولد

ُ
البنتُ الصالحۃ

 صالحاًنصب
ً
ولدا

ً
  بنتًا صالحۃ

َ
 الصالح

َ
الولد

َ
البنتَ الصالحۃ

البنتِ الصالحۃِالولدِ الصالِح  بنتٍ صالحۃٍولدٍ صالٍحجر

یہ �
ن
�

ث
�

ت
�

Tasniya
Dual

انِ صالحانِرفع
َ

انِ الصالحاَنِبنتَانِ صالحتَانِولد
َ

البنتَانِ الصالحتَانِالولد

ِ صالحیَِْنصب
ْ

ی
َ

یِْ صالحتَیِْولد
َ
ِ الصالحیَِْبنت

ْ
ی

َ
البنتَیِْ الصالحتَیِْالولد

ِ صالحیَِْجر
ْ

ی
َ

یِْ صالحتَیِْولد
َ
ِ الصالحیَِْبنت

ْ
ی

َ
البنتَیِْ الصالحتَیِْالولد

جمع
Jama

Plural

البناتُ الصالحاتُالاولادُ الصالحوُْنَبناتٌ صالحاتٌاولاد صالحونرفع

البناتِ الصالحاتِالاولادَ الصالحِیَْبناتٍ صالحاتٍاولادًا صالحِیَْنصب

البناتِ الصالحاتِالاولادِ الصالحِیَْبناتٍ صالحاتٍاولادٍ صالحِیَْجر

وصفت موصوف  Mutabaqat-e-mau’soof مطابقتِ 
& sifat

Equality in nouns 
and its objectives





Muzaaf Muzaaf ilaihPossessed and Possessorالمضاف والمضاف اليه

مثالی کى  الىہ  مضاف  مضاف 
Muzaaf Muzaaf ilaih ki misaalen   |   Examples of possessed and possessor

رسولرسولُ الِله کے  اللہ 

مددنصَُْ الِله کی  اللہ 

گنارُ الِله آ کی  اللہ 

کہانیحديثُ الجنودِ کی  لشکروں 

ہحِزْبُ الشيطانِ گرو کا  یط�ان  �
ش

�

والاصاحبُ الحوتِ مچھلی 

دنيومُ الفصلِ کا  ی 
ف

�

یبلَْ يدََاهُ مَبسُْوطَتَانِ �ہ ہوئے  کھلے  ہاتھ  دونوں  کے  اللہ  بلکہ 

MuzaafPossessedمضاف

ِ ل�ه رسولُ ال�
Allaah ke Rasool

Messenger of Allaah

۔ ہىں  کہتے  مضاف  اسے  ہے  جاتى  کى  نسبت  کى  کلمہ  تعرىف :جس 
Tareef: Jis kalme ki nisbat ki jaati hai ise mu-

zaaf kehte hai
Words which shows  the things or person 

being owned are called Muzaaf.

الىہ Muzaaf ilaihPossessorمضاف 

ِ ل�ه رسولُ ال�
Allaah ke Rasool

Messenger of Allaah

ہىں۔ کہتے  الىہ  مضاف  اسے  ہے  جاتى  کى  نسبت  طرف  کى  کلمہ  تعرىف : جس 
Tareef: Jis kalme ki taraf nisbat ki jati hai ise muzaaf 

ilai kehte hai
Definition: Words which shows the one who 
owns the thing or person is called Muzaaf 

Ilaih or Possessor.



 Muzaaf Muzaaf ilaihPossessed andالمضاف والمضاف اليه
Possessor

NOTE  - نوٹ  

ہے   آتا  مىں  بعد  مضاف  اور  پہلے  الىہ  مضاف  مىں  اردو 

الىہ  مضاف  اور  پہلے  مضاف  برعکس  کے  اس  مىں  عربى 

ہے۔ آتا  مىں  بعد 

Urdu mein muzaaf ilai pehle 
aur muzaaf baad mein aata 
hai. Arabi me iske baraks 

muzaaf pehle aur muzaaf ilai 
baad me aata hai.

In English language possessor 
comes before possessed but in 

Arabic its opposite.

پر  الىہ  مضاف  آتى۔/  نہىں  تنوىن  اور  "ال"  پر  مضاف 

ہے۔  آتا  زىر   ہمىشہ 

آتا( نہىں  نظر  اوقات  بعض  ہے  آتا  نظر  اوقات  )اکثر 

ہے گرجاتا  نون  تو  ہو  سالم  مذکر  جمع  ا  �ی یہ  �
ن
�

ث
�

ت
اگر� مضاف 

Muzaaf par “Alif Laam” aur 
tanween nahi aati. / Muzaaf 
iali par hamesha zer aata hai.
(Aksar auqaat nazar aata hai 
baaz auqaat nazar nahi aata) 
Muzaaf agar tathniya ya jama 
muzakar saalim ho tu noon 

girta hai

On Possessed ‘al’ and tanween 
will not come. Zer always 

comes on possessor.  
(Zer is visible most of the 

time and sometimes invisible)
If possessed is dual or 

masculine sound plural then 
noon will be deleted.

الىہ مضاف  اگر  ہے۔  آتى  تنوىن  ا  �ی "ال"  پر  الىہ   مضاف 

تو ہے  اگر  اور  گى  آئے  تنوىن  آئےتو  نہىں  "ال"   پر 

گى۔ آئے  نہىں  تنوىن 

Muzaaf iali par “Alif laam” 
ya tanween aasakti hai. Agar 
muzaaf ilai pas “Alif laam” 

nahi aaye toh tanween aayegi 
aur agar hai toh tanween nahi 

aayegi.

Alif Laam or Tanween can 
come on possessor. If Alif 
Laam doesn’t come then 

tanween comes, and if Alif 
Laam comes then tanween 

will not come.

شکلىں چند  کى  الىہ  مضاف  مضاف 
Muzaaf Muzaaf iali ki chand shaklein

Few examples of possessed and possessor

مُحْسِنِيَن. )المائدة: 85(مضاف +  مضاف اليه) معرفه (
ْ
وذَٰلكَِ جَزَاءُ ال

ةٍ . )سبا: 22(مضاف +  مضاف اليه) نكرہ(  يَمْلِكُونَ مِثقَْالَ ذَرَّ
َ

ل

يعًا. )آل عمران: 103(مضاف + مضاف اليه) علم  ( وَاعْتَصِمُوا بَِبلِْ اللَّـهِ جَِ

لكَُمْ دِينُكُمْ وَلَِ دِينِ. )الكافرون: 6(مضاف  + مضاف اليه) ضمير (

مَناَرةُ المسجدِ الجامعِ مضاف + مضاف اليه)  موصوف صفت (

مَناَرةُ المسجدِ الجميلةُ مضاف موصوف + مضاف اليه  + صفت





مثالی

مُ 
َ
لُلہ أعْل

َ
1 -ا

هُ أحَقُّ أنْ يُرْضَوْهُ 
ُ
لُله وَرَسُول

َ
2 - ا

رْضَ
َ ْ
مَاوَاتِ وَال قَ السَّ

َ
ل

َ
ذِی خ

َّ
للہ ال

َ
3 - ا

هَادَةٍ
َ

بَرُ ش
ْ

ك
َ
يُّ �شَيْءِ ا

َ
4 - أ

انِتُونَ
َ
هُ ق

َ
لُّ ل

ُ
5 - ك



خبر Mubteda KhabarSubject Predicateمبتدا 

هوَُ سَاجِد1ٌ
غائب مذكر  واحد 

Wahid muzakkar gayeb     |     Male 3rd person

همُاْ سَاجِداَن2ِ
غائب مذكر  تثنيه 

Tasniyah muzakkar gayeb     |     Male 3rd person (Dual) 

همُْ سَاجِدوُن3َ
غائب مذكر  جمع 

Jama’ muzakkar gayeb     |     Male 3rd person (Plural)

4ٌ هِيَ سَاجِدةَ
غائب مؤنث  واحد 

Wahid muannas gayeb     |     Female 3rd Person 

همُاَ سَاجِدتَاَن5ِ
غائب مؤنث  تثنيه 

Tasniyah muannas gayeb     |     Female 3rd Person (Dual) 

هنَُّ سَاجِداَت6ٌ
غائب مؤنث  جمع 

Jama’ muannas gayeb     |     Female 3rd person (plural)

أَنتَْ سَاجِد7ٌ
حاضر مذكر  واحد 

Wahid muzakkar hazir     |     Male 2nd person

ُماَ سَاجِداَن8ِ أَنتْ
حاضر مذكر  تثنيه 

Tasniyah muzakkar hazir     |     Male 2nd person (dual)

أَنتْمُْ سَاجِدوُن9َ
حاضر مذكر  جمع 

Jama’ muzakkar hazir     |     Male 2nd person (plural)

10ٌ أَنتِْ سَاجِدةَ
حاضر مؤنث  واحد 

Wahid muannas hazir     |     Female 2nd person

ُماَ سَاجِدتَاَن11ِ أَنتْ
حاضر مؤنث  تثنيه 

Tasniyah muannas hazir     |     Female 2nd person (dual)

أَنتْنَُّ سَاجِداَت12ٌ
حاضر مؤنث  جمع 

Jama’ Muwannas     |     Female 2nd person (plural)

أناَ سَاجِد13ٌ
متكلم واحد 

Wahid mutakallim     |     1st person

نَحنُْ سَاجِدوُن14َ
متكلم جمع 

Jama’ mutakallim     |     1st person plural



خبر Mubteda KhabarSubject Predicateمبتدا 

MubtedaSubjectمبتدا

الَوْلَدَُ مُجتْهَدٌِ
Ladka mahnati hai

The boy is hardworking

کو  جائے۔)اس  بتاىا  کچھ  مىں  بارے  کے  جس  ہے  اسم  ہ  و تعرىف: مبتدا 
ہے(۔ ہوتا  شروع  جملہ  سے  اس  کہ  ہىں  کہتے  لئے  اس  مبتدا 

Tareef: Mubteda woh Ism hai jis ke bare 
mai kuch bataya jaye. (Isko mubteda isliye 
kehte hai ke is se jumla shuru hota hai)

Definition: Mubtada or subject is a noun 
about which something is being informed. It 
comes at the beginning and requires further 

explanation.

KhabarPredicateخبر

الَوْلَدَُ مُجتْهَدٌِ
Ladka mahnati hai

The boy is hardworking

جائے۔ ىا  بتا  کچھ  مىں  بارے  کے  مبتدا  ذرىعہ  کے  جس  ہے  لفظ  ہ  و تعرىف : خبر 
Ta’reef: Khabar woh lafz hai jis ke zariye 
mubteda ke bare mai kuch bataya jaye.

Definition: Predicate is a noun which gives 
information and explains the subject.

NOTE  - نوٹ  

خبر ور  ۔ا ہے  ہوتا  معرفہ  پر  طور  عام   مبتدا 

ہے۔ ہوتى  نکرہ  ہمىشہ 

Note: Mubteda aam taur per 
ma’arifa hota hai. Aur khabar 

hamesha nakerah hoti hai.

Note: subject is always 
definite noun and predicate 
is always indefinite noun.

پر اس  تو  ہے  نام  خاص  کا  کسى  مبتدا   اگر 

ہوگا۔ نہىں  داخل  ل”  “ا

Agar mubteda kisi ka khas naam 
hai toh uss per “Al” dakhil nahi 

hoga.

‘al’ will not come for proper 
nouns.

ہوگى  مذکر  بھى  خبر  کى  اس  ہوتو  مذکر  مبتدا  

بھى  خبر  کى  اس  تو  ہو  مؤنث  مبتدا  اگر  ور  ا  ،

ہوگى۔ مؤنث 

Mubteda muzakkar ho toh uski 
khabar bhi muzakkar hogi, aur 

agar mubteda muannas ho toh uski 
khabar bhi muannas hogi.

If subject is masculine 
then predicate will also be 
masculine and vice versa.

کے مبتدا  اپنے  خبر  مىں  جمع  ور  ا تثنىہ   ،  واحد 

ہوگى۔ مطابق 

Wahid, tasniyah aur jama’ mai 
khabar apne mubteda ke mutabiq 

hogi.

Singular,Dual  and plural 
predicate will be similar to 

the subject.



 Mubteda KhabarSubject andالمبتدا والخبر
Predicate

صورتىں بعض  كى  ،خبر   Mubteda, khabar ki ba’azمبتدا 
Suratain

Some patterns of Subject 
and Predicate

واحد )مبتدا( + واحد )خبر(1
Wahid (Mubteda) + 

Wahid (Khabar)
Singular (Subject) +
Singular (Predicate)

دٌ رسَُولٌْ،الَقْرُآْنُ مَحفْوُظٌْ. َّ ل�هُ احَدٌَ،محُمَ َل� َابٌ ،الَْحقَُّ مرٌُّ،ا الَْإِسْلاَمُ حَقٌّ، أَنتَْ مسُْلمٌِ ،هذَاَ كتِ

یہ)خبر(2 اسم� واحد )مبتدا( + جملہ 
Wahid (Mubteda) + 

jumla ismiya (khabar)
Singular (Subject) + 

Nominal Sentence (Predi-
cate)

ِمةٌَ. بٌ ،حاَمدٌِ صَديِقْهُُ عاَلمٌِ ،عاَئشِةَُ صَديِقْتَهُاَ عاَل َّ َابُ ورَقَهُُ مذُهَ َيدٌْ أَبوُهُْ قاَئِمٌ ،الَبْيَتُْ فنِاَئهُُ واَسِعٌ ،الَكْتِ ز

فعلىہ)خبر(3 واحد )مبتدا( + جملہ 
Wahid (mubteda) + jum-

la fayliyah (kahbar)
Singular (Subject) + 

Verbal Sentence (Predicate)

َيدٌْ يَجتْهَدُِ فيِ المْعَمْلَِ ،عاَئشِةَُ تصَُليِِّ فيِ بيَتْهِاَ، زَينْبَُ تطُْبخُِ فيِ  ل�هِ واَليْوَمِْ الْآخِرِ ،ز ماَواَتِ واَلْأَرْضَ ،الَمْؤُمْنُِ يؤُمْنُِ باِل� ل�هُ خلَقََ السَّ َل� ا

المْطَْعمَِ.

مجرور)خبر(4 واحد )مبتدا( + جار 
Wahid (mubteda) + Jar 

majroor (khabar)
Singular (Subject) + 

(Predicate) conjunctions

َيبِْ. َليِبُْ فيِ الكْأَْسِ،الَقْلَمَُ فيِ الْج الَْح

)خبر(5 الي  ,Wahid (mubteda)+muzaafواحد )مبتدا( + مضاف، مضاف 
muzaafileh (khabar)

Singular (Subject) + Possessed 
and Possessor (Predicate)

ل�هِ اسُ عبِاَدُ ال� َّ ِينَْ ،الَن َم ل�هُ ربَُّ العْاَل َل� ل�هِ ،ا َابُ ال� ل�هِ ،الَقْرُآْنُ كتِ ل�هِ،الَعْيَنُْ نعِمْةَُ ال� سُولُْ ال� دٌ رَّ َّ محُمَ

جر )خبر( + نكره )مبتدا(6 ف   + Hurf e Jar (khabar)حرو
mubteda nakrah

Prepositions (Predicate) + 
Indefinite (Subject)

ةِ حُورٌْ َّ َن ل�هِ المْصَِيرُْ ،فيِ الْج ل�هِ ملَجْأٌَ ،فيِ البْيَتِْ رجَلٌُ ،الِىَ ال� الِيَ ال�

صفت )خبر( 7  Asmaaye Isharah (mubteda)اسماءِ اشارہ )مبتدا ( + موصوف 
+ mousoof sifat (khabar)

Demonstrative Pronoun
(Subject) + (Predicate )

Descriptive phrase

َابٌ مفُيِدٌْ يْمٌ ،ذلَكَِ بيَتٌْ جمَيِلٌْ ،هذَاَ قلَمٌَ قدَيِْمٌ ،هذَاَ كتِ ِ هذَاَ رجَلٌُ كرَ



الباب الثانی
بحث کی  یہ  فعل� جملہِ  ور  ا فعل 





Fel  - verbفعل
ي : �ہ يں  قسم�

چار  فعل )verb( کی 
Fel (verb) ki char Qisme hai:

There are 4 types of verb

الماضي.11

المضارع	.22

الأمر	.33

النهي.44

Maazi		

Muzaar’e			 

Amr		

Nahi

1. Past tense 	

2. Present and future tense 	

3. Imperative (Positive) 	

4. Imperative (Negative)



MaaziPastماضی

فعَلََ
Fa-A-La

Usne kiye
He did

واقع  مي  زمانۂ گذشتہ  کا  کام  کسی  سے  جس  ہے  فعل  ہ  و تعرىف :ماضی 
جائے۔  سمجھا  ہونا 

Tareef: Maazi wo fel hai jis se kisi kaam ka 
zamana gujishta mai waq’ehona samjha jaye.

Definition: The work or an action which 
was completed in past.

ہے( ہوتا  واقع  ريغ 
 ت

� پر  ي�ن  حرفِ ع� ي� 
ن

يع� ہے۔فعَلََ، فعَلَِ، فعَلَُ )� آتا  پر  ن  وزا ا ن  ي
ت

� ماضی  فعل 
Fel maazi teen/3 tarha se aata hai. Fa’Aa’La, Fa’ee’la, Fa’oo’la

 (Yani hurf A’yeen per tageer waqqye hota hai)

ی �ہ یں  قسم�
ن  ی

ت
�Teen khisme hainThey are of 3 patterns

فعَلََ کى مثالىں
Fa-a-la ki misaalain
Examples of Fa’a’la

فتَحََ	     دخَلََ        جلَسََ	       أَکلََ

َ غسَلََ       ذھَبََ	 ضرَبََ	       نصَرَ

فعَلَِ کى مثالىں
Fa-e-la ki misaalain
Examples of Fa’e’la

َ شرَبَِ        لبَسَِ	  سمَعَِ	        علَمِ

جَھلَِ	     شَھدَِ	  فھَمَِ	      حَسِبَ

فعَلَُ کى مثالىں
Fa-o-la ki misaalain
Examples of Fa’o’la

َ َ	       کرَمُ بعَدَُ	     قرَبَُ	  کَثرُ

َ	      ضَعفَُ شرَفَُ	    حَسنَُ	  کَبرُ

MaaziPast Tenseالماضي.11



اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb

ف” فعلِ ماضی “معرو  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He did ا کی نے  اس  Fa-a-la
َ

عَل
َ
ف

They (both) did ا کی نے  دونوں  ن  ا Fa-a-laa
َ

عَل
َ
ف

They (all) did ا کی نے  سب  ن  ا Fa-a-loo وْا
ُ
عَل

َ
ف

3rd Person Female مؤنث غائب 

She did ا کی نے  اس  Fa-a-lat تْ
َ
عَل

َ
ف

They (both) did ا کی نے  دونوں  ن  ا Fa-a-la-taa تَا
َ
عَل

َ
ف

They (all) did ا کی نے  سب  ن  ا Fa-al-na نَ
ْ
عَل

َ
ف

2nd Person Male مذکر حاضر 

You did ا کی نے  تم  Fa-al-ta تَ
ْ
عَل

َ
ف

You (both) did ا کی نے  دونوں  تم  Fa-al-tu-maa تَُ
ْ
عَل

َ
ف

You (all) did ا کی نے  سب  تم  Fa-al-tum تُمْ
ْ
عَل

َ
ف

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You did ا کی نے  تم  Fa-al-ti تِ
ْ
عَل

َ
ف

You (both) did ا کی نے  دونوں  تم  Fa-al-tumaa تَُ
ْ
عَل

َ
ف

You (all) did ا کی نے  سب  تم  Fa-al-tunna
َ ّ ُ

ت
ْ
عَل

َ
ف

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I did ا کی نے  می  Fa-al-tu تُ
ْ
عَل

َ
ف

We did ا کی نے  ہم  Fa-al-naa نَا
ْ
عَل

َ
ف



فعلِ ماضی “مجہول” تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He was helped گىا کىا  مدد  ہ  و Nusira صَِ
ُ
ن

They both were helped گئے کىے  د  مد  دونوں  ہ  و Nusiraa ا صَِ
ُ
ن

They all were helped گئے کىے  مدد  سب  ہ  و Nusiroo وْا صُِ
ُ
ن

3rd Person Female مؤنث غائب 

She was helped گئى کى  مدد  ہ  و Nusirat تْ صَِ
ُ
ن

They both were helped گئىں کى  مدد  دونوں  ہ  و Nusirataa تَ صَِ
ُ
ن

They all were helped گئىں کى  مدد  سب  ہ  و Nusirna نَ صِْ
ُ
ن

2nd Person Male مذکر حاضر 

You were helped گىا کىا  مدد  تو  Nusirta تَ صِْ
ُ
ن

You (both) were helped گئے کىے  مدد  دونوں  تم  Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
ن

You all were helped گئے کىے  مدد  سب  تم  Nusirtum مْ
ُ
ت صِْ

ُ
ن

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You were helped گئى کى  مدد  تو  Nusirti تِ صِْ
ُ
ن

You (both) were helped گئىں کى  مدد  دونوں  تم  Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
ن

You all were helped گئىں کى  مدد  سب  تم  Nusirtunna
َ ّ ُ

ت صِْ
ُ
ن

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I was helped گىا کىا  مدد  مىں  Nusirtu تُ صِْ
ُ
ن

We were helped گئے کىے  مدد  ہم  Nusirnaa نَ صِْ
ُ
ن

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



منفى” ف  فعلِ ماضى “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He didn’t do كىا نہىں  نے  اس  Maa Fa-a-la
َ

عَل
َ
مَا ف

They both didn’t do كىا نہىں  نے  دونوں  ن  ا Maa Fa-a-laa
َ

عَل
َ
مَا ف

They all didn’t do كىا نہىں  نے  سب  ن  ا Maa Fa-a-loo وا
ُ
عَل

َ
مَا ف

3rd Person Female مؤنث غائب 

She didn’t do كىا نہىں  نے  اس  Maa Fa-a-lat تْ
َ
عَل

َ
مَا ف

They both didn’t do كىا نہىں  نے  دونوں  ن  ا Maa Fa-a-la-taa تَا
َ
عَل

َ
مَا ف

They all didn’t do كىا نہىں  نے  سب  ن  ا Maa Fa-al-na نَ
ْ
عَل

َ
مَا ف

2nd Person Male مذکر حاضر 

You didn’t do كىا نہىں  نے  تم  Maa Fa-al-ta تَ
ْ
عَل

َ
مَا ف

You both didn’t do كىا نہىں  نے  دونوں  تم  Maa Fa-al-tu-maa تَُ
ْ
عَل

َ
مَا ف

You all didn’t do كىا نہىں  نے  سب  تم  Maa Fa-al-tum تُمْ
ْ
عَل

َ
مَا ف

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You didn’t do كىا نہىں  نے  تم  Maa Fa-al-ti تِ
ْ
عَل

َ
مَا ف

You both didn’t do كىا نہىں  نے  دونوں  تم  Maa Fa-al-tumaa تَُ
ْ
عَل

َ
مَا ف

You all didn’t do كىا نہىں  نے  سب  تم  Maa Fa-al-tunna
َ ّ ُ

ت
ْ
عَل

َ
مَا ف

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I didn’t do كىا نہىں  نے  مىں  Maa Fa-al-tu تُ
ْ
عَل

َ
مَا ف

We didn’t do كىا نہىں  نے  ہم  Maa Fa-al-naa نَا
ْ
عَل

َ
مَا ف

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



منفى” فعلِ ماضى  “مجہول  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He was not helped گىا کىا  نہىں  مدد  ہ  و Maa Nusira صَِ
ُ
مَا ن

They both were not 
helped گئے کىے  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Maa Nusiraa ا صَِ

ُ
مَا ن

They all were not helped گئے کىے  نہىں  مدد  سب  ہ  و Maa Nusiroo وْا صُِ
ُ
مَا ن

3rd Person Female مؤنث غائب 

She was not helped گئى کى  نہىں  مدد  ہ  و Maa Nusirat تْ صَِ
ُ
مَا ن

They both were not 
helped گئىں کى  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Maa Nusirataa تَ صَِ

ُ
مَا ن

They all were not helped گئىں کى  نہىں  مدد  سب  ہ  و Maa Nusirna نَ صِْ
ُ
مَا ن

2nd Person Male مذکر حاضر 

You were not helped گىا کىا  نہىں  مدد  تو  Maa Nusirta تَ صِْ
ُ
مَا ن

You both were not helped گئے کىے  نہىں  مدد  دونوں  تم  Maa Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
مَا ن

You all were not helped گئے کىے  نہىں  مدد  سب  تم  Maa Nusirtum مْ
ُ
ت صِْ

ُ
مَا ن

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You were not helped گئى کى  نہىں  مدد  تو  Maa Nusirti تِ صِْ
ُ
مَا ن

You both were not helped گئىں کى  نہىں  مدد  دونوں  تم  Maa Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
مَا ن

You all were not helped گئىں کى  نہىں  مدد  سب  تم  Maa Nusirtunna
َ ّ ُ

ت صِْ
ُ
مَا ن

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I was not helped گىا کىا  نہىں  مدد  مىں  Maa Nusirtu تُ صِْ
ُ
مَا ن

We were not helped گئے کىے  نہىں  مدد  ہم  Maa Nusirnaa نَ صِْ
ُ
مَا ن

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



قد” ب  ف  فعلِ ماضى “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

Certainly he did کىا نے  اس  تحقىق  Qad Fa-a-la
َ

عَل
َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly they both did کىا نے  دونوں  ن  ا تحقىق  Qad Fa-a-laa
َ

عَل
َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly they all did کىا نے  سب  ن  ا تحقىق  Qad Fa-a-loo وْا
ُ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

3rd Person Female مؤنث غائب 

Certainly she did کىا نے  اس  تحقىق  Qad Fa-a-lat تْ
َ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly they both did کىا نے  دونوں  ن  ا تحقىق  Qad Fa-a-la-taa تَا
َ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly they all did کىا نے  سب  ن  ا تحقىق  Qad Fa-al-na نَ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

2nd Person Male مذکر حاضر 

Certainly you did کىا نے  تم  تحقىق  Qad Fa-al-ta تَ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly you both did کىا نے  دونوں  تم  تحقىق  Qad Fa-al-tu-maa تَُ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly you all did کىا نے  سب  تم  تحقىق  Qad Fa-al-tum تُمْ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

2nd Person Female مؤنث حاضر 

Certainly you did کىا نے  تم  تحقىق  Qad Fa-al-ti تِ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly you both did کىا نے  دونوں  تم  تحقىق  Qad Fa-al-tumaa تَُ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly you all did کىا نے  سب  تم  تحقىق  Qad Fa-al-tunna
َ ّ ُ

ت
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

Certainly I did کىا نے  مىں  تحقىق  Qad Fa-al-tu تُ
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

Certainly we did کىا نے  ہم  تحقىق  Qad Fa-al-naa نَا
ْ
عَل

َ
ف

ْ
د

َ
ق

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



قد” ب  فعلِ  ماضى  “مجہول  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

Certainly he was helped گىا کىا  مدد  ہ  و تحقىق  Qad Nusira صَِ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly they both were 
helped گئے کىے  مدد  دونوں  ہ  و تحقىق  Qad Nusiraa ا صَِ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly they all were 
helped گئے کىے  مدد  سب  ہ  و تحقىق  Qad Nusiroo وْا صُِ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

3rd Person Female مؤنث غائب 

Certainly she was helped گئى کى  مدد  ہ  و تحقىق  Qad Nusirat تْ صَِ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly they both were 
helped گئىں کى  مدد  دونوں  ہ  و تحقىق  Qad Nusirataa تَ صَِ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly they all were 
helped گئىں کى  مدد  سب  ہ  و تحقىق  Qad Nusirna نَ صِْ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

2nd Person Male مذکر حاضر 

Certainly you were helped گىا کىا  مدد  تو  تحقىق  Qad Nusirta تَ صِْ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly you both were 
helped گئے کىے  مدد  دونوں  تم  تحقىق  Qad Nusirtumaa اَ

ُ
ت صِْ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly you all were 
helped گئے کىے  مدد  سب  تم  تحقىق  Qad Nusirtum مْ

ُ
ت صِْ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

2nd Person Female مؤنث حاضر 

Certainly you were helped گئى کى  مدد  تو  تحقىق  Qad Nusirti تِ صِْ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly you both were 
helped گئىں کى  مدد  دونوں  تم  تحقىق  Qad Nusirtumaa اَ

ُ
ت صِْ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly you all were 
helped گئىں کى  مدد  سب  تم  تحقىق  Qad Nusirtunna

َ ّ ُ
ت صِْ

ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

Certainly I was helped گىا کىا  مدد  مىں  تحقىق  Qad Nusirtu تُ صِْ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

Certainly we were helped گئے کىے  مدد  ہم  تحقىق  Qad Nusirnaa نَ صِْ
ُ
 ن

ْ
د

َ
ق

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



کان” ب  ف  فعلِ ماضى “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He had done it تھا کىا  نے  اس  Kaana Fa-a-la
َ

عَل
َ
نَ  ف

َ
ک

They both had done it تھا کىا  نے  دونوں  ن  ا Kaanaa  Fa-a-laa
َ

عَل
َ
نَ ف

َ
ک

They all had done it تھا کىا  نے  سب  ن  ا Kaanoo  Fa-a-loo وْا
ُ
عَل

َ
ا ف ْ ُ

ن
َ

ک

3rd Person Female مؤنث غائب 

She had done it تھا کىا  نے  اس  Kaanat  Fa-a-lat تْ
َ
عَل

َ
تْ ف

َ
ن

َ
ک

They both had done it تھا کىا  نے  دونوں  ن  ا Kaanataa  Fa-a-la-taa تَا
َ
عَل

َ
تَا ف

َ
ن

َ
ک

They all had done it تھا کىا  نے  سب  ن  ا Kaana  Fa-al-na نَ
ْ
عَل

َ
نَّ ف

ُ
ک

2nd Person Male مذکر حاضر 

You had done it تھا کىا  نے  تم  Kunta  Fa-al-ta تَ
ْ
عَل

َ
نْتَ ف

ُ
ک

You both had done it تھا کىا  نے  دونوں  تم  Kuntumaa  Fa-al-tu-maa تَُ
ْ
عَل

َ
نْتَُ ف

ُ
ک

You all had done it تھا کىا  نے  سب  تم  Kuntum  Fa-al-tum تُمْ
ْ
عَل

َ
نْتُمْ ف

ُ
ک

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You had done it تھا کىا  نے  تم  Kunti  Fa-al-ti تِ
ْ
عَل

َ
نْتِ ف

ُ
ک

You both had done it تھا کىا  نے  دونوں  تم  Kuntumaa  Fa-al-tumaa تَُ
ْ
عَل

َ
نْتَُ ف

ُ
ک

You all had done it تھا کىا  نے  سب  تم  Kuntunna  Fa-al-tunna
َ ّ ُ

ت
ْ
عَل

َ
 ف

َ ّ ُ
نْت

ُ
ک

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I had done it تھا کىا  نے  مىں  Kuntu  Fa-al-tu تُ
ْ
عَل

َ
نْتُ ف

ُ
ک

We had done it تھا کىا  نے  ہم  Kunnaa  Fa-al-naa نَا
ْ
عَل

َ
ا ف

َ
نّ

ُ
ک

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



کان” ب  فعلِ ماضى  “مجہول  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He had been helped تھا گىا  کىا  مدد  ہ  و Kaana Nusira صَِ
ُ
نَ ن

َ
ک

They both had been 
helped تھے گئے  کىے  مدد  دونوں  ہ  و Kaanaa Nusiraa ا صَِ

ُ
نَ ن

َ
ک

They all had been helped تھے گئے  کىے  مدد  سب  ہ  و Kaanoo Nusiroo وْا صُِ
ُ
ا ن ْ ُ

ن
َ

ک

3rd Person Female مؤنث غائب 

She had been helped تھى گئى  کى  مدد  ہ  و Kaanat Nusirat تْ صَِ
ُ
تْ ن

َ
ن

َ
ک

They both had been 
helped تھىں گئىں  کى  مدد  دونوں  ہ  و Kaanataa Nusirataa تَ صَِ

ُ
تَا ن

َ
ن

َ
ک

They all had been helped تھىں گئى  کى  مدد  سب  ہ  و Kunna Nusirna نَ صِْ
ُ
نَّ ن

ُ
ک

2nd Person Male مذکر حاضر 

You had been helped تھا گىا  کىا  مدد  تو  Kunta Nusirta تَ صِْ
ُ
نْتَ ن

ُ
ک

You both had been helped تھے گئے  کىے  مدد  دونوں  تم  Kuntumaa Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
نْتَُ ن

ُ
ک

You all had been helped تھے گئے  کىے  مدد  سب  تم  Kuntum Nusirtum مْ
ُ
ت صِْ

ُ
نْتُمْ ن

ُ
ک

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You had been helped تھى گئى  کى  مدد  تو  Kunti Nusirti تِ صِْ
ُ
نْتِ ن

ُ
ک

You both had been helped تھىں گئىں  کى  مدد  دونوں  تم  Kuntumaa Nusirtumaa اَ
ُ

ت صِْ
ُ
نْتَُ ن

ُ
ک

You all had been helped تھىں گئى  کى  مدد  سب  تم  Kuntunna Nusirtunna
َ ّ ُ

ت صِْ
ُ
 ن

َ ّ ُ
نْت

ُ
ک

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I had been helped تھا گىا  کىا  مدد  مىں  Kuntu Nusirtu تُ صِْ
ُ
نْتُ ن

ُ
ک

We had been helped تھے گئے  کىے  مدد  ہم  Kunnaa Nusirnaa نَ صِْ
ُ
ا ن

َ
نّ

ُ
ک

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb





Muzaare’Present/ Future tenseمضارع

یفَْعلَُ
Yaf-a-lu 

Wo karta hai ya kare ga
he will do or he will be doing

ور  ا مي  زمانۂ حال  تو  کبھی  کا  کام  سے  جس  ہے  فعل  ہ  و تعرىف :مضارع 
جائے ا  پا�ي ہونا  مي  زمانۂ آئندہ  کبھی 

 Tareef: Muzaare’ wo fel hai jis se kaam ka 
kabhi to zamane haal me aur kabhi zamane 
aaenda me hona paya jaye.

Definition: Those verbs which indicate 
present and future tense are called Muzaare’

ہے( ہوتا  واقع  ريغ 
 ت

� پر  ي�ن  حرفِ ع� ي� 
ن

يع� �( ہے۔یفَْعلَُ، یفَْعلُِ، یفَْعلُُ  آتا  پر  ن  وزا ا ن  ي
ت

� مضارع  فعل 
Fel maazi teen/3 tarha se aata hai. Yaf-alu, Yaf-ilu, Yaf-ulu

 (Yani hurf A’yeen per tageer waqqye hota hai)

یفَْعلَُ کى مثالیں

یذَْھبَُ

گا( جائے  ىا  ہے  جاتا  ہ  )و

Wo jata hai ya 
jaye ga

یفَْتحَُ

گا( کھولے  ىا  ہے  کھولتا  ہ  )و

Wo kholta hai ya 
khole ga

یشَرْبَُ

گا) پىے  ىا  ہے  پىتا  ہ   Wo(و

pita hai ya piye 
ga

یسَْمعَُ

گا( سنے  ىا  ہے  سنتا  ہ  )و

Wo suntan hai ya 
sune ga

یفَْعلُِ کى مثالیں

یَجلْسُِ

گا) بىٹھے  ىا  ہے  بىٹھتا  ہ  (و

Wo baithta hai 
ya baithega

یَحسِْبُ

ہے  کرتا  گمان  ہ  )و
ىاکرےگا(

Wo gumaan 
karta hai ya kare 

ga

یغَسِْلُ

دھوئےگا( ىا  ہے  دھوتا  ہ  )و

Wo dhoota hai 
ya dhooaye ga

یضَرْبُِ

گا( مارے  ىا  ہے  مارتا  ہ  )و

Wo maarta hai 
ya mare ga

یفَْعلُُ کى مثالیں

یدَْخلُُ

گا( آئے  ىا  ہے  آتا  اندر  ہ  )و

Wo andar aata 
hai ya aaye ga

یأَْکلُُ

کھائےگا) ىا  ہے  کھاتا  ہ  ( و

Wo khata hai ya 
khaye ga

ُ ینَصْرُ

ہے  کرتا  مدد  ہ  و  (

) گا  کرے  ىا 

Wo madad karta 
hai ya kare ga

ُ یکَرْمُ

ىا  ہے  کرتا  عزت  ہ  و  (

گا( کرے 

Wo izzat karta 
hai yak are ga

مضارع /Fel Muzaar‘eVerb of Presentفعل 
Future



طرىقہ کا  بنانے  مضارع 
Muzaar’e banane ka tariqa

Method of making Verb of present/ future

ہے: جاتا  لگاىا  طرح  اس  حرف  اىک  سے  مىں  نؔ(   ، اؔ  تؔ،   , )ىؔ  مىں  شروع  کے  ماضى  کہ  ہے  ىہ  طرىقہ  کا  بنانے  کے  اس  ہے۔  بنتا  سے  ماضى  مضارع 

غائب۔ مؤنث  جمع  اىک  ور  ا غائب  مذکر  ن  ی
ت

� ہے،  آتى  پہلے  کے  صىغوں  چار  ىؔ   

حاضر۔ مؤنث  و  مذکر  چھ  ور  ا غائب  مؤنث  تثنىہ  و  واحد  دو  ہے،  آتى  پہلے  کے  صىغوں  آٹھ  تؔ  

متکلم۔ واحد  ىعنى  ہے  آتا  پہلے  کے  صىغہ  اىک  اؔ   

۔ متکلم  جمع  ىعنى  ہے  آتا  پہلے  کے  صىغہ  اىک  نؔ   

Muzaar’e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
:mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai ( ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)
.chaar 4 seghon ke pehle aati hai, 3 muzakkar gayab aur ek jama’ muannas gayeb  ی
 Aath (8) seghon ke pehle aati hai, 2 wahid wa tasniya muannas ghayeb aur 6 muzakkar wa تؔ
muannas hazir.
.Ek segha ke pehle aata hai yani wahid mutakalim    اؔ
 .Ek segha ke pehle aata hai yani jama’ mutakallim     نؔ

Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it 
(ىؔ , تؔ، اؔ ، نؔ)
comes before 4 verb, 3 for 3rd person male and one for 3rd person female plural :(Yaa)ی
   comes before 8 verbs, 2 for singular, dual and female 3rd person and 6 for 2nd :(Taa)تؔ
             person male and female.
comes before 1st person Sigular :(Alif)اؔ
comes before 1st person plural : (Noon)نؔ

۔ ہے  ہوتا  مجزوم  "ف"  حرف  کا  بعد  کے  اس  ور  ا ہے  آتا  زبر  پر  نؔ(   ، اؔ  تؔ،   , )ىؔ  نوٹ: 

Note: (ؔؔا ، نؔ، یؔ ، ت ) per zabar aata hai aur uske ba’ad ka hurf “Fa” majzoom hota hai.

Note: In the verb of present tense, the letters (ؔن  ، اؔ  تؔ،   ,  has zabar and "Fa" kalima has a (ىؔ 
jazam on it 

مضارع /Fel Muzaar‘eVerb of Presentفعل 
Future



۔ متکلم  جمع  ور  ا متکلم  واحد  حاضر،  مذکر  واحد  غائب،  مؤنث  غائب،واحد  مذکر  واحد  ہے؛  ہوتا  مرفوع  جگہ   ۵/ پانچ  حرف  آخری  کا  مضارع 

ہے۔ آتا  مکسورہ  نونِ  مىں  آخر  کے  ى�وں  �
ن
�

ث
�

ت
� چار 

) مىں  حاضر  مؤنث  واحد  ور  ا وحاضر  غائب  مذکر  ہے۔)جمع  جاتا  کہا  اعرابى  نون  کو  اس  ہے۔  جاتا  کىا  زىادہ  مفتوح  نونِ  جگہ   تىن 

ہوتى۔ نہىں  ساقط  کبھى  ور  ا ہے  فاعل  ضمىر  ىہ  ہىں  کہتے  ضمىر  نون  کو  اس  مگر  ہے  آتا  مفتوح  نونِ  جگہ  دو  بھى  مىں  آخر  وحاضرکے  غائب  مؤنث  جمع 

Muzaar’e ka akhri harf aakhir paanch/5 jaga marfoo’ hota hai; Wahid muzakkar 
ghayab, wahid muannas gayeb, wahid muzakkar hazir, wahid mutakallim aur jama’ 
mutakallim.
Chaar tasniyaon ke aakhir mai noon e maksoorah.
Teen jaga (jama’ muzakkar gayeb wa hazir aur wahid muannas hazir mai) noon e 
maftooh ziyada kiya jata hai. Isko noon Arabi kaha jata hai.
Jama’ muannas ghayab wa hazir ke aakhir me bhi do jagah noon maftooh aata hai 
magar usko noon zameer kehte hai ye zameer fel hai aur kabhi saaqit nahi hoti.

Last letter of  muzare has pesh in 5 places on the conjugation (3rd person singlular 
male/ 2nd person female and 1st persons) 
The declinable noon at the end of four dual verbs
In 3 places, 3rd person male and 2nd person male and 3rd person female, declinable 
noon comes with zabar
In 3rd person  and 2nd person plural female noon comes with zabar called as noon of 
zameer and it is faa’el(doer of action) and is always fixed ( indeclinable ).

یفَْعلُُ۔ جىسے  مضموم  کبھى  ور  ا یفَْعلُِ  جىسے  مکسور  کبھى  ور  ا یفَْعلَُ  جىسے  ہے  ہوتا  مفتوح  کبھى  حرف  تىسرا  کا  نوٹ:مضارع 

Note: Muzaare’ ka teesra hurf kabhi muftooh hota hai jayse Yaf-alu aur kabhi 
maksoora jaise Yaf-ilu aur kabhi mazmoom jaise Yaf-olu.

Note: Sometime in present tense the third letter comes with zair or zabar or pesh 

sometimes.

مضارع /Fel Muzaar‘eVerb of Presentفعل 
Future



ف” فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He will help or will be helping گا کرے  ىا  ہے  کرتا  مدد  ہ  و Yansuru يَنْصُُ

They both will help or will be 
helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  ہ  دونوں  و Yansuraani انِ يَنْصَُ

They all will help or will be 
helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  سب  ہ  و Yansuroona وْنَ يَنْصُُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will help or will be helping گى کرے  ىا  ہے  کرتى  مدد  ہ  و Tansuru نْصُُ
َ
ت

They both will help or will be 
helping گى کرىں  ىا  ہىں  کرتى  مدد  ہ  دونوں  و Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

They all will help or will be 
helping گى کرىں  ىا  ہىں  کرتى  مدد  سب  ہ  و Yansurna نَ يَنْصُْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will help or will be helping گا کرے  ىا  ہے  کرتا  مدد  تو  Tansuru نْصُُ
َ
ت

You both will help or will be 
helping کروگے ىا  ہو  کرتے  مدد  تم  دونوں  Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

You all will help or will be helping کروگے ىا  ہو  کرتے  مدد  سب  تم  Tansuroona وْنَ نْصُُ
َ
ت

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will help or will be helping گى کرے  ىا  ہے  کرتى  مدد  تو  Tansureena َ ْ
ي نْصُِ

َ
ت

You both will help or will be 
helping کروگى ىا  ہو  کرتى  مدد  تم  دونوں  Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

You all will help or will be helping کروگى ىا  ہو  کرتى  مدد  سب  تم  Tansurna نَ نْصُْ
َ
ت

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will help or I will be helping گا کروں  ىا  کرتا  ہوں  مدد  مىں  Ansuru صُُ
ْ
ن

َ
ا

We will help or we will be helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  ہم  Nansuru نْصُُ
َ
ن

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



فعلِ مضارع “مجہول” تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He is being helped or will be 
helped جاتاہےىاکىاجائےگا کىا  مدد  ہ  و Yunsaru ينُْصَُ

They both are being helped or will 
be helped گے ىاکىےجائىں  مددکىےجاتےہىں  دونوں  ہ  و Yunsaraani انِ ينُْصََ

They all are being helped or will 
be helped گے جائىں  کىے  ىا  مددکىےجاتےہىں  سب  ہ  و Yunsaroona وْنَ ينُْصَُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She is being helped or will be 
helped جائےگى کى  ىا  ہے  جاتى  کى  مدد  ہ  و Tunsaru نْصَُ

ُ
ت

They both are being helped or will 
be helped گى جائىں  کى  ىا  ہىں  جاتى  کى  مدد  ہ  دونوں  و Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
ت

They all are being helped or will 
be helped گى جائىں  کى  ىا  ہىں  جاتى  کى  مدد  ہ  سب  و Yunsarna نَ ينُْصَْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

You are being helped or will 
helped گا جائے  کىا  ىا  ہے  جاتا  کىا  مدد  تو  Tunsaru نْصَُ

ُ
ت

You both are being helped or will 
helped گے کىےجاؤ  ىا  کىےجاتےہو  مدد  دونوں  تم  Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
ت

You all are being helped or will 
helped گے جاؤ  کىے  ىا  کىےجاتےہو  مدد  سب  تم  Tunsaroona وْنَ نْصَُ

ُ
ت

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You are being helped or will 
helped گى جائے  کى  ىا  ہے  جاتى  کى  تومدد  Tunsareena َ ْ

ي نْصَِ
ُ
ت

You both are being helped or will 
helped گى جاؤ  کى  ىا  ہو  جاتى  کى  مدد  دونوں  تم  Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
ت

You all are being helped or will 
helped گى جاؤ  کى  ہو   ىا  جاتى  کى  مدد  سب  تم  Tunsarna نَ نْصَْ

ُ
ت

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I am being helped or will be 
helped گا جاؤں  کىا  ىا  ہوں  جاتا  کىا  مدد  مىں  Unsaru صَُ

ْ
ن

ُ
ا

We are being helped or will be 
helped گے جائىں  کىے  ىا  ہىں  جاتے  کىے  مدد  ہم  Nunsaru نْصَُ

ُ
ن

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



منفى” ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He is not helping or will not help گا کرے  نہىں  ہےىا  کرتا  نہىں  مدد  ہ  و Laa Yansuru يَنْصُُ
َ

ل

They both are not helping or will 
not help گے کرىں  نہىں  ىا  ہىں  کرتے  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Laa Yansuraani انِ يَنْصَُ

َ
ل

They all are not helping or will not 
help گے کرىں  نہىں  ىا  ہىں  کرتے  نہىں  مدد  سب  ہ  و Laa Yansuroona وْنَ يَنْصُُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She is not helping or will not help گى کرے  نہىں  ىا  ہے  کرتى  نہىں  مدد  ہ  و Laa Tansuru نْصُُ
َ
ت

َ
ل

They both are not helping or will 
not help گى کرىں  نہىں  ىا  ہىں  کرتى  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Laa Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

َ
ل

They all are not helping or will not 
help گى کرىں  نہىں  ىا  ہىں  کرتى  نہىں  مدد  سب  ہ  و Laa Yansurna نَ يَنْصُْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You are not helping or will not 
help گا کرے  نہىں  ہےىا  کرتا  نہىں  تومدد  Laa Tansuru نْصُُ

َ
ت

َ
ل

You both are not helping or will 
not help گے کرو  نہىں  ىا  ہو  کرتے  نہىں  مدد  دونوں  تم  Laa Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

َ
ل

You all are not helping or will not 
help گے کرو  نہىں  ىا  ہو  کرتے  نہىں  مدد  سب  تم  Laa Tansuroona وْنَ نْصُُ

َ
ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You are not helping or will not 
help گى کرے  نہىں  ىا  ہے  کرتى  کى  نہىں  تومدد  Laa Tansureena َ ْ

ي نْصُِ
َ
ت

َ
ل

You both are not helping or will 
not help گى کرو  نہىں  ىا  ہو  تى  کر  نہىں  مدد  دونوں  تم  Laa Tansuraani انِ نْصَُ

َ
ت

َ
ل

You all are not helping or will not 
help گى کرو  نہىں  ىا  ہو  کرتى  نہىں  مدد  سب  تم  Laa Tansurna نَ نْصُْ

َ
ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I am not helping or will not help گا کروں  نہىں  ىا  ہوں  کرتا  نہىں  مدد  مىں  Laa Ansuru صُُ
ْ
ن

َ
ا

َ
ل

We are not helping or will not help گے کرىں  نہىں  ىا  کرتےہىں  نہىں  مدد  ہم  Laa Nansuru نْصُُ
َ
ن

َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



”منفی فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He is not being helped or will not 
be helped گا جائے  کىا  نہىں  ىا  ہے  جاتا  کىا  نہىں  مدد  ہ  و Laa Yunsaru ينُْصَُ

َ
ل

They both are not being helped or 
will not be helped

کىے نہىں  ىا  ہىں  جاتے  کىے  نہىں  مدد  دونوں  ہ   و
گے جائىں 

Laa Yunsaraani انِ ينُْصََ
َ

ل

They all are not being helped or 
will not be helped

کىے نہىں  ىا  ہىں  جاتے  کىے  نہىں  مدد  سب  ہ   و
گے جائىں 

Laa Yunsaroona وْنَ ينُْصَُ
َ

ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She is not being helped or will not 
be helped گى جائے  کى  نہىں  ىا  ہے  جاتى  کى  نہىں  مدد  ہ  و Laa Tunsaru نْصَُ

ُ
ت

َ
ل

They both are not being helped or 
will not be helped

جائىں کى  نہىں  ىا  ہىں  جاتى  کى  نہىں  مدد  دونوں  ہ   و
گى

Laa Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
ت

َ
ل

They all are not being helped or 
will not be helped گى جائىں  کى  نہىں  ىا  ہىں  جاتى  کى  نہىں  مدد  سب  ہ  و Laa Yunsarna نَ ينُْصَْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You are not being helped or will  
not be helped گا جائے  کىا  نہىں  ىا  ہے  جاتا  کىا  نہىں  تومدد  Laa Tunsaru نْصَُ

ُ
ت

َ
ل

You both are not being helped or 
will  not be helped

کىے نہىں  ىا  ہو  جاتے  کىے  نہىں  مدد  دونوں   تم 
جاؤگے

Laa Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
ت

َ
ل

You all are not being helped or 
will  not be helped

کىے نہىں  ىا  ہو  جاتے  کىے  نہىں  مدد  سب   تم 
جاؤگے

Laa Tunsaroona وْنَ نْصَُ
ُ
ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You are not being helped or will  
not be helped گى جائے  کى  نہىں  ىا  ہے  جاتى  کى  نہىں  تومدد  Laa Tunsareena َ ْ

ي نْصَِ
ُ
ت

َ
ل

You both are not being helped or 
will  not be helped گى جاؤ  کى  نہىں  ىا  ہو  جاتى  کى  نہىں  مدد  دونوں  تم  Laa Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
ت

َ
ل

You all are not being helped or 
will  not be helped گى جاؤ  کى  نہىں  ىا  ہو  جاتى  کى  نہىں  مدد  سب  تم  Laa Tunsarna نَ نْصَْ

ُ
ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I am not being helped or will not 
be helped گا جاؤں  کىا  نہىں  ىا  ہوں  جاتا  کىا  نہىں  مدد  مىں  Laa Unsaru صَُ

ْ
ن

ُ
ا

َ
ل

We are not being helped or will not 
be helped گے جائىں  کىے  نہىں  ىا  جاتےہىں  کىے  نہىں  مدد  ہم  Laa Nunsaru نْصَُ

ُ
ن

َ
ل
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کان” ب  ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He used to help تھا کرتا  مدد  ہ  و Kaana Yansuru نَ يَنْصُُ
َ

ك

They both used to help تھے کرتے  مدد  دونوں  ہ  و Kaanaa Yansuraani انِ نَ يَنْصَُ
َ

ك

They all used to help تھے کرتے  مدد  سب  ہ  و Kaanoo Yansuroona وْنَ ا يَنْصُُ ْ ُ
ن

َ
ك

3rd Person Female مؤنث غائب 

She used to help تھى کرتى  مدد  ہ  و Kaanat Tansuru نْصُُ
َ
تْ ت

َ
ن

َ
ك

They both used to help تھىں کرتى  مدد  دونوں  ہ  و Kaanataa Tansuraani انِ نْصَُ
َ
تَا ت

َ
ن

َ
ك

They all used to help تھىں کرتى  مدد  سب  ہ  و Kunna Yansurna نَ نَّ يَنْصُْ
ُ
ك

2nd Person Male مذکر حاضر 

You used to help تھا کرتا  مدد  تو  Kunta Tansuru نْصُُ
َ
نْتَ ت

ُ
ک

You both used to help تھے کرتے  مدد  دونوں  تم  Kuntumaa Tansuraani انِ نْصَُ
َ
نْتَُ ت

ُ
ک

You all used to help کرتےتھے مدد  تم  سب  Kuntum Tansuroona وْنَ نْصُُ
َ
نْتُمْ ت

ُ
ک

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You used to help تھى کرتى  مدد  تو  Kunti Tansureena َ ْ
ي نْصُِ

َ
نْتِ ت

ُ
ک

You both used to help تھىں کرتى  مدد  تم  دونوں  Kuntumaa Tansuraani انِ نْصَُ
َ
نْتَُ ت

ُ
ک

You all used to help تھىں کرتى  مدد  سب  تم  Kuntunna Tansurna نَ نْصُْ
َ
 ت

َ ّ ُ
نْت

ُ
ک

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I used to help تھا کرتا  مدد  مىں  Kuntu Ansuru صُُ
ْ
ن

َ
نْتُ ا

ُ
ک

We used to help تھے کرتے  مدد  ہم  Kunna Nansuru نْصُُ
َ
ا ن

َ
نّ

ُ
ک
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کان” ب  فعلِ مضارع “مجہول  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He was being helped تھا جاتا  کىا  مدد  ہ  و Kaana Yunsaru نَ ينُْصَُ
َ

ك

They both were being helped تھے جاتے  کىے  مدد  دونوں  ہ  و Kaanaa Yunsaraani انِ نَ ينُْصََ
َ

ك

They all were being helped تھے جاتے  کىے  مدد  سب  ہ  و Kaanoo Yunsaroona وْنَ ا ينُْصَُ ْ ُ
ن

َ
ك

3rd Person Female مؤنث غائب 

She was being helped تھى جاتى  کى  مدد  ہ  و Kaanat Tunsaru نْصَُ
ُ
تْ ت

َ
ن

َ
ك

They both were being helped تھىں جاتى  کى  مدد  دونوں  ہ  و Kaanataa Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
تَا ت

َ
ن

َ
ك

They all were being helped تھىں جاتى  کى  مدد  سب  ہ  و Kunna Yunsarna نَ نَّ ينُْصَْ
ُ
ک

2nd Person Male مذکر حاضر 

You were being helped تھا جاتا  کىا  مدد  تو  Kunta Tunsaru نْصَُ
ُ
نْتَ ت

ُ
ک

You both were being helped تھے جاتے  کىے  مدد  دونوں  تم  Kuntumaa Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
نْتَُ ت

ُ
ک

You all were being helped تھے جاتے  کىے  مدد  سب  تم  Kuntum Tunsaroona وْنَ نْصَُ
ُ
نْتُمْ ت

ُ
ک

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You were being helped تھى جاتى  کى  مدد  تو  Kunti Tunsareena َ ْ
ي نْصَِ

ُ
نْتِ ت

ُ
ک

You both were being helped تھىں جاتى  کى  مدد  دونوں  تم  Kuntumaa Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
نْتَُ ت

ُ
ک

You all were being helped تھىں جاتى  کى  مدد  سب  تم  Kuntunna Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
 ت

َ ّ ُ
نْت

ُ
ک

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I was being helped تھا جاتا  کىا  مدد  مىں  Kuntu Unsaru صَُ
ْ
ن

ُ
نْتُ ا

ُ
ک

We were being helped تھے جاتے  کىے  مدد  ہم  Kunnaa Nunsaru نْصَُ
ُ
ا ن

َ
نّ

ُ
ک
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مفتوح” ف   بلام  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

However he will help or will be 
helping گا کرے  ىا  ہے  کرتا  مدد  ہ  و البتہ  La-Yansuru يَنْصُُ

َ
ل

However they both will help or 
will be helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  ہ  دونوں  و البتہ  La-Yansuraani انِ يَنْصَُ

َ
ل

However they all will help or will 
be helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  سب  ہ  و البتہ  La-Yansuroona وْنَ يَنْصُُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

However she will help or will be 
helping گى کرے  ىا  ہے  کرتى  مدد  ہ  و البتہ  La-Tansuru تَنْصُُ

َ
ل

However they both will help or 
will be helping گى کرىں  ہىں  ىا  کرتى  مدد  ہ  دونوں  و البتہ  La-Tansuraani انِ تَنْصَُ

َ
ل

However they all will help or will 
be helping گى کرىں  ہىں  ىا  کرتى  مدد  سب  ہ  و البتہ  La-Yansurna نَ يَنْصُْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

However you will help or will be 
helping گا کرے  ىا  ہے  کرتا  مدد  تو  البتہ  La-Tansuru تَنْصُُ

َ
ل

However you both will help or will 
be helping گے کرو  ىا  ہو  کرتے  مدد  تم  دونوں  البتہ  La-Tansuraani انِ تَنْصَُ

َ
ل

However you all will help or will 
be helping گے کرو  ىا  ہو  کرتے  مدد  تم  سب  البتہ  La-Tansuroona وْنَ تَنْصُُ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

However you will help or will be 
helping گى کرے  ىا  ہے  کرتى  تومدد  البتہ  La-Tansureena َ ْ

ي تَنْصُِ
َ
ل

However you both will help or will 
be helping گى کرو  ىا  ہو  کرتى  مدد  تم  دونوں  البتہ  La-Tansuraani انِ تَنْصَُ

َ
ل

However you all will help or will 
be helping گى کرو  ىا  ہو  کرتى  مدد  سب  تم  البتہ  La-Tansurna نَ تَنْصُْ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

However I will help or will be 
helping گا کروں  ىا  ہوں  کرتا  مدد  مىں  البتہ  La-Ansuru صُُ

ْ
ن

َ َ
ل

However we will help or will be 
helping گے کرىں  ىا  ہىں  کرتے  مدد  سب  ہم  البتہ  La-Nansuru نَنْصُُ

َ
ل
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مفتوح” بلام  فعلِ مضارع “مجہول   
ف

تصر�ی
3rd Person Male مذکر غائب 

However he is being helped or will 
be helped گا جائے  کىا  ہے  ىا  کىاجاتا  مدد  ہ  و البتہ  La-Yunsaro يُنْصَُ

َ
ل

However they both are being 
helped or will be helped

جائىں کىے  ىا  ہىں  کىےجاتے  مدد  ہ  دونوں  و  البتہ 
گے

La-Yunsaraani انِ يُنْصََ
َ
ل

However they all are being helped 
or will be helped گے جائىں  کىے  ىا  ہىں  کىےجاتے  مدد  سب  ہ  و البتہ  La-Yunsaroona وْنَ يُنْصَُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

However she is being helped or 
will be helped گى جائے  کى  ىا  ہے  جاتى  کى  مدد  ہ  و البتہ  La-Tunsaru تُنْصَُ

َ
ل

However they both are being 
helped or will be helped گى جائىں  کى  ىا  ہىں  تى  جا  کى  مدد  ہ  دونوں  و البتہ  La-Tunsaraani انِ تُنْصََ

َ
ل

However they all are being helped 
or will be helped گى جائىں  کى  ىا  ہىں  تى  جا  کى  مدد  سب  ہ  و البتہ  La-Yunsarna نَ يُنْصَْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

However you are being helped or 
will be helped گا جائے  کىا  ىا  ہے  کىاجاتا  مدد  تو  البتہ  La-Tunsaru تُنْصَُ

َ
ل

However you both are being 
helped or will be helped گے جاؤ  کىے  ىا  ہو  کىےجاتے  مدد  تم  دونوں  البتہ  La-Tunsaraani انِ تُنْصََ

َ
ل

However you all are being helped 
or will be helped گے جاؤ  کىے  ىا  ہو  کىےجاتے  مدد  تم  سب  البتہ  La-Tunsaroona وْنَ تُنْصَُ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

However you are being helped or 
will be helped گى جائے  کى  ىا  ہے  جاتى  کى  تومدد  البتہ  La-Tunsareena َ ْ

ي تُنْصَِ
َ
ل

However you both are being 
helped or will be helped گى جاؤ  کى  ىا  ہو  جاتى  کى  مدد  تم  دونوں  البتہ  La-Tunsaraani انِ تُنْصََ

َ
ل

However you all are being helped 
or will be helped گى جاؤ  کى  ىا  ہو  جاتى  کى  مدد  سب  تم  البتہ  La-Tunsarna نَ تُنْصَْ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

However I am being helped or will 
be helped گا جاؤں  کىا  ىا  ہوں  کىاجاتا  مدد  مىں  البتہ  La-Unsaru صَُ

ْ
ن

ُ َ
ل

However we are being helped or 
will be helped گے جائىں  کىے  ىا  ہىں  کىےجاتے  مدد  سب  ہم  البتہ  La-Nunsaru نُنْصَُ

َ
ل
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” ن سي ب  ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He will help soon گا کرے  مدد  ہ  عنقرىب  و Sa-Yansuru سَيَنْصُُ

They both will help soon گے کرىں  مدد  عنقرىب  ہ   دونوں  و Sa-Yansuraani انِ سَيَنْصَُ

They all will help soon گے کرىں  مدد  عنقرىب  ہ   سب  و Sa-Yansuroona وْنَ سَيَنْصُُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will help soon گى کرے  مدد  ہ  عنقرىب  و Sa-Tansuru نْصُُ
َ
سَت

They both will help soon گى کرىں  مدد  عنقرىب  ہ   دونوں  و Sa-Tansuraani انِ نْصَُ
َ
سَت

They all will help soon گى کرىں  مدد  عنقرىب  ہ   سب  و Sa-Yansurna نَ سَيَنْصُْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will help soon گا کرے  مدد  تو  عنقرىب  Sa-Tansuru نْصُُ
َ
سَت

You both will help soon گے کرو  مدد  عنقرىب  تم   دونوں  Sa-Tansuraani انِ نْصَُ
َ
سَت

You all will help soon کروگے مدد  عنقرىب  تم   سب  Sa-Tansuroona وْنَ نْصُُ
َ
سَت

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will help soon گى کرے  مدد  تو  عنقرىب  Sa-Tansureena َ ْ
ي نْصُِ

َ
سَت

You both will help soon گى کرو  مدد  عنقرىب  تم   دونوں  Sa-Tansuraani انِ نْصَُ
َ
سَت

You all will help soon کروگى مدد  عنقرىب  تم   سب  Sa-Tansurna نَ نْصُْ
َ
سَت

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will help soon گا کروں  مدد  عنقرىب  مىں  Sa-Ansuru صُُ
ْ
ن

َ
سَا

We will help soon گے کرىں  مدد  عنقرىب  ہم  سب  Sa-Nansuru نْصُُ
َ
سَن
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” ن سي ب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

Soon he will be helped جائےگا کىا  مدد  ہ  عنقرىب  و Sa-Yunsaru سَيُنْصَُ

Soon they both will be helped گے کىےجائىں  مدد  عنقرىب  ہ   دونوں  و Sa-Yunsaraani انِ سَيُنْصََ

Soon they all will be helped گے کىےجائىں  مدد  عنقرىب  ہ   سب  و Sa-Yunsaroona وْنَ سَيُنْصَُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

Soon she will be helped جائےگى کى  مدد  ہ  عنقرىب  و Sa-Tunsaru نْصَُ
ُ
سَت

Soon they both will be helped گى جائىں  کى  مدد  عنقرىب  ہ   دونوں  و Sa-Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
سَت

Soon they all will be helped گى جائىں  کى  مدد  عنقرىب  ہ   سب  و Sa-Yunsarna نَ سَيُنْصَْ

2nd Person Male مذکر حاضر 

Soon you will be helped جائےگا کىا  مدد  عنقرىب  تو  Sa-Tunsaru نْصَُ
ُ
سَت

Soon you both will be helped کىےجاؤگے مدد  عنقرىب  تم   دونوں  Sa-Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
سَت

Soon you all will be helped کىےجاؤگے مدد  عنقرىب  تم  سب  Sa-Tunsaroona وْنَ نْصَُ
ُ
سَت

2nd Person Female مؤنث حاضر 

Soon you will be helped جائےگى کى  مدد  عنقرىب  تو  Sa-Tunsareena َ ْ
ي نْصَِ

ُ
سَت

Soon you both will be helped جاؤگى کى  مدد  عنقرىب  تم   دونوں  Sa-Tunsaraani انِ نْصََ
ُ
سَت

Soon you all will be helped جاؤگى کى  مدد  عنقرىب  تم  سب  Sa-Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
سَت

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

Soon I will be helped گا جاؤں  کىا  مدد  عنقرىب  مىں  Sa-Unsaru صَُ
ْ
ن

ُ
سَا

Soon we will be helped گے جائىں  کىے  مدد  عنقرىب  ہم  Sa-Nunsaru نْصَُ
ُ
سَن
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سوف” ب  ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He will help after some time گا کرے  دىربعدمدد  ى  ہ   تھوڑ  و Saufa-Yansuru  يَنْصُُ
َ

سَوْف

They both will help after some 
time گے کرىں  مدد  دىربعد  ى  تھوڑ  ہ   دونوں  و Saufa-Yansuraani انِ  يَنْصَُ

َ
سَوْف

They all will help after some 
time گے کرىں  مدد  دىربعد  ى  ہ   سب  تھوڑ  و Saufa-Yansuroona وْنَ  يَنْصُُ

َ
سَوْف

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will help after some time گى کرے  دىربعدمدد  ى  ہ   تھوڑ  و Saufa-Tansuru نْصُُ
َ
 ت

َ
سَوْف

They both will help after some 
time گى کرىں  مدد  دىربعد  ى  تھوڑ  ہ   دونوں  و Saufa-Tansuraani انِ نْصَُ

َ
 ت

َ
سَوْف

They all will help after some 
time گى کرىں  مدد  دىربعد  ى  ہ   سب  تھوڑ  و Saufa-Yansurna نَ  يَنْصُْ

َ
سَوْف

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will help after some time گا کرے  دىربعدمدد  ى  توتھوڑ  Saufa-Tansuru نْصُُ
َ
 ت

َ
سَوْف

You both will help after some 
time کروگے دىربعدمدد  ى  تھوڑ  دونوں  تم  Saufa-Tansuraani انِ نْصَُ

َ
 ت

َ
سَوْف

You all will help after some 
time کروگے دىربعدمدد  ى  تھوڑ  سب  تم  Saufa-Tansuroona وْنَ نْصُُ

َ
 ت

َ
سَوْف

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will help after some time گى کرے  دىربعدمدد  ى  توتھوڑ  Saufa-Tansureena َ ْ
ي نْصُِ

َ
 ت

َ
سَوْف

You both will help after some 
time کروگى دىربعدمدد  ى  تھوڑ  دونوں  تم  Saufa-Tansuraani انِ نْصَُ

َ
 ت

َ
سَوْف

You all will help after some 
time کروگى دىربعدمدد  ى  تھوڑ  سب  تم  Saufa-Tansurna نَ نْصُْ

َ
 ت

َ
سَوْف

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will help after some time گا کروں  مدد  بعد  دىر  تھوڑى  مىں  Saufa-Ansuru صُُ
ْ
ن

َ
 ا

َ
سَوْف

We will help after some time گے کرىں  مدد  بعد  دىر  تھوڑى  ہم  Saufa-Nansuru نْصُُ
َ
 ن

َ
سَوْف
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سوف” ب  فعلِ مضارع “مجہول  تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He will be helped after some 
time گا جائے  کىا  دىربعدمدد  ى  تھوڑ  ہ  و Saufa-Yunsaru  ينُْصَُ

َ
سَوْف

They both will be helped after 
some time گے مدد  کىےجائىں  دىربعد  ى  تھوڑ  ہ   دونوں  و Saufa-Yunsaraani انِ  ينُْصََ

َ
سَوْف

They all will be helped after 
some time گے مدد  کىےجائىں  دىربعد  ى  ہ   سب  تھوڑ  و Saufa-Yunsaroona وْنَ  ينُْصَُ

َ
سَوْف

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will be helped after some 
time گى جائے  کى  دىربعدمدد  ى  ہ   تھوڑ  و Saufa-Tunsaru نْصَُ

ُ
 ت

َ
سَوْف

They both will be helped after 
some time گے کىےجائىں  مدد  دىربعد  ى  تھوڑ  ہ   دونوں  و Saufa-Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
 ت

َ
سَوْف

They all will be helped after 
some time گے کىےجائىں  مدد  دىربعد  ى  ہ   سب  تھوڑ  و Saufa-Yunsarna نَ  ينُْصَْ

َ
سَوْف

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will be helped after some 
time گا جائے  کىا  دىربعدمدد  ى  توتھوڑ  Saufa-Tunsaru نْصَُ

ُ
 ت

َ
سَوْف

You both will be helped after 
some time گے کىےجاؤ  مدد  دىربعد  ى  تھوڑ  تم   دونوں  Saufa-Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
 ت

َ
سَوْف

You all will be helped after 
some time گے کىےجاؤ  مدد  دىربعد  ى  تم    سب  تھوڑ  Saufa-Tunsaroona وْنَ نْصَُ

ُ
 ت

َ
سَوْف

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will be helped after some 
time گى ئے  جا  کى  دىربعدمدد  ى  توتھوڑ  Saufa-Tunsareena َ ْ

ي نْصَِ
ُ
 ت

َ
سَوْف

You both will be helped after 
some time گى جاؤ  کى  دىربعدمدد  ى  تھوڑ  دونوں  تم  Saufa-Tunsaraani انِ نْصََ

ُ
 ت

َ
سَوْف

You all will be helped after 
some time گى جاؤ  دىربعدمددکى  ى  تھوڑ  سب  تم  Saufa-Tunsarna نَ نْصَْ

ُ
 ت

َ
سَوْف

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will be helped after some time گا کىاجاؤں  مدد  بعد  دىر  تھوڑى  مىں  Saufa-Unsaru صَُ
ْ
ن

ُ
 ا

َ
سَوْف

We will be helped after some 
time گے کىےجائىں  مدد  بعد  دىر  تھوڑى  ہم  Saufa-Nunsaru نْصَُ

ُ
 ن

َ
سَوْف
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انَ” ب  منصوب  ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

That he will help کرے مدد  ہ  و کہ  An Yansura نْ يَنْصَُ
َ
ا

That they both will help کرىں مدد  دونوں  ہ  و کہ  An Yansuraa ا نْ يَنْصَُ
َ
ا

That they all will help کرىں مدد  سب  ہ  و کہ  An Yansuroo وْا نْ يَنْصُُ
َ
ا

3rd Person Female مؤنث غائب 

That she will help کرے مدد  ہ  و کہ  An Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ا

That they both will help کرىں مدد  دونوں  ہ  و کہ  An Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ا

That they all will help کرىں مدد  سب  ہ  و کہ  An Yansurna نَ نْ يَنْصُْ
َ
ا

2nd Person Male مذکر حاضر 

That you will help کرىں مدد  آپ  کہ  An Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ا

That you both will help کرىں مدد  دونوں  آپ  کہ  An Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ا

That you all will help کرىں مدد  سب  آپ  کہ  An Tansuroo وْا نْصُُ
َ
نْ ت

َ
ا

2nd Person Female مؤنث حاضر 

That you will help کرىں مدد  آپ  کہ  An Tansuree يْ نْصُِ
َ
نْ ت

َ
ا

That you both will help کرىں مدد  دونوں  آپ  کہ  An Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ا

That you all will help کرىں مدد  سب  آپ  کہ  An Tansurna نَ نْصُْ
َ
نْ ت

َ
ا

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

That i will help کروں مدد  مىں  کہ  An Ansura صَُ
ْ
ن

َ
نْ ا

َ
ا

That we will help کرىں مدد  ہم  کہ  An Nansura نْصَُ
َ
نْ ن

َ
ا
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انَ” ب  منصوب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

That he will be helped جائے کىا  مدد  ہ  و کہ  An Yunsara نْ ينُْصََ
َ
ا

That they both will be helped جائىں کىے  مدد  دونوں  ہ  و کہ  An Yunsaraa ا نْ ينُْصََ
َ
ا

That they all will be helped جائىں کىے  مدد  سب  ہ  و کہ  An Yunsaroo وْا نْ ينُْصَُ
َ
ا

3rd Person Female مؤنث غائب 

That she will be helped جائے کى  مدد  عورت  ہ  و کہ  An Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ا

That they both will be helped جائىں کى  مدد  عورتىں  دو  ہ  و کہ  An Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ا

That they all will be helped
کى مدد  عورتىں  سب  ہ  و  کہ 

جائىں
An Yunsarna نَ نْ ينُْصَْ

َ
ا

2nd Person Male مذکر حاضر 

That you will be helped جائىں کىے  مدد  آپ  کہ  An Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ا

That you both will be helped جائىں کىے  مدد  دونوں  آپ  کہ  An Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ا

That you all will be helped جائىں کىے  مدد  سب  آپ  کہ  An Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
نْ ت

َ
ا

2nd Person Female مؤنث حاضر 

That you will be helped جائىں کى  مدد  آپ  کہ  An Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
نْ ت

َ
ا

That you both will be helped جائىں کى  مدد  دونوں  آپ  کہ  An Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ا

That you all will be helped جائىں کى  مدد  سب  آپ  کہ  An Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
نْ ت

َ
ا

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

That i will be helped جاؤں کىا  مدد  مىں  کہ  An Unsara صََ
ْ
ن

ُ
نْ ا

َ
ا

That we will be helped جائىں کىے  مدد  ہم  کہ  An Nunsara نْصََ
ُ
نْ ن

َ
ا
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لن” ب  منصوب  ف  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He will never help کرےگا نہىں  مدد  گز  ہر  ہ  و Lan Yansura نْ يَنْصَُ
َ
ل

They both will never help کرىں  گے نہىں  مدد  ہرگز  دونوں  ہ  و Lan Yansuraa ا نْ يَنْصَُ
َ
ل

They all will never help گے کرىں  نہىں  مدد  ہرگز  سب  ہ  و Lan Yansuroo وْا نْ يَنْصُُ
َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will never help گى کرے  نہىں  مدد  گز  ہ  ہر  و Lan Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ل

They both will never help گى کرىں  نہىں  مدد  گز  ہر  دونوں  ہ  و Lan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ل

They all will never help گى کرىں  نہىں  مدد  گز  ہر  سب  ہ  و Lan Yansurna نَ نْ يَنْصُْ
َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will never help گا کرے  نہىں  مدد  گز  ہر  تو  Lan Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ل

You both will never help گے کرو  نہىں  مدد  گز  ہر  دونوں  تم  Lan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ل

You all will never help گے کرو  نہىں  مدد  گز  ہر  تم  سب  Lan Tansuroo وْا نْصُُ
َ
نْ ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will never help گى کرے  نہىں  مدد  گز  ہر  تو  Lan Tansuree يْ نْصُِ
َ
نْ ت

َ
ل

You both will never help گى کرو  نہىں  مدد  گز  ہر  دونوں  تم  Lan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
ل

You all will never help گى کرو  نہىں  مدد  گز  ہر  تم  سب  Lan Tansurna نَ نْصُْ
َ
نْ ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will never help گا کروں  نہىں  مدد  گز  ہر  مىں  Lan Ansura صَُ
ْ
ن

َ
نْ ا

َ
ل

We will never help گے کرىں  نہىں  مدد  گز  ہر  ہم  Lan Nansura نْصَُ
َ
نْ ن

َ
ل
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لن” ب  منصوب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He will never be helped جائےگا کىا  نہىں  مدد  گز  ہر  ہ  و Lan Yunsara نْ ينُْصََ
َ
ل

They both will never be helped گے کىےجائىں  نہىں  مدد  ہرگز  دونوں  ہ  و Lan Yunsaraa ا نْ ينُْصََ
َ
ل

They all will never be helped گے کىےجائىں  نہىں  مدد  ہرگز  سب  ہ  و Lan Yunsaroo وْا نْ ينُْصَُ
َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She will never be helped جائےگى کى  نہىں  مدد  گز  ہر  ہ  و Lan Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ل

They both will never be helped گى جائىں  کى  نہىں  مدد  ہرگز  دونوں  ہ  و Lan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ل

They all will never be helped گى جائىں  کى  نہىں  مدد  ہرگز  سب  ہ  و Lan Yunsarna نَ نْ ينُْصَْ
َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will never be helped جائےگا کىا  نہىں  مدد  گز  تو  ہر  Lan Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ل

You both will never be helped گے جاؤ  کىے  نہىں  مدد  ہرگز  دونوں  تم  Lan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ل

You all will never be helped گے جاؤ  کىے  نہىں  مدد  ہرگز  سب  تم  Lan Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
نْ ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will never be helped جائےگى کى  نہىں  مدد  گز  تو  ہر  Lan Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
نْ ت

َ
ل

You both will never be helped گى جاؤ  کى  نہىں  مدد  ہرگز  دونوں  تم  Lan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
ل

You all will never be helped گى جاؤ  کى  نہىں  مدد  ہرگز  سب  تم  Lan Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
نْ ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will never be helped گا جاؤں  کىا  نہىں  مدد  گز  ہر  مىں  Lan Unsara صََ
ْ
ن

ُ
نْ ا

َ
ل

We will never be helped گے جائىں  کىے  نہىں  مدد  گز  ہر  ہم  Lan Nunsara نْصََ
ُ
نْ ن

َ
ل
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”كی ب  ف  منصوب  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

So that he will help کرے مدد  ہ  و تاکہ  Kai Yansura ْ يَنْصَُ َ
ك

So that they both will help کرىں مدد  دونوں  ہ  و تاکہ  Kai Yansuraa ا ْ يَنْصَُ َ
ك

So that they all will help کرىں مدد  سب  ہ  و تاکہ  Kai Yansuroo وْا ْ يَنْصُُ َ
ك

3rd Person Female مؤنث غائب 

So that she will help کرے مدد  ہ  و تاکہ  Kai Tansura نْصَُ
َ
ْ ت َ

ك

So that they both will help کرىں مدد  دونوں  ہ  و تاکہ  Kai Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ك

So that they all will help کرىں مدد  سب  ہ  و تاکہ  Kai Yansurna نَ ْ يَنْصُْ َ
ك

2nd Person Male مذکر حاضر 

So that you will help کرے مدد  تو  تاکہ  Kai Tansura نْصَُ
َ
ْ ت َ

ك

So that you both will help کرو مدد  تم  دونوں  تاکہ  Kai Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ك

So that you all will help کرو مدد  تم  سب  تاکہ  Kai Tansuroo وْا نْصُُ
َ
ْ ت َ

ك

2nd Person Female مؤنث حاضر 

So that you will help کرے مدد  تو  تاکہ  Kai Tansuree يْ نْصُِ
َ
ْ ت َ

ك

So that you both will help کرو مدد  تم  دونوں  تاکہ  Kai Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ك

So that you all will help کرو مدد  سب  تم  تاکہ  Kai Tansurna نَ نْصُْ
َ
ْ ت َ

ك

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

So that I will help کروں مدد  مىں  تاکہ  Kai Ansura صَُ
ْ
ن

َ
ْ ا َ

ك

So that we will help کرىں ہم  مدد  تاکہ  Kai Nansura نْصَُ
َ
ْ ن َ

ك
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”كی ب  منصوب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

So that he will be helped جائے کىا  مدد  ہ  و تاکہ  Kai Yunsara ْ ينُْصََ َ
ك

So that they both will be 
helped جائىں کىے  مدد  دونوں  ہ  و تاکہ  Kai Yunsaraa ا ْ ينُْصََ َ

ك

So that they all will be helped جائىں کىے  مدد  سب  ہ  و تاکہ  Kai Yunsaroo وْا ْ ينُْصَُ َ
ك

3rd Person Female مؤنث غائب 

So that she will be helped جائے کى  مدد  ہ  و تاکہ  Kai Tunsara نْصََ
ُ
ْ ت َ

ك

So that they both will be 
helped جائىں کى  مدد  دونوں  ہ  و تاکہ  Kai Tunsaraa ا نْصََ

ُ
ْ ت َ

ك

So that they all will be helped جائىں کى  مدد  سب  ہ  و تاکہ  Kai Yunsarna نَ ْ ينُْصَْ َ
ك

2nd Person Male مذکر حاضر 

So that you will be helped جائے کىا  مدد  تو  تاکہ  Kai Tunsara نْصََ
ُ
ْ ت َ

ك

So that you both will be 
helped جاؤ کىے  مدد  دونوں  تم  تاکہ  Kai Tunsaraa ا نْصََ

ُ
ْ ت َ

ك

So that you all will be helped جاؤ کىے  مدد  سب  تم  تاکہ  Kai Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
ْ ت َ

ك

2nd Person Female مؤنث حاضر 

So that you will be helped جائے کى  مدد  تو  تاکہ  Kai Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
ْ ت َ

ك

So that you both will be 
helped جاؤ کى  مدد  دونوں  تم  تاکہ  Kai Tunsaraa ا نْصََ

ُ
ْ ت َ

ك

So that you all will be helped جاؤ کى  مدد  سب  تم  تاکہ  Kai Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
ْ ت َ

ك

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

So that I will be helped جاؤں کىا  مدد  مىں  تاکہ  Kai Unsara صََ
ْ
ن

ُ
ْ ا َ

ك

So that we will be helped جائىں کىے  مدد  ہم  تاکہ  Kai Nunsara نْصََ
ُ
ْ ن َ

ك
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اذن” ب  منصوب  ف  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

Then he will help گا کرے  مدد  ہ  و تو  تب  Izan  Yansura نْ يَنْصَُ
َ
اِذ

Then they both will help گے کرىں  مدد  دونوں  ہ  و تو  تب  Izan Yansuraa ا نْ يَنْصَُ
َ
اِذ

Then they all will help گے کرىں  مدد  سب  ہ  و تو  تب  Izan Yansuroo وْا نْ يَنْصُُ
َ
اِذ

3rd Person Female مؤنث غائب 

Then she will help گى کرے  مدد  ہ  و تو  تب  Izan Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then they both will help گى کرىں  مدد  دونوں  ہ  و تو  تب  Izan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then they all will help گى کرىں  مدد  سب  ہ  و تو  تب  Izan Yansurna نَ نْ يَنْصُْ
َ
اِذ

2nd Person Male مذکر حاضر 

Then you will help گا کرے  مدد  تو  تو  تب  Izan Tansura نْصَُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then you both will help گے کرو  مدد  دونوں  تم  تو  تب  Izan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then you all will help کروگے مدد  سب  تم  تو  تب  Izan Tansuroo وْا نْصُُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

Then you will help گى کرے  مدد  تو  تو  تب  Izan Tansuree يْ نْصُِ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then you both will help کروگى مدد  دونوں  تم  تو  تب  Izan Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت

َ
اِذ

Then you all will help کروگى مدد  سب  تم  تو  تب  Izan Tansurna نَ نْصُْ
َ
نْ ت

َ
اِذ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

Then I will help گا کروں  مدد  مىں  تو  تب  Izan Ansura صَُ
ْ
ن

َ
نْ ا

َ
اِذ

Then we will help گے کرىں  مدد  ہم  تو  تب  Izan Nansura نْصَُ
َ
نْ ن

َ
اِذ
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اذن” ب  منصوب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

Then he will be helped گا جائے  کىا  مدد  ہ  و تو  تب  Izan Yunsara نْ ينُْصََ
َ
اِذ

Then they both will be helped گے جائىں  کىے  مدد  دونوں  ہ  و تو  تب  Izan Yunsaraa ا نْ ينُْصََ
َ
اِذ

Then they all will be helped گے جائىں  کىے  مدد  سب  ہ  و تو  تب  Izan Yunsaroo وْا نْ ينُْصَُ
َ
اِذ

3rd Person Female مؤنث غائب 

Then she will be helped گى جائے  کى  مدد  ہ  و تو  تب  Izan Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then they both will be helped گى جائىں  کى  مدد  دونوں  ہ  و تو  تب  Izan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then they all will be helped گى جائىں  کى  مدد  سب  ہ  و تو  تب  Izan Yunsarna نَ نْ ينُْصَْ
َ
اِذ

2nd Person Male مذکر حاضر 

Then you will be helped گا جائے  کىا  مدد  تو  تو  تب  Izan Tunsara نْصََ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then you both will be helped گے جاؤ  کىے  مدد  دونوں  تم  تو  تب  Izan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then you all will be helped گے جاؤ  کىے  مدد  سب  تم  تو  تب  Izan Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

Then you will be helped گى جائے  کى  مدد  تو  تو  تب  Izan Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then you both will be helped گى جاؤ  کى  مدد  دونوں  توتم  تب  Izan Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

Then you all will be helped جاؤگى کى  مدد  سب  تم  تو  تب  Izan Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
نْ ت

َ
اِذ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

Then I will be helped گا جاؤں  کىا  مدد  مىں  تو  تب  Izan Unsara صََ
ْ
ن

ُ
نْ ا

َ
اِذ

Then we will be helped گے جائىں  کىے  مدد  ہم  تو  تب  Izan Nunsara نْصََ
ُ
نْ ن

َ
اِذ
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إن” ب  مجزوم  ف  معرو فعلِ “مضارع   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

If he will help گا کرے  ہ  مدد  و اگر  In Yansur نْ يَنْصُْ �إِ

If they both will help گے کرىں  ہ   دونوں  مدد  و اگر  In Yansuraa ا نْ يَنْصَُ �إِ

If they all will help گے کرىں  ہ   سب  مدد  و اگر  In Yansuroo وْا نْ يَنْصُُ �إِ

3rd Person Female مؤنث غائب 

If she will helps گى کرے  ہ  مدد  و اگر  In Tansur نْصُْ
َ
نْ ت �إِ

If they both will help گى کرىں  ہ   دونوں  مدد  و اگر  In Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت �إِ

If they all will help گى کرىں  ہ   سب  مدد  و اگر  In Yansurna نَ نْ يَنْصُْ �إِ

2nd Person Male مذکر حاضر 

If you will help گا کرے  مدد  تو  اگر  In Tansur نْصُْ
َ
نْ ت �إِ

If you both will help کروگے دونوں  مدد  تم  اگر  In Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت �إِ

If you all will help کروگے تم  سب  مدد  اگر  In Tansuroo وْا نْصُُ
َ
نْ ت �إِ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

If you will help گى کرے  مدد  تو  اگر  In Tansuree يْ نْصُِ
َ
نْ ت �إِ

If you both will help کروگى تم    دونوں  مدد  اگر  In Tansuraa ا نْصَُ
َ
نْ ت �إِ

If you all will help کروگى تم  سب  مدد  اگر  In Tansurna نَ نْصُْ
َ
نْ ت �إِ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

If I will help کروں  گا مدد  مىں  اگر  In Ansur صُْ
ْ
ن

َ
نْ ا �إِ

If we will help گے کرىں  ہم  مدد  اگر  In Nansur نْصُْ
َ
نْ ن �إِ
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إن” ب  مجزوم  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

If he will be helped گا ئے  جا  کىا  ہ  مدد  و اگر  In Yunsar نْ ينُْصَْ �إِ

If they both will be helped گے جائىں  کىے  ہ   دونوں  مدد  و اگر  In Yunsaraa ا نْ ينُْصََ �إِ

If they all will be helped گے جائىں  کىے  ہ   سب  مدد  و اگر  In Yunsaroo وْا نْ ينُْصَُ �إِ

3rd Person Female مؤنث غائب 

If she will be helped گى ئے  جا  کى  ہ  مدد  و اگر  In Tunsar نْصَْ
ُ
نْ ت �إِ

If they both will be helped گى جائىں  کى  ہ   دونوں  مدد  و اگر  In Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت �إِ

If they all will be helped گى کى  جائىں  ہ   سب  مدد  و اگر  In Yunsarna نَ نْ ينُْصَْ �إِ

2nd Person Male مذکر حاضر 

If you will be helped جائےگا کىا  مدد  تو  اگر  In Tunsar نْصَْ
ُ
نْ ت �إِ

If you both will be helped جاؤگے کىے  تم    دونوں  مدد  اگر  In tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت �إِ

If you all will be helped جاؤگے کىے  تم  سب  مدد  اگر  In Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
نْ ت �إِ

2nd Person Female مؤنث حاضر 

If you will be helped گى جائے  کى  مدد  تو  اگر  In Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
نْ ت �إِ

If you both will be helped گى جاؤ  کى  مدد  تم    دونوں  اگر  In Tunsaraa ا نْصََ
ُ
نْ ت �إِ

If you all will be helped ؤگى جا  کى  مدد  تم  سب  اگر  In Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
نْ ت �إِ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

If I will be helped گا جاؤں  کىا  مدد  مىں  اگر  In Unsar صَْ
ْ
ن

ُ
نْ ا �إِ

If we will be helped گے جائىں  کىے  ہم  مدد  اگر  In Nunsar نْصَْ
ُ
نْ ن �إِ
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لم” ب  ف  مجزوم  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 
3rd Person Male مذکر غائب 

He didn’t help کى نہىں  نےمدد  اس  Lam Yansur ْ يَنْصُْ َ
ل

They both didn’t help کى نہىں  نےمدد  دونوں  ن  ا Lam Yansuraa ا ْ يَنْصَُ َ
ل

They all didn’t help کى نہىں  نےمدد  سب  ن  ا Lam Yansuroo وْا ْ يَنْصُُ َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She didn’t help کى نہىں  نےمدد  اس  Lam Tansur نْصُْ
َ
ْ ت َ

ل

They both didn’t help کى نہىں  نےمدد  دونوں  ن  ا Lam Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ل

They all didn’t help کى نہىں  نےمدد  سب  ن  ا Lam Yansurna نَ ْ يَنْصُْ َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You didn’t help کى نہىں  مدد  نے  تو  Lam Tansur نْصُْ
َ
ْ ت َ

ل

You both didn’t help کى نہىں  مدد  نے  دونوں  تم  Lam Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ل

You all didn’t help کى نہىں  مدد  نے  سب  تم  Lam Tansuroo وْا نْصُُ
َ
ْ ت َ

ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You didn’t help کى نہىں  مدد  نے  تو  Lam Tansuree يْ نْصُِ
َ
ْ ت َ

ل

You both didn’t help کى نہىں  مدد  نے  دونوں  تم  Lam Tansuraa ا نْصَُ
َ
ْ ت َ

ل

You all didn’t help کى نہىں  مدد  نے  سب  تم  Lam Tansurna نَ نْصُْ
َ
ْ ت َ

ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I didn’t help کى نہىں  مدد  نے  مىں  Lam Ansur صُْ
ْ
ن

َ
ْ ا َ

ل

We didn’t help کى نہىں  مدد  نے  ہم  Lam Nansur نْصُْ
َ
ْ ن َ

ل
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لم” ب  مجزوم  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He wasn’t helped گىا کىا  نہىں  مدد  ہ  و Lam Yunsar ْ ينُْصَْ َ
ل

They both weren’t helped گئے کىے  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Lam Yunsaraa ا ْ ينُْصََ َ
ل

They all weren’t helped گئے کىے  نہىں  مدد  سب  ہ  و Lam Yunsaroo وْا ْ ينُْصَُ َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She wasn’t helped گئى کى  نہىں  مدد  ہ  و Lam Tunsar نْصَْ
ُ
ْ ت َ

ل

They both weren’t helped گئىں کى  نہىں  مدد  دونوں  ہ  و Lam Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ْ ت َ

ل

They all weren’t helped گئىں کى  نہىں  مدد  سب  ہ  و Lam Yunsarna نَ ْ ينُْصَْ َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You wasn’t helped گىا کىا  نہىں  مدد  تو  Lam Tunsar نْصَْ
ُ
ْ ت َ

ل

You both weren’t helped کىےگئے نہىں  مدد  دونوں  تم  Lam tunsaraa ا نْصََ
ُ
ْ ت َ

ل

You all weren’t helped گئے کىے  نہىں  مدد  سب  تم  Lam Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
ْ ت َ

ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You wasn’t helped گئى کى  نہىں  تومدد  Lam Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
ْ ت َ

ل

You both weren’t helped گئىں کى  نہىں  مدد  دونوں  تم  Lam Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ْ ت َ

ل

You all weren’t helped گئىں کى  نہىں  مدد  تم  سب  Lam Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
ْ ت َ

ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I wasn’t helped گىا کىا  نہىں  مدد  مىں  Lam Unsar صَْ
ْ
ن

ُ
ْ ا َ

ل

We weren’t helped گئے کىے  نہىں  مدد  ہم  Lam Nunsar نْصَْ
ُ
ْ ن َ

ل
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لّما” ب  ف  مجزوم  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  اس  Lammaa  Yansur ا يَنْصُْ
َ
مّ

َ
ل

They both didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  دونوں  ن  ا Lammaa Yansuraa ا ا يَنْصَُ
َ
مّ

َ
ل

They all didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  سب  ن  ا Lammaa Yansuroo وْا ا يَنْصُُ
َ
مّ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  اس  Lammaa Tansur نْصُْ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

They both didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  دونوں  ن  ا Lammaa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

They all didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  سب  ن  ا Lammaa Yansurna نَ ا يَنْصُْ
َ
مّ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  تونے  Lammaa Tansur نْصُْ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You both didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  دونوں  تم  Lammaa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You all didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  سب  تم  Lammaa Tansuroo وْا نْصُُ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  تو  Lammaa Tansuree يْ نْصُِ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You both didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  دونوں  تم  Lammaa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You all didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  سب  تم  Lammaa Tansurna نَ نْصُْ
َ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  مىں  Lammaa Ansur صُْ
ْ
ن

َ
ا ا

َ
مّ

َ
ل

We didn’t help yet کى نہىں  مدد  تک  ابھى  نے  ہم  Lammaa Nansur نْصُْ
َ
ا ن

َ
مّ

َ
ل
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لّما” ب  مجزوم  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He wasn’t helped yet کىاگىا نہىں  مدد  تک  ابھى  ہ  و Lammaa  Yunsar ا ينُْصَْ
َ
مّ

َ
ل

They both weren’t helped yet گئے کىے  نہىں  مدد  تک  دونوں  ابھى  ہ  و Lammaa Yunsaraa ا ا ينُْصََ
َ
مّ

َ
ل

They all weren’t helped yet گئے نہىں  کىے  مدد  تک  سب  ابھى  ہ  و Lammaa Yunsaroo وْا ا ينُْصَُ
َ
مّ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She wasn’t helped yet گئى کى  نہىں  مدد  تک  ابھى  ہ  و Lammaa Tunsar نْصَْ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

They both weren’t helped yet گئىں کى  نہىں  مدد  تک  دونوں  ابھى  ہ  و Lammaa Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

They all weren’t helped yet گئىں کى  نہىں  مدد  تک  سب  ابھى  ہ  و Lammaa Yunsarna نَ ا ينُْصَْ
َ
مّ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You wasn’t helped yet گىا کىا  نہىں  مدد  تک  ابھى  تو  Lammaa Tunsar نْصَْ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You both weren’t helped yet گئے کىے  نہىں  مدد  تک  دونوں  ابھى  تم  Lammaa tunsaraa ا نْصََ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You all weren’t helped yet گئے کىے  نہىں  مدد  تک  سب  ابھى  تم  Lammaa Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You wasn’t helped yet گئى کى  نہىں  مدد  تک  ابھى  تو  Lammaa Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You both weren’t helped yet گئىں کى  نہىں  مدد  تک  دونوں  ابھى  تم  Lammaa Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

You all weren’t helped yet گئىں کى  نہىں  مدد  تک  سب  ابھى  تم  Lammaa Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
ا ت

َ
مّ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I wasn’t helped yet گىا کىا  نہىں  مدد  تک  مىں  ابھى  Lammaa Unsar صَْ
ْ
ن

ُ
ا ا

َ
مّ

َ
ل

We weren’t helped yet گئے کىے  نہىں  مدد  تک  ہم  ابھى  Lammaa Nunsar نْصَْ
ُ
ا ن

َ
مّ

َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



امر” لام  ب  ف  مجزوم  فعلِ مضارع “معرو تصرىف 

3rd Person Male مذکر غائب 

He must/should help کرے مدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yansur لِيَنْصُْ

They must/should help کرىں دونوںمدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yansuraa ا لِيَنْصَُ

They must/should help کرىں مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yansuroo وْا لِيَنْصُُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She must/should help کرے مدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Tansur لِتَنْصُْ

They must/should help کرىں دونوںمدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Tansuraa ا لِتَنْصَُ

They must/should help کرىں مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yansurna نَ لِيَنْصُْ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I must help کروں مدد  مىں  کہ  چاہىے  Li- Ansur صُْ
ْ
ن

َ
لِ

We must help کرىں مدد  سب  ہم  کہ  چاہىے  Li- Nansur لِنَنْصُْ

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



امر” لام  ب  مجزوم  فِعل مضارع “مجہول   
في

تصر�

3rd Person Male مذکر غائب 

He must/should be helped جائے کىا  مدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yunsar لِيُنْصَْ

They must/should be helped جائىں کىے  دونوںمدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yunsaraa ا لِيُنْصََ

They must/should be helped جائىں کىے  مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yunsaroo وْا لِيُنْصَُ

3rd Person Female مؤنث غائب 

She must/should be helped جائے کى  مدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Tunsar لِتُنْصَْ

They must/should be helped جائىں کى  دونوںمدد  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Tunsaraa ا لِتُنْصََ

They must/should be helped جائىں کى  مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Li- Yunsarna نَ لِيُنْصَْ

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I must help be helped ؤں جا  کىا  مدد  مىں  کہ  چاہىے  Li- Unsar صَْ
ْ
ن

ُ
لِ

We must help be helped جائىں کىے  مدد  ہم  کہ  چاہىے  Li- Nunsar لِنُنْصَْ

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



”
ن

� لام  ب  مجزوم  ف  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He shouldn’t help کرے مدد  نہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yansur يَنْصُْ
َ

ل

They shouldn’t help کرىں دونوںمددنہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yansuraa ا يَنْصَُ
َ

ل

They shouldn’t help کرىں نہ  مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yansuroo وْا يَنْصُُ
َ

ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She shouldn’t help کرے مدد  نہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Tansur نْصُْ
َ
ت

َ
ل

They shouldn’t help کرىں دونوںمددنہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ت

َ
ل

They shouldn’t help کرىں نہ  مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yansurna نَ يَنْصُْ
َ

ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You shouldn’t help کر نہ  مدد  تو  Laa Tansur نْصُْ
َ
ت

َ
ل

You shouldn’t help کرو مت  مدد  دونوں  تم  Laa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ت

َ
ل

You shouldn’t help کرو مت  مدد  سب  تم  Laa Tansuroo وْا نْصُُ
َ
ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You shouldn’t help کر نہ  مدد  تو  Laa Tansuree يْ نْصُِ
َ
ت

َ
ل

You shouldn’t help کرو مت  مدد  دونوں  تم  Laa Tansuraa ا نْصَُ
َ
ت

َ
ل

You shouldn’t help کرو مت  مدد  سب  تم  Laa Tansurna نَ نْصُْ
َ
ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I shouldn’t help کروں مدد  نہ  مىں  کہ  چاہىے  Laa Ansur صُْ
ْ
ن

َ
ا

َ
ل

We shouldn’t help کرىں مددنہ  ہم  کہ  چاہىے  Laa Nansur نْصُْ
َ
ن

َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



”
ن

� لام  مجزوم  ب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He shouldn’t be helped جائے کىا  مدد  نہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yunsar ينُْصَْ
َ

ل

They shouldn’t be helped جائىں کىے  دونوںمددنہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yunsaraa ا ينُْصََ
َ

ل

They shouldn’t be helped جائىں کىے  نہ  مدد  سب  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Yunsaroo وْا ينُْصَُ
َ

ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

She shouldn’t be helped جائے کى  مدد  نہ  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Tunsar نْصَْ
ُ
ت

َ
ل

They shouldn’t be helped جائىں کى  مددنہ  دونوں  ہ  و کہ  چاہىے  Laa Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ت

َ
ل

They shouldn’t be helped جائىں کى  نہ  مدد  ہ  سب  و کہ  چاہىے  Laa Yunsarna نَ ينُْصَْ
َ

ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You shouldn’t be helped جائے کىا  مدد  نہ  تو  کہ  چاہىے  Laa Tunsar نْصَْ
ُ
ت

َ
ل

You shouldn’t be helped جاؤ کىے  دونوںمددنہ  تم  کہ  چاہىے  Laa tunsaraa ا نْصََ
ُ
ت

َ
ل

You shouldn’t be helped جاؤ کىے  نہ  مدد  سب  تم  کہ  چاہىے  Laa Tunsaroo وْا نْصَُ
ُ
ت

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You shouldn’t be helped جائے کى  مدد  نہ  تو  کہ  چاہىے  Laa Tunsaree يْ نْصَِ
ُ
ت

َ
ل

You shouldn’t be helped جاؤ کىے  مددنہ  دونوں  تم  کہ  چاہىے  Laa Tunsaraa ا نْصََ
ُ
ت

َ
ل

You shouldn’t be helped جاؤ کىے  نہ  مدد  سب  تم  کہ  چاہىے  Laa Tunsarna نَ نْصَْ
ُ
ت

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I shouldn’t be helped جاؤں کىا  مدد  نہ  مىں  کہ  چاہىے  Laa Unsar صَْ
ْ
ن

ُ
ا

َ
ل

We shouldn’t be helped کىےجائىں مددنہ  ہم  کہ  چاہىے  Laa Nunsar نْصَْ
ُ
ن

َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



يلہ” ق�
ث

� نون  ف  ب  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

However he will surely help گا کرے  مدد  ضرور  ہ  و البتہ  La-Yansuranna
َ

نّ يَنْصَُ
َ
ل

However they both will surely 
help گے کرىں  مدد  دونوںضرور  ہ  و البتہ  La-Yansuraanni انِّ يَنْصَُ

َ
ل

However they all will surely 
help گے کرىں  مدد  ضرور  ہ  سب  و البتہ  La-Yansurunna

َ
نّ يَنْصُُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

However she will surely help گى کرے  مدد  ضرور  ہ  و البتہ  La-Tansuranna
َ

نّ تَنْصَُ
َ
ل

However they both will surely 
help گى کرىں  مدد  ضرور  دونوں  ہ  و البتہ  La-Tansuraanni انِّ تَنْصَُ

َ
ل

However they all will surely 
help گى کرىں  مدد  ضرور  ہ  سب  و البتہ  La-Yansurnaanni نَنِّ يَنْصُْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

However you will surely help گا کرے  مدد  ضرور  تو  البتہ  La-Tansuranna
َ

نّ تَنْصَُ
َ
ل

However you both will surely 
help گے کرو  مدد  دونوںضرور  تم  البتہ  La-Tansuraanni انِّ تَنْصَُ

َ
ل

However you all will surely 
help گے کرو  مدد  ضرور  تم  سب  البتہ  La-Tansurunna

َ
نّ تَنْصُُ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

However you will surely help گى کرے  مدد  توضرور  البتہ  La-Tansurinna
َ

نّ تَنْصُِ
َ
ل

However you both will surely 
help گى کرو  مدد  ضرور  تم  دونوں  البتہ  La-Tansuraanni انِّ تَنْصَُ

َ
ل

However you all will surely 
help گى کرو  مدد  ضرور  سب  تم  البتہ  La-Tansurnaanni نَنِّ تَنْصُْ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

However I will surely help گا کروں  مدد  ضرور  مىں  البتہ  La-Ansuranna
َ

نّ صَُ
ْ
ن

َ َ
ل

However we will surely help گے کرىں  مدد  ضرور  ہم  البتہ  La-Nansuranna
َ

نّ نَنْصَُ
َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



يلہ” ق�
ث

� نون  ب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

However he will be surely 
helped گا کىاجائے  مدد  ضرور  ہ  و البتہ  La-Yunsaranna

َ
نّ يُنْصََ

َ
ل

However they both will be 
surely helped گے جائىں  کىے  مدد  دونوںضرور  ہ  و البتہ  La-Yunsaraanni انِّ يُنْصََ

َ
ل

However they all will be 
surely helped گے جائىں  کىے  مدد  ضرور  ہ  سب  و البتہ  La-Yunsarunna

َ
نّ يُنْصَُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

However she will be surely 
helped گى جائے  کى  مدد  ضرور  ہ  و البتہ  La-Tunsaranna

َ
نّ تُنْصََ

َ
ل

However they both will be 
surely helped گى جائىں  کى  مدد  دونوںضرور  ہ  و البتہ  La-Tunsaraanni انِّ تُنْصََ

َ
ل

However they all will be 
surely helped گى جائىں  کى  مدد  ضرور  ہ  سب  و البتہ  La-Yunsarnaanni نَنِّ يُنْصَْ

َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

However you will be surely 
helped گا کىاجائے  مدد  توضرور  البتہ  La-Tunsaranna

َ
نّ تُنْصََ

َ
ل

However you both will be 
surely helped جاؤگے کىے  مدد  دونوںضرور  تم  البتہ  La-Tunsaraanni انِّ تُنْصََ

َ
ل

However you all will be surely 
helped گے جاؤ  کىے  مدد  ضرور  سب  تم  البتہ  La-Tunsarunna

َ
نّ تُنْصَُ

َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

However you will be surely 
helped گى جائے  کى  مدد  توضرور  البتہ  La-Tunsarinna

َ
نّ تُنْصَِِ

َ
ل

However you both will be 
surely helped جاؤگى کى  مدد  دونوںضرور  تم  البتہ  La-Tunsaraanni انِّ تُنْصََ

َ
ل

However you all will be surely 
helped گى جاؤ  کى  مدد  ضرور  سب  تم  البتہ  La-tunsarnaanni نَنِّ تُنْصَْ

َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

However I will be surely 
helped گا جاؤں  کىا  مدد  ضرور  مىں  البتہ  La-Unsaranna

َ
نّ صََ

ْ
ن

ُ َ
ل

However we will be surely 
helped گے جائىں  کىے  مدد  ضرور  سب  ہم  البتہ  La-Nunsaranna

َ
نّ نُنْصََ

َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



يفہ” ف�
خ

� نون  ب  ف  فعلِ مضارع “معرو  
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He will surely help گا کرے  مدد  ضرور  ہ  و La-Yansuran نْ يَنْصَُ
َ
ل

They will surely help گے کرىں  مدد  ضرور  سب  ہ  و La-Yansurun نْ يَنْصُُ
َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

You will surely help گى کرے  مدد  ہ  ضرور  و La-Tansuran نْ تَنْصَُ
َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will surely help گا کرے  مدد  تو  ضرور  La-Tansuran نْ تَنْصَُ
َ
ل

You will surely help گے کرو  مدد  ضرور  سب  تم  La-Tansurun نْ تَنْصُُ
َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will surely help گى کرے  مدد  تو  ضرور  La-Tansurin نْ تَنْصُِ
َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will surely help گا کروں  مدد  مىں  ضرور  La-Ansuran نْ صَُ
ْ
ن

َ َ
ل

We will surely help گے کرىں  مدد  ضرور  ہم  La-Nansuran نْ نَنْصَُ
َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



يفہ” ف�
خ

� نون  ب  فعلِ مضارع “مجہول   
في

تصر�
3rd Person Male مذکر غائب 

He will be surely helped جائےگا کىا  مدد  ہ  ضرور  و La-Yunsaran نْ يُنْصََ
َ
ل

They will be surely helped
جائىں کىے  مدد  ضرور  ہ  سب   و

گے
La-Yunsarun نْ يُنْصَُ

َ
ل

3rd Person Female مؤنث غائب 

You will be surely helped جائےگى کى  مدد  ہ  ضرور  و La-Tunsaran نْ تُنْصََ
َ
ل

2nd Person Male مذکر حاضر 

You will be surely helped جائےگا کىا  مدد  تو  ضرور  La-Tunsaran نْ تُنْصََ
َ
ل

You will be surely helped جاؤگے کىے  مدد  ضرور  تم  سب  La-Tunsarun نْ تُنْصَُ
َ
ل

2nd Person Female مؤنث حاضر 

You will be surely helped جائےگى کى  مدد  تو  ضرور  La-Tunsarin نْ تُنْصَِ
َ
ل

1st Person Male / Female مؤنث و  مذکر  متکلم 

I will be surely helped گا ؤں  جا  کىا  مدد  مىں  ضرور  La-Unsaran نْ صََ
ْ
ن

ُ َ
ل

We will be surely helped گے جائىں  کىے  مدد  ضرور  ہم  La-Nunsaran نْ نُنْصََ
َ
ل

اں ی Afافعال کی تبد�ی ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb





امر Fel AmrVerb of Commandفعل 

AmrCommandامر

افِعلَْ
If-al 
kar
do it

ا  د�ي حکم  کا  کرنے  کے  کام  کسی  ذر�ي  کے  جس  ہے  فعل  ہ  و تعرىف: امر 
۔ جائے 

Tareef: Amr wo fel hai jis ke zariye kisi 
kaam ke karne ka hukum diya jaaye.

Definition: Imperitive word is a word 
which is used to indicate command/order.

قاعدہ کا  بنانے  معروف  حاضر  امر 
Amr e Hazir Maroof  banane ka qaida

Rules for making direct 2nd person command

ہے: جاتا  لگاىا  طرح  اس  حرف  اىک  سے  مىں )اؔ ، تؔ، ىؔ ، نؔ( مىں  شروع  کے  ماضى  کہ  ہے  ىہ  طرىقہ  کا  بنانے  کے  اس  ہے۔  بنتا  سے  ماضى  مضارع 

Muzaar’e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
:mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai ( ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)

Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it  

(ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)

لگادىں۔ ہمزۂ وصل  مىں  شروع  ور  ا کردىں  حذف  کو  مضارع  علامت  سے  مضارع  کے  ماضى  حرفى  تىن 

Teen harfi maazi ke muzaare se alaamat muzaare ko hazaf kar de aur shuroo me Hamza wasl laga de.
In a three letter past tense, when it becomes present tense then to make an imperative verb 
we remove the sign of present tense and we add hamzatul wasl 

ہوگا۔ مکسور  ہمزۂ وصل  تو  ہے  مفتوح  ىا  کلمہ” مکسور  اگر “عىن  ور  ا ہوگا  مضموم  بھى  ہمزۂ وصل  تو  ہے  کلمہ"مضموم  کا "عىن  مضارع  اگر 

Agar muzarre ka “aen kalmia” mazmoom hai to Hamza vasal bhi mazmoom hoga”
aur agar aen kalima maskoor ya maftoo hai to Hamza va sal maskoor hoga.
If the ayn kalima of the present tense verb has pesh then the hamzatul wasl will also have pesh. 
Moreover if the Ayn kalima of the present tense is either zabar or zer then hamzatul wasl will 
get only zer and never zabar.



ف معرو حاضر   امر 
قاعدہ کا   بنانے 

Amr e Hazir Maroof 
banana ka qaida

Rules for making direct 
2nd person command

گا۔ ملے  جزم  کو  کلمہ)  (لام  حرف  آخرى 

ہے۔ آىا  مضموم  وصل  ہمزۂ  لئے  اس  ہے  مضموم  کلمہ  عىن  کا  مضارع  کر(  )مدد   ُ انصرُْ سُ   ُ نتصَرْ  -: مثلاً 

ہے۔ آىا  مکسور  وصل  ہمزۂ  لئے  اس  ہے  مفتوح  کلمہ  عىن  کا  مضارع  )جا(  اذھِْبَْ  سُ  تذھَْبَ 

ہے۔ آىا  مکسور  وصل  ہمزۂ  لئے  اس  ہے  مکسور  کلمہ  عىن  کا  مضارع  اجِلْسِْ)بىٹھ(  تَجلْسُِ سے 
3. Aakhri harf (laam kalmia) ko jazam milega.

Masalan: (ُُْنصر -  ُ -muzarre ka ain kalmia mazmoom hai isliye Hamza va sal maz (نصَرْ
moom aaya hai.

اذھِْبْ)   - .muzarre ka ain kalmia maftooh hai is liye Hamza va sal maskoor aaya hai (تذھَْبَ  

اجِلْسِْ) muzarre ka ain kalmia maskoor hai is liye Hamza va sal maksoor hai ( تَجلْسُِ - 

Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is paish then hamza will also be paish. Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is zabar then hamza will also be zaire. Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is zaire then hamza will also be zaire.

ہوگا۔ کر(  وعدہ   ( عدِ  سُ  تعدَِ  جىسے  ۔  نہىں  ضرورت  کى  وصل  ہمزۂ  تو  ہو  نہ  ساکن  حرف  والا  بعد  کے  مضارع  علامت  اگر 

Agar alamat muzarre ke baad vala hurf saakin na ho to Hamza vasal ki zaroorat nahi. 
Jaise (ِعد  - .hoga (تعدَِ 

If the letter is not sakin after muzare letters then hamza wasal is not required.

)بلا(۔۔ ادُْعُ  سے  جىسے: تدَْعوُْ ْ  گا۔  ہوجائے  ساقط  ہ  و تو  ہو  علت  حرف  مىں  آخر  اگر  گا۔  رہے  پر  حالت  اپنى  ضمىر  نون  ۔  گا  ہوجائے  ساقط  اعرابى  نون 

Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega. Jaise ( ُادُْع   - .( تدَْعوُْْ   

Noon will be deleted. Noon zameer will be in original position. If there is haraf e 
illat letters in the end then illat letters will be deleted.



متکلم و  غائب    Amr ghayab vaامر 
mutakallim

Command for 3rd and  
1st person

قاعدہ کا  بنانے  متکلم  و  غائب  امر 
Amr Ghayab va mutakallim banane ka qaida

Rule of making the command tense for 3rd person and 1st person

جائے۔ بڑھادىا  مکسور(  )لام  امر"  "لامِ  پر  صىغوں  کے  ف  معرو مضارع 

) کرے  مدد  ہ  و کہ  چاہىے   / چاہىے  کرنا  مدد  کو  یَنْصُرُ سے لِیَنصُرْ)اس    - جائے(   ہ  و کہ  چاہىے   / چاہىے  جانا  کو  )اس  لیذھَِْبَْ  سُ  یذھَْبَ  مثلاً: 

Muzaare maroof ke seghon par “laam amr” (laam maksoor) bada diya jaye.

Masalan: ( لیذھَِْبَْ  - لِیَنصُرْ( )یذھَْبَ   - (یَنْصُرُ 

Add Lam on command laam of Zer - Example : ( لیذھَِْبَْ  - لِیَنصُرْ( )یذھَْبَ   - (یَنْصُرُ 

۔ جاتاہے  مل  جزم  کو  ن  ا ہىں  کے  واحد  صىغے  جو  سے  آنے  امر  لامِ  پر  مضارع 

Muzaare par laam amr aane se jo seeghe vahid ke hai unko jazam mil jata hai.

If Laam(command) comes on present, singular tense will come with jazam

لیِدَْعُ سْ  دَعْوُ  �ی جىسے:  گا۔  ہوجائے  ساقط  ہ  و تو  ہو  علت  حرف  مىں  آخر  اگر  گا۔  رہے  پر  حالت  اپنى  ضمىر  نون  ۔  گا  ہوجائے  ساقط  اعرابى  نون 

Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega.

Noon will decline. Noon of zameer remains and harfe illat will be deleted.



نہی امرو  فعل  Tasreef fel Amr oتصرىف 
Nahi

Conjugation of imperitive 
verb and verb of negation

Tasreef  Fel Amar    |     Conjugation of Command     |    امر فعل  تصرىف 

Haazir Muzakkar    |    2nd Person Male    |    مذکر حاضر 

کروافِعْلَْ Tum karoYou do itتم 

کروافِعْلَاَ دونوں  Tum dono karoYou both do itتم 

کروافِعْلَوُاْ سب  Tum sab karoYou all do itتم 

Haazir Muannas    |    2nd Person female    |    مؤنث حاضر 

کروافِعْلَیِْ Tum karoYou do itتم 

کروافِعْلَاَ دونوں  Tum dono karoYou both do itتم 

کروافِعْلَنَْ سب  Tum sab karoYou all do itتم 



فعلِ نہی  
ف

�ی  Tasreef fel Nahi  Conjugation ofتصر 
Negation

NahiNegative Commandنہی

لا تفَْعلَْ
La-Taf-al
Mat kar

don’t do it

حکم  کا  کرنے  نہ  کے  کام  کسی  ذر�ي  کے  جس  ہے  فعل  ہ  و تعرىف : نہی 
جائے۔ ا  د�ي

Tareef: Nahi wo fel hai jis ke zariye kisi 
kaam ken a karne ka hokum diya jaye.
Definition: A verb through which a 
command of not doing an action is given.

ہے۔ جاتا  بن  نہی  سے   
ن

د�ی لگا  نہی  لائے  می  شروع  کے  یقہ:  مضارع  طر� کا  بنانے 
اسے  تو  ہو  علت  حرف  می  آخر  اگر  ور  ا ہے  ا 

ت د�ی سکون  علامت  کی  جزم  کو  �وں 
غ�

ی ص� پانچ  ی 
ن

یع� ہے، � لَمْ کرتا  جو  ہے  کرتا  عمل  وہی  می  مضارع  فعل  نہی  لائے 
کرتا۔ ی  ہ

ن
� عمل  کچھ  می  مخاطب  مؤنث  جمع  ور  ا غائب  مؤنث  �وں : جمع 

غ�
ی ص� دو  ہے، جبکہ  ا 

ت د�ی گرا اعرابی  نون  سے  �وں 
غ�

ی ص� سات  ہے۔  ا 
ت د�ی گرا

Nahi banaane ka tareeqa: Muzare’ ke shuru me laa-e-nahi laga dene se nahi ban jaata hai. laa-e-nahi 
fel-e-muzare’ me wahi amal karta hai jo “Lam” karta hai, yani paanch segho ko jazam ki alamat-e-su-
koon deta hai aur agar aakhir me harf-e-illat ho to use gira deta hai. saat segho se noon-e-e’raabi gira 
deta hai, jabke do segho: jama muannas ghaeb aur jama muannas mukhatab me kuch amal nahi karta.

How to make command of Negation:
The command of Negation is made by prefixing the Laam of Negation to a preset tense verb.  The ef-

fect of Laam of Negation is similar to the effect of Laam on a present tense verb i.e, it gives sukoon on 
5 forms and the weak letter is dropped if it is present at the end of the verb. In 7 forms the Declinable 
Noon is dropped, but it has no effect on 2 forms i.e,  plural of 3rd person feminine and plural of 2nd 

person feminine.

Tasreef fel Nahi    |     Conjugation of  Negation     |    فعلِ نہی  
ف

�ی تصر 

Haazir Muzakkar    |    2nd Person Male    |    مذکر حاضر 

کرولاَ  تفَْعلَْ مت  Tum Mat karoYou don‘t do itتم 

کرولاَ تفَْعلَاَ مت  دونوں  Tum dono Mat karoYou both don‘t do itتم 

کرولاَ تفَْعلَوُاْ مت  سب  Tum sab Mat karoYou all don‘t do itتم 

Haazir Muannas    |    2nd Person female    |    مؤنث حاضر 

کرولاَ تفَْعلَیِْ مت  Tum Mat karoYou don‘t do itتم 

کرولاَ تفَْعلَاَ مت  دونوں  Tum dono Mat karoYou both don‘t do itتم 

کرولاَ تفَْعلَنَْ مت  سب  Tum sab Mat karoYou all don‘t do itتم 





ضرَبََ یضَرْبُِفعَلََ یفَْعل1ُِ

ُفعَلََ یفَْعل2ُُ نصَرََ ینَصْرُ

سَمعَِ یسَْمعَُفعَلَِ یفَْعل3َُ

فتَحََ یفَْتحَُفعَلََ یفَْعل4َُ

ُفعَلَُ یفَْعل5ُُ کرَمَُ یکَرْمُ

حَسِبَ یَحسِْبُفعَلَِ یفَْعل6ُِ

مجرد ثلاثى   Abvaab-e-thulaasiابواب 
 mujarrad

Forms of 3 Letter  
Verb



ارٌ ، نصََرَ: )فعل( نصَرَ ينَصُر ، نصَْرًا ونصُْرةً ، فهو ناصِرٌ ، وهي ناصِرة والجمع : نصَُّ
ونصُُورٌ وهو وهي نصَِيرٌ والجمع : أنَصَْارٌ ، والمفعول منَصْور

ذهَبََ: )فعل(
ذهبََ / ذهبََ إلى / ذهبََ بـ / ذهبََ على / ذهبََ عن / ذهبََ في يذهبَ ، 

ذهَاباً و ذهُوُباً ، فهو ذاهبِ و ذهَوب ، والمفعول مذهوب إليه ، ‏ ذهَبََ ذهَاَباً 
، ذهُوُْباً ، مذَْهبَاً

فتحََ / فتحََ على يفَتحَ ، فتَحًْا ، فهو فاتحِ ، والمفعول مفَتْوح – للمتعدِّيفتَحََ: )فعل(

ضرَبَ / ضرَبَ إلى / ضرَبَ بـ / ضرَبَ على / ضرَبَ عن / ضرَبَ في يضَرِب ضَرَبَ: )فعل(
، ضَرْباً وضَرَباناً ، فهو ضارب ، والمفعول مضروب - للمتعدِّي

سَمِعَ: )فعل(
سمِعَ / سمِعَ إلى / سمِعَ لـ يسَمَع ، سماعاً وسَمْعاً ، فهو سامِع وسميع 

والجمع : سُمَّاع ، وسَمَعةَ وهو سَمَّاعٌ ، وهي سامعةٌ ، وسَمَّاعةٌ ، والمفعول 
مسَْموع

حسِبَ يحَسَب ويحَسِب ، حِسْباناً ، فهو أحَْسَبُ ، وهي حَسْباءُ والجمع : حَسَبَ: )فعل(
حُسْبٌ ، والمفعول محَْسوب

مجرد ثلاثى   Abvaab-e-thulaasiابواب 
 mujarrad

Forms of 3 Letter  
Verb
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َ فعَّ
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اَ(
َه َ ُلّ

ماَء
أَسْ

َ الْ
دمَ

مَ 
َ عَلَّ
و

عَلُِّ
یفُ

عَلِّْ
ف

لِۃٌَ
فَْع

/ ت
یِلٌْ

فَْع
ت

عَلٌِّ
مفُ

لٌ
َ فُعَّ
م

عُلَِّ
ف

لُ
َ فُعَّ
ي

2
علََ

فاَ
(1

7:
1)ُ

ولْهَ
حَ

نَْا 
اَركَ

يِ ب
الذَّ

علُِ
یفُاَ

علِْ
فاَ

اَلٌ
فعِ

ۃٌَ/ 
اَعلِ

مفُ
علٌِ

مفُاَ
علٌَ

مفُاَ
عْلَِ

فوُ
علَُ

يفُاَ

3
عْلََ

أَف
لََ 

 نزَ
حقَِّ

اِلْ
وَب

هُ 
زلَنْاَ

 أَن
حقَِّ

اِلْ
وَب

)1
7:

10
5(

علُِ
یفُْ

عْلِْ
أَف

اَلٌ
فِعْ

ا
علٌِ

مفُْ
علٌَ

مفُْ
عْلَِ

افُ
علَُ

يفُْ

4
لَ

َ فَعَّ
ت

اً 
تْيِل

ِ تبَ
ليَهْ

لْ إِ
َ تَبَتَّ

 و
كَِّ

رَب
مَْ 

ِ اس
ذكْرُ

واَ
  (

73
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)
لُ

َ فَعَّ
یتَ

لْ
َ فَعَّ
ت

لٌ
ُ فَعَّ
ت

عَلٌِّ
متُفَ

لٌ
َ فَعَّ
متُ

عُلَِّ
تفُ

لُ
َ فَعَّ
يتُ

5
علََ

تفَاَ
)5

:2
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ىَٰ
قْو

َ اَلتّ
ِّ و

لبْرِ
ىَ ا

 علَ
نَوُا

عَاَو
وتَ

علَُ
تَفَاَ

ی
علَْ

تفَاَ
علٌُ

تفَاَ
علٌِ

تُفَاَ
م

علٌَ
تُفَاَ

م
علَِ

فُوُ
ت

علَُ
تُفَاَ

ی

6
عَلََ

انِفْ
(8
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تَْ
طَرَ

انف
ءُ 

ماَ
َ لسّ
اَ ا

إِذ
عَلُِ

ینَفْ
عَلِْ

انِفْ
اَلٌ

فْعِ
انِ

عَلٌِ
منُفْ

۔۔
۔

۔۔
۔

۔۔
۔

7
عَلََ

افِتْ
يِ 

مُْ ف
وهَ

مُْ 
اَبهُ

حِس
سِ 

َا لِنّ
بََ ل

قتْرَ
ا

(2
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ون

ضُِ
عرْ

ُ ٍ مّ
فَْلةَ

غ
عَلُِ

یفَْت
عَلِْ

افِتْ
اَلٌ

فِتْعِ
ا

عَلٌِ
مفُْت

عَلٌَ
مفُْت

عُلَِ
افُتْ

عَلَُ
یفُْت

8
َ عْلَّ

افِ
هٌ 

جُُو
 و

ُ ودَّ
تَسَْ

ٌ و
وه

جُُ
 و

ُ
ضَّ

تبَيْ
مَْ 

يوَ
(3
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)
ُ علَّ

یفَْ
عْلَِّ

 افِ
لِْ/

فِعْلَ
ا

اَلٌ
فِعْلِ

ا
علٌِ

مفُ
۔۔

۔
۔۔

۔
۔۔

۔

9
علََ

سِْتفَْ
ا

 (
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5)ُ
يِن

سَْتعَ
كَ ن

َا إَِيّ
ُ و

بْدُ
َ نعَ

ك
َا إِيّ

علُِ
سَْتفَْ

ی
علِْ

سِْتفَْ
ا

اَلٌ
فِْع

سِْت
ا

علٌِ
سُْتفَْ

م
علٌَ

سُْتفَْ
م

علَِ
سُْتفُْ

ا
علَُ

سُْتفَ
ی

10
َ اَلّ
فِعْ

ا
)5
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بناوٹ کى  فعلىہ   Jumle feliya ki banavatFormation of a Verbalجملہ 
Sentence

فعل
ماضی / مضارع

Fel 
Maazi / Muzaare

verb  
Past / Present / Future

فاعل
اسم / ضمیر

Fa’el 
Ism / Zameer

Doer of action Noun / 
Pronoun

مفعول
اسم / ضمیر
Maf’ool 

Ism / Zameer
Object 

Noun/ Pronoun

متعلق
جار مجرور / ظرف

Mutallikh 
jar majroor / Zarf

Adverb  
Preposition/conjunction

اسُآمنََ َّ دٍالن بمِحَُمَّ

ُخلَقََ �لہ َال� ماَء َالسَّ قبَلَْ آدمَ

َیدٌْجلَسََ علَیَ ا�لكْرُسْیِِّز

َيدٌْ سَافرَاَ  ُمعْةَِ حاَمدٌِ وَ ز ةَ یوَمَْ ا لج الِی مكََّ

 الرسَِّالةََ البْنَاَتُ  كَتبَنَْ  

َیدٌْضرَبََ بةًَ ز باْلعْصََاضرَْ

ُ بَتْهُ بالعصََاضرَ

َیدٌْ باِلماْلَِنصَرَہَُ ز

متُْ َّ علَی المْدُرَسِِّسَل

Qurani Misalein    |     Quranic Examples     |    مثالىں قرآنى 

هُ ا�لكَْعبْةََ)5:97( َّ جَرِ الْأَخْضرَِ ناَراً  )36:80(جَعلََ الل الذَّيِ جَعلََ �لكَمُْ منَِ الشَّ

هُ مثَلَاً)66:11( َّ اهنَُّ سَبعَْ سمَاَواَتٍ )2:29(ضرَبََ الل َّ ماَءِ فسَوَ َّ اسْتوَىَ إِلىَ السَّ ثمُ

هُ غرُاَباً. )5:31( َّ ًا منِْ ذكَرٍَ أَوْ أُنثْىَ )16:97(فبَعَثََ الل منَْ عمَلَِ صَالِح

ا أَعْطيَنْاَكَ ا�لكَْوثْرََ )108:1( َّ هاَتكُمُْ )4:23(إِن حرُمِّتَْ علَيَكْمُْ أُمَّ

تاَنِ)55:46( َّ َبهِِّ جَن ِمنَْ خاَفَ مقَاَمَ ر نَجعْلَهْمُاَ تَحتَْ أَقدْاَمنِاَ )41:29(ولَ

انَ يوَمُْ الديِّنِ )51:12(لمَِ تقَوُلوُنَ ماَ لاَ تفَْعلَوُنَ )61:2( َّ يسَْأَلوُنَ أَي



بناوٹ کى  فعلىہ    Jumle feliya ki banavatFormation ofجملہ 
Verbal Sentence

Verbal Sentence    |     Jumle Fe’liya     |    جملة فعلیة

ہل� الإنسان،ما كتب زید ہل� الانسان ،یخلق ال�  خلق ال�

الرسالة  ،لا یكتب زید الرسالة

ہو  شروع  مضارع (سے  ىا  فعل )ماضى  جو  ہے  جملہ  ہ  و فعلىہ  تعرىف : جملہ 

Tareef: Jumle feliya vo jumla hai jo fel (mazi 
ya muzarr) se shuroo ho

Definition: Those sentences which begin 
with verbs are called verbal sentences.

خمسہ: مفاعیل 

معہ	 5.مفعول  		 لہ 4.مفعول  		 فیہ 3.مفعول  		 مطلق 2.مفعول  بہ	 1.مفعول 

بہ: مفعول 

ہو۔	 �و�اقع  فعل  کا  فاعل  پر  جس  �اسمِ منصو�ب   �وہ 

پڑھی۔ کتا�ب  نے  َابَ" میں  �ال: "قرَأَْتُ الكْتِ
ث
م�

ہے۔ ہو�ا  �و�اقع  عمل  کا  ے 
ن
ھ� پڑ متکلم )فاعل( کے  پر  �اس  کیونکہ  ہے  منصو�ب  سے  �وجہ  کی  ہونے  بہ  میں "الکتابَ" مفعول  �ال 

ث
م� : �اس 

ت
�وضاح�

مفعولِ مطلق:

جائے۔ کیا  کرذ 
�

� لیے  کے  کرنے   
ن�

بیا عد�د  ی�ا  � �اکید 
ت
� کی  �اس  بعد  کے  فعل  �ا�و�ر  ہو  معنی  ہم  ی�ا  � لفظ  ہم  کے  فعل  مذکو�رہ  جو  منصو�ب  مصد�ر  �وہ 

بیٹھا ، بیٹھنا۔ �ا۔ "قعَدَْتُ جلُوُسًا" میں 
ن
ہو�  

ش�
ہو�ا، خو  

ش�
خو �ال: "فرَحِْتُ فرَحَاً" میں 

ث
م�

مصد�ر  جلُوُسًا  �ا�و�ر  ہے  لفظ  ہم  فرَحِْتُ کے  فعل  مذکو�رہ  �ا�و�ر  ہے  مصد�ر  فَ�رَحً�ا  ہیں۔  منصو�ب  سے  �وجہ  کی  ہونے  مطلق  مفعول  لُ�وسً�ا  ج�ُ �ا�و�ر  : فَ�رَحً�ا 
ت

�وضاح�

ہیں۔ لیے  کے  �اکید 
ت
� کی  فعل  �د�ونوں  یہاں  ہے، �ا�و�ر  معنی  ہم  صرف  ُ کے 

ت
قعد� �ا�و�ر  ہے 



بناوٹ کى  فعلىہ    Jumle feliya ki banavatFormation ofجملہ 
Verbal Sentence

فیہ: مفعول 

کو  فیہ  جائے، مفعول  کیا  کرذ 
�

� لیے  کے  بتانے  جگہ  ی�ا  �  
ت

�وق� کا  فعل  �ا�و�ر  ہو  ہے( منصو�ب  �ا 
ت
جا� �ا 

ن
ما� پوشیدہ  �ا�و�ر  مقد�ر  فِیْ کو  میں  جس  ق�دیر "فِیْ")یعنی 

ت
ب� � جو  �اسم  �وہ 

ہیں۔ کہتے  بھی  ظرف 

چ�لا۔  میل  یک  �ا� مِ�يلًْ�ا" �وہ  ىٰ 
ش
مَ�

کیا۔ " سفر  کو   
ت

�ر�ا� نے  �ال: "سَافرََ ليَلْاً" �اس 
ث
م�

ہے۔ ہو�ا  کرذ 
�

� لیے  کے  بتانے  جگہ  یلا  م� �ا�و�ر   
ت

�وق� کا  فعل  یلا  ل� ہیں۔  منصو�ب  سے  �وجہ  کی  ہونے  فیہ  مفعول  یلا  م� �ا�و�ر  یلا  : ل�
ت

�وضاح�

�اقسام: کی  ظرف 
ن�

ظرفِ مکا ، 2۔ 
ن�

زما
�

ظرفِ � ہیں: 1۔  قسمیں  �د�و  کی  فیہ  مفعول  ی�ا  � ظرف 

�رکھا"۔ زہ 
�

�ر�و�  
ن�

�د کے   
ت

جمعر�ا� نے  ہو، جیسے: صمتُ یومَ الخمیس"میں  ہو�ا  �و�اقع  کام  میں  جس  کرے   
ت

�دلال� پر   
ت

�وق� �اس  جو  ہے  �اسم  : �وہ 
ن�

زما
�

� ظرف 

بیٹھا"۔ نیچے  کے   
ت

�
خ�ر
�د� ہو، جیسے: جلستُ تحتَ الشجرۃِ " میں  ہو�ا  �و�اقع  کا  میں  جس  کرے   

ت
�دلال� پر  جگہ  �اس  جو  ہے  �اسم  : �وہ 

ن�
مکا ظرف 

لہ: مفعول 

ہیں۔ کہتے  بھی  �أجلہ  ل� مفعول  جائے، �اسے  کیا  کرذ 
�

� لیے  کے  کرنے   
ن�

بیا ب�ب  س� کا  �وقوعِ فعل  جو  مصد�ر  �وہ 

ما�ر�ا۔ لیے  کے  سکھانے  �ا�د�ب  �اسے  نے  بَتْهُُ تأَْديِبْاً" میں  �ال: " ضرَ
ث
م�

ہے۔ �ا 
ن
سکھا� �ا�د�ب  ب�ب  س� کا  ما�ر  کہ  ہے  �رہا  کر   

ن�
بیا یہ  �ا�و�ر  ہے  منصو�ب  سے  �وجہ  کی  ہونے  لہ  مفعول  �ا�دیبا 

ت
� میں  : �اس 

ت
�وضاح�

معہ: مفعول 

ہو۔ ہو�ا  �و�اقع  فعل  میں  معیت  کی  جس  کرے   
ت

�دلال� پر   
ت

ذ�ا�
�

� �اس  �ا�و�ر  ہو  میں  معنی  معََ کے  جو  آئے  �� بعد  جو "�وَ" کے  منصو�ب  �اسم  �وہ 

ی�ا۔ آ� �� سمیت  لشکر  �ال: "جاَءَ الامَیرُ واَلجیشَ" �امیر 
ث
م�

لشکر  آمد  �� کی  �امیر  کہ  ہے  �ا 
ت
بتا� �ا�و�ر  ہے  میں  معنی  معََ کے  کہ  جو  ہے  بعد  یہ "�وَ" کے  ہے۔  منصو�ب  سے  �وجہ  کی  ہونے  معہ  َ مفعول 

ش
ی� ج� ل�

�ا میں  : �اس 
ت

�وضاح�

ہے۔ ہوئی  سمیت 
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